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Bildteil
mit Anwendungs- und Funktionsbeschreibungen
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Partie imagée
avec description des applications et des fonctions
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Sezione illustrata
con descrizione dellapplicazione e delle funzioni
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Seccion de ilustraciones
con descripcion de aplicacion y descripcion funcional
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Parte com imagens
explicativas contendo descricao operacional e funcional
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i

Billeddel
med anvendelses- og funktionsbeskrivelser
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Text section with Technical Data, important Safety and Working Hints
and description of Symbols

Textteil mit Technischen Daten, wichtigen Sicherheits- und Arbeitshinweisen
und Erklarung der Symbole.

Partie textuelle avec les données techniques, les consignes importantes de sécurité et de travail ainsi que
I'explication des pictogrammes.

Sezione testo con dati tecnici, importanti informazioni sulla sicurezza e sull‘utilizzo,
spiegazione dei simboli.

Seccion de texto con datos técnicos, indicaciones importantes de seguridad y trabajo y explicacion de los simbolos.

Parte com texto explicativo contendo Especificagdes técnicas, Avisos de seguranga e de operagéo e a Descrigdo
dos simbolos.

Tekstgedeelte met technische gegevens, belangrijke veiligheids- en arbeidsinstructies en verklaring van de
symbolen.

Tekstdel med tekniske data, vigtige sikkerheds- og arbejdsanvisninger
og symbolforklaring.

Tekstdel med tekniske data, viktige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner
og forklaring av symbolene.

Textdel med tekniska informationer, viktiga sékerhets- och anvandningsinstruktioner
samt symbolforklaringar.

Tekstisivut: tekniset tiedot, tarkeét turvallisuus- ja tydskentelyohjeet
seka merkkien selitykset.

TUAUO KEIPEVOU PE TEXVIKA XAPOKTNPIOTIKA, ONUAVTIKEG UTTODEIEEIG aopaAeiag
Kal Epyaoiag Kal €§fynan Twv oupBoAwy.

Teknik bilgileri, 6nemli glivenlik ve galisma agiklamalarini ve de sembollerin agiklamalarini
iceren metin bolima.

Textova ¢ast s technickymi daty, duleZitymi bezpecnostnimi a pracovnimi pokyny
a s vysvétlivkami symbolt

Textova Cast’ s technickymi datami, dolezitymi bezpe¢nostnymi a pracovnymi pokynmi
a s vysvetlivkami symbolov

Czes¢ opisowa z danymi technicznymi, waznymi wskazéwkami dotyczgcymi bezpieczenstwa i pracy oraz
objasnieniami symboli.

Szoveges rész miszaki adatokkal, fontos biztonsagi- és munkavégzési utmutatasokkal, valamint a szimbolumok
magyarazata.

Del besedila s tehni¢nimi podatki, pomembnimi varnostnimi opozorili in delovnimi navodili
in pojasnili simbolov.

Dio $tiva sa tehni¢kim podacima, vaznim sigurnosnim i radnim uputama
i objadnjenjem simbola.

Teksta dala ar tehniskajiem parametriem, svarigiem droSibas un darbibas noradijumiem,
simbolu atsifréjumiem.

Teksto dalis su techniniais duomenimis, svarbiomis saugumo ir darbo instrukcijomis
bei simboliy paaiskinimais.

Tekstiosa tehniliste naitajate, oluliste ohutus- ja t66juhenditega
ning siimbolite kirjeldustega.

TeKcTOBbIV pasaen, BKIOYaLWMA TeXHUYeCkne AaHHble, BaxHble pekoMeHaauum no 6e3onacHocTu 1
JKcnnyaTtaumu, a Takke onncaHue ncnonb3yemMbiX CUMBOJIOB.

YacT ¢ TeKCT ¢ TEXHUYECKM JaHHW, BaXXHW yka3aHusa 3a 6esonacHocT u pabota
1 passiCHEHWE Ha CUMBONHUTE.

Portiune de text cu date tehnice, indicatii importante privind siguranta si modul de lucru
si descrierea simbolurilor.

TekcTyaneH gen co TeXHUYKW KapaKTepUCTUK, BaxHU 6e36eAHOCHN 1 paBoTHM ynaTcTea
1 objacHyBare Ha cumbonuTe.

TekcToBa YacTMHA 3 TEXHIYHUMU JaHUMK, BaXNUBMMU BKa3iBkaMu 3 TexHikv Besneku Ta ekcnnyaTtauii
i NOSACHEHHSAM CUMBOIB.
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TECHNICAL DATA BATTERY-LAMP M18 AL
Output Watts 20w
Lightning time with one fully charged battery (3.0 Ah)

3h

6h
BAEIY VOIAGE ...v.v.vevevvvrereeeeeeeesesesssssssmsssisssssessssssssssss s ssssssssssssssssssessssssesesssossssssssnns 18V
Weight according EPTA-Procedure 01/2014. 2,1 kg
Recommended ambient operating temperature -18..+50 °C
Recommended battery type: M18B..M18HB

Recommended charger

m WARNING! Read all safety warnings and all instructions. Failure to
follow the warnings and instructions may result in electric shock, fire and/or
serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

SAFETY INSTRUCTIONS

Remove the battery pack before starting any work on the appliance.

Do not dispose of used battery packs in the household refuse or by burning
them. Milwaukee Distributors offer to retrieve old batteries to protect our
environment.

Do not store the battery pack together with metal objects (short circuit risk).
Use only System M18 chargers for charging System M18 battery packs. Do
not use battery packs from other systems.

Battery acid may leak from damaged batteries under extreme load or extreme
temperatures. In case of contact with battery acid wash it off inmediately with
soap and water. In case of eye contact rinse thoroughly for at least 10 minutes
and immediately seek medical attention.

Warning: Do not direct the light beam at persons or animals and do not stare
into the light beam yourself (not even from a distance). Staring into the light
beam may result in serious injury or vision loss.

Don't use this tool in wet areas .

Warning! To reduce the risk of fire, personal injury, and product damage due
to a short circuit, never immerse your tool, battery pack or charger in fluid or
allow a fluid to flow inside them. Corrosive or conductive fluids, such as
seawater, certain industrial chemicals, and bleach or bleach containing
products, etc., can cause a short circuit.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE
The area light is intendend to be used light independent use away from mains
supply.

Do not use this product in any other way as stated for normal use.

BATTERIES

If the area light does not turn on with a fully charged battery pack, remove the
battery pack for one minute and then reinsert to reset the floodlight.

New battery packs reach full loading capacity after 4 - 5 chargings and
dischargings. Battery packs which have not been used for some time should
be recharged before use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the performance of the
battery pack. Avoid extended exposure to heat or sunshine (risk of
overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept clean.

For an optimum life-time, the battery packs have to be fully charged, after
used.

To obtain the longest possible battery life remove the battery pack from the
charger once it is fully charged.

For battery pack storage longer than 30 days:

Store the battery pack where the temperature is below 27°C and away from
moisture

Store the battery packs in a 30% - 50% charged condition

Every six months of storage, charge the pack as normal.

BATTERY PACK PROTECTION LI-ION BATTERY

The battery pack has overload protection that protects it from being
overloaded and helps to ensure long life.

Under extreme stress the battery electronics switch off the battery-lamp
automatically. To restart, switch the battery-lamp off and then on again. If the
battery-lamp does not start up again, the battery pack may have discharged

completely. In this case it must be recharged in the battery charger.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods Legislation
requirements.

Transportation of those batteries has to be done in accordance with local,
national and international provisions and regulations.

« The user can transport the batteries by road without further requirements.

+ Commercial transport of Lithium-lon batteries by third parties is subject to
Dangerous Goods regulations. Transport preparation and transport are
exclusively to be carried out by appropriately trained persons and the
process has to be accompanied by corresponding experts.

When transporting batteries:

+ Ensure that battery contact terminals are protected and insulated to prevent
short circuit.

+ Ensure that battery pack is secured against movement within packaging.

+ Do not transport batteries that are cracked or leak.

Check with forwarding company for further advice

MAINTENANCE

The light source of this luminaire is not replaceable; when the light source
reaches its end of life the whole luminaire shall be replaced.

Use only Milwaukee accessories and spare parts. Should components need
to be replaced which have not been described, please contact one of our
Milwaukee service agents (see our list of guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please state the Article No. as
well as the machine type printed on the label and order the drawing at your local service
agents or directly at: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLS

CAUTION! WARNING! DANGER!

Please read the instructions carefully before starting the machine.

Do not stare into beam.

Safety class Il

This tool is only suitable for indoor use. Never expose tool to rain.

Do not dispose electric tools, batteries/rechargeable batteries
together with household waste material.

Electric tools and batteries that have reached the end of their life
must be collected separately and returned to an environmentally
compatible recycling facility.

Check with your local authority or retailer for recycling advice and
collection point.

European Conformity Mark

Ukraine Conformity Mark

EurAsian Conformity Mark
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TECHNISCHE DATEN AKKU-LEUCHTE M18 AL
Ausgangsleistung 20W
Leuchtdauer mit 1 Akkuladung (3,0 Ah)

EJ 3h

BED 6h
SPANNUNG WECHSEIBKKU ... reverrivereressnsessssssssssesssssssssssssssssessssssssssssssssssessssssssssess sssssssssens 18V
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2014 2,1 kg
Empfohlene Umgebungstemperatur beim Arbeiten -18..450 °C
Empfohlene Akkutypen M18B...M18HB

Empfohlene Ladegerate

m WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen.
Versaumnisse bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen kdnnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die Zukunft auf.

SPEZIELLE SICHERHEITSHINWEISE

Vor allen Arbeiten am Gerat den Wechselakku herausnehmen.

Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den Hausmiill werfen. Milwaukee bietet
eine umweltgerechte Alt-Wechselakku-Entsorgung an; bitte fragen Sie lhren Fachhandler.
Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegensténden aufbewahren
(Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus des Systems M18 nur mit Ladegeréten des Systems M18 laden. Keine
Akkus aus anderen Systemen laden.

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann aus beschadigten
Wechselakkus Batterieflissigkeit auslaufen. Bei Berlihrung mit Batteriefllissigkeit sofort
mit Wasser und Seife abwaschen. Bei Augenkontakt sofort mindestens 10 Minuten
griindlich spiilen und unverziiglich einen Arzt aufsuchen.

Warnung: Niemals den Lichtstrahl direkt auf Personen oder Tiere richten. Nicht in den
Lichtstrahl sehen (auch nicht aus groferer Entfernung). Das Sehen in den Lichtstrahl kann
ernsthafte Verletzungen oder den Verlust der Sehkraft verursachen.

Das Gerét nicht in feuchter Umgebung verwenden.

Warnung! Um die durch einen Kurzschluss verursachte Gefahr eines Brandes, von
Verletzungen oder Produktbeschadigungen zu vermeiden, tauchen Sie das Werkzeug,
den Wechselakku oder das Ladegerat nicht in Fliissigkeiten ein und sorgen Sie dafilr,
dass keine Fliissigkeiten in die Gerate und Akkus eindringen. Korrodierende oder leitfahige
Fliissigkeiten, wie Salzwasser, bestimmte Chemikalien und Bleichmittel oder Produkte, die
Bleichmittel enthalten, konnen einen Kurzschluss verursachen.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG
Die Akku-Leuchte ist einsetzbar als Beleuchtung unanhdngig von einen Stromamschluss.
Dieses Gerét darf nur wie angegeben bestimmungsgeman verwendet werden.

AKKUS

Sollte die Akkulampe nach Einsetzten eines geladenen Wechselakkus nicht leuchten, den
Wechselakku fiir eine Minute entfernen und wieder einsetzen.

Neue Wechselakkus erreichen ihre volle Kapazitét nach 4-5 Lade-und Entladezyklen.
Langere Zeit nicht benutzte Wechselakkus vor Gebrauch nachladen.

Eine Temperatur tiber 50°C vermindert die Leistung des Wechselakkus. Léngere
Erwarmung durch Sonne oder Heizung vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerat und Wechselakku sauber halten.

Fr eine optimale Lebensdauer miissen nach dem Gebrauch die Akkus voll geladen
werden.

Fir eine mdglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus nach dem Aufladen aus dem
Ladegerat entfernt werden.

Bei Lagerung des Akkus ldnger als 30 Tage:

Akku bei ca. 27°C und trocken lagemn.

Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagern.

Akku alle 6 Monate emeut aufladen.

AKKUUBERLASTSCHUTZ LION AKKU

Der Akkupack ist mit einem Uberlastschutz ausgestattet, der den Akku vor Uberlastung
schiitzt und eine hohe Lebensdauer sicherstellt.

Bei extrem starker Beanspruchung schaltet die Akkuelektronik die Akku-Leuchte
automatisch ab. Zum Weiterarbeiten der Akku-Leuchte Aus- und wieder Einschalten. Sollte
die Akku-Leuchte nicht wieder anlaufen, ist der Akkupack mdglicherweise entladen und
muss im Ladegerat wieder aufgeladen werden.

TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-AKKUS

Lithium-lonen-Akkus fallen unter die gesetzlichen Bestimmungen zum Gefahrguttransport.

Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der lokalen, nationalen und

internationalen Vorschriften und Bestimmungen erfolgen.

+ Verbraucher diirfen diese Akkus ohne Weiteres auf der StralRe transportieren.

+ Der kommerzielle Transport von Lithium-lonen-Akkus durch Speditionsunternehmen
unterliegt den Bestimmungen des Gefahrguttransports. Die Versandvorbereitungen und
der Transport diirfen ausschlieRlich von entsprechend geschulten Personen
durchgefiihrt werden. Der gesamte Prozess muss fachménnisch begleitet werden.

Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu beachten:

+ Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschitzt und isoliert sind, um Kurzschliisse zu
vermeiden.

+ Achten Sie darauf, dass der Akkupack innerhalb der Verpackung nicht verrutschen
kann.

+ Beschédigte oder auslaufende Akkus diirfen nicht transportiert werden.

Wenden Sie sich fiir weitere Hinweise an Ihr Speditionsunternehmen.

WARTUNG

Die Lichtquelle dieser Lampe ist nicht austauschbar. Wenn die Lichtquelle das Ende ihrer
Lebensdauer erreicht hat, muss die komplette Lampe ersetzt werden.

Nur Milwaukee Zubehdr und Ersatzteile verwenden. Bauteile, deren Austausch nicht
beschrieben wurde, bei einer Milwaukee Kundendienststelle auswechseln lassen
(Broschtire Garantie/Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates unter Angabe der Maschinen
Type und der zehnstelligen Nummer auf dem Leistungsschild bei Ihrer Kundendienststelle
oder direkt bei Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden,
Germany angefordert werden.

SYMBOLE

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor Inbetriebnahme
sorgféltig durch.

=

Nicht in den Laserstrahl sehen.

3

NS
&

Schutzklasse lll

Gerat ist nur zur Verwendung in Raumen geeignet, Gerat nicht dem
Regen aussetzen.

Elektrogerate, Batterien/Akkus diirfen nicht zusammen mit dem
Hausmilll entsorgt werden.

Elektrische Geréte und Akkus sind getrennt zu sammeln und zur
umweltgerechten Entsorgung bei einem Verwertungsbetrieb
abzugeben.

Erkundigen Sie sich bei den ortlichen Behdrden oder bei lhrem
Fachhéndler nach Recyclinghdfen und Sammelstellen.

Europaisches Konformitétszeichen

Ukrainisches Konformittszeichen

% Britisches Konformitétszeichen

Euroasiatisches Konformitétszeichen
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES  LAMPE TORCHE A BATTERIE M18 AL
Puissance de sortie 20W
Autonomie lumiére avec 1 charge de batterie

3h

6h
Tension aCCU IMEICANGEADIE .......v.vvveverereresessssisisissesessssssesesssssssss e sesssssesssss 18V
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2014 2,1 kg
Température conseillée lors du travail -18..+50 °C
Batteries conseillées M18B..M

Chargeurs de batteries conseillés

m AVIS! Lire complétement les instructions et les indications de sécurité. Le non-
respect des avertissements et instructions indiqués ci aprés peut entrainer un choc électrique,
un incendie et/ou de graves blessures sur les personnes.

Bien garder tous les avertissements et instructions.

INSTRUCTIONS DE SECURITE PARTICULIERES

Avant tous travaux sur I'appareil retirer Iaccu interchangeable.

Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou avec les déchets ménagers.
Milwaukee offre un systéme d'évacuation écologique des accus usés.

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des objets métalliques (risque de
court-circuit)

Ne charger les accus interchangeables du systéme M18 qu'avec le chargeur d'accus du
systéme M18. Ne pas charger des accus d'autres systémes.

En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide caustique peut s'échapper d'un
accu interchangeable endommagé. En cas de contact avec le liquide caustique de la batterie,
laver immédiatement avec de I'eau et du savon. En cas de contact avec les yeux, rincer
soigneusement avec de I'eau et consulter immédiatement un médecin.

Attention: Ne jamais diriger le faisceau lumineux directement sur des personnes ou des
animaux. Ne pas regarder dans le faisceau lumineux (méme a une certaine distance). Le fait
de regarder dans le faisceau lumineux peut causer de sérieuses blessures ou entrainer la
perte de l'acuité visuelle.

Ne pas utiliser 'appareil dans un environnement humide.

Avertissement! Pour réduire le risque d'incendie, de blessures corporelles et de dommages
causés par un court-circuit, ne jamais immerger 'outil, le bloc-piles ou le chargeur dans un
liquide ou laisser couler un fluide a lintérieur de celui-ci. Les fluides corrosifs ou conducteurs,
tels que 'eau de mer, certains produits chimiques industriels, les produits de blanchiment ou
de blanchiment, etc., peuvent provoquer un court-circuit.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS
La lampe a batterie a la fonction de source de lumiére indépendante du réseau électrique.

Comme déja indiqué, cette machine n'est congue que pour étre utilisée conformément aux
prescriptions.

ACCUS

Sila lampe @ batterie rechargeable ne s'allume pas apres lintroduction d'une batterie chargée,
enlever la batterie rechargeable, attendre une minute et insérer de nouveau.

Les nouveaux accus interchangeables atteignent leur pleine capacité apres 4-5 cycles de
chargement et déchargement. Recharger les accus avant utilisation aprés une longue période
de non utiisation.

Une température supérieure & 50°C amoindrit la capacité des accus. Eviter les expositions
prolongées au soleil ou au chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.

Pour une durée de vie optimale, les accus doivent étre chargés a fond apres I'utilisation.

Pour une plus longue durée de vie, enlever les batteries du chargeur de batterie quand
celles-ci seront chargées.

En cas d'entreposage de la batterie pour plus de 30 jours:

Entreposer la batterie & 27°C environ dans un endroit sec.

Entreposer la batterie avec une charge d'environ 30% - 50%.

Recharger la batterie tous les 6 mois.

PROTECTION DE L’ACCU CONTRE LES SURCHARGES

Le bloc d'accus est équipé d'un dispositif de protection contre la surcharge qui protége I'accu
contre une surcharge et qui assure une longue durée de vie.

En cas de sollicitation extrémement élevée, ['unité électronique de I'accu éteint la machine
automatiquement. Pour continuer le travail, il convient d'éteindre la machine et de I'enclencher
anouveau. Sila machine ne redémarre pas, il se peut que le bloc d'accus soit déchargé et
qu'l doive étre rechargé dans le chargeur.

TRANSPORT DE BATTERIES LITHIUM-ION

Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions Iégislatives concernant le transport de

produits dangereux.

Le transport de ces batteries devra s'effectuer dans le respect des dispositions et des normes

locales, nationales et internationales.

+ Les utilisateurs peuvent transporter ces batteries sans restrictions.

+ Le transport commercial de batteries lithium-ion est réglé par les dispositions concernant le
transport de produits dangereux. La préparation au transport et le transport devront étre

..M18HB
M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

effectués uniquement par du personnel formé de fagon adéquate. Tout le procédé devra
étre géré d'une maniére professionnelle.

Durant le transport de batteries il faut respecter les consignes suivantes :

« S'assurer que les contacts soient protégés et isolés en vue d'éviter des courts-circuits.

+ Sassurer que le groupe de batteries ne puisse pas se déplacer a intérieur de son
emballage.

+ Des batteries endommagées ou des batteries perdant du liquide ne devront pas étre
transportées.

Pour tout renseignement complémentaire veuillez vous adresser a votre transporteur
professionnel.

ENTRETIEN

La source de lumiére de cette lampe ne peut pas étre remplacée. Lorsque la source de
lumiére aura atteint la fin de sa vie utile, la lampe toute entiére devra étre remplacée.
N'utiliser que des pieces et accessoires Milwaukee. Pour des piéces dont 'échange n'est pas
décrit, s'adresser de préférence aux stations de service aprés-vente Milwaukee (voir brochure
Garantie/Adresses des stations de service aprés-vente).

Sibesoin est, une vue éclatée de I'appareil peut étre fournie. S‘adresser, en indiquant bien le
numeéro a dix chiffres porté sur la plaque signalétique, a votre station de service apres-vente
(voir liste jointe) ou directement & Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLES

ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

Veuillez lire avec soin le mode d'emploi avant la mise en service

Ne pas regarder dans le rayon laser.

Classe de protection Ill

Appareil a utiliser uniquement dans un local, & ne jamais I'exposer
ala pluie.

Les dispositifs électriques, les batteries et les batteries
rechargables ne sont pas a éliminer dans les déchets ménagers.
Les dispositifs électriques et les batteries sont a collecter
séparément et a remettre & un centre de recyclage en vue de leur
élimination dans le respect de I'environnement.

S'adresser aux autorités locales ou au détaillant spécialisé en vue
de connaitre 'emplacement des centres de recyclage et des points
de collecte.

Marque de conformité européenne

Marque de conformité britannique

Marque de conformité ukrainienne

Marque de conformité d’Eurasie
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DATI TECNICI LAMPADA A BATTERIA M18 AL
Potenza di uscita 20W
Autonomia luce con 1 carico di batteria

3h

6h
TENSIONE DAHETIA........oovvvervvcrersiicerersisiere s ssssesesses 18V
Peso secondo la procedura EPTA 01/2014 2,1 ke
Temperatura consigliata durante il lavoro -18..450 °C
Batterie consigliate M18B

Caricatori consigliati

m AVVERTENZA! Leggere tutte le istruzioni ed indicazioni di sicurezza. In caso
di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e delle istruzioni operative si potra
creare il pericolo di scosse elettriche, incendi e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni operative per ogni
esigenza futura.

NORME DI SICUREZZA

Prima di iniziare togliere la batteria dalla apparecchio.

Si prega di leggere con attenzione le istruzioni riguardanti la sicurezza, nel volantino
allegato.

Nel vano d'innesto per la batteria del caricatore non devono entrare parti metalliche.
(pericolo di cortocircuito).

Le batterie del System M18 sono ricaricabili esclusivamente con i caricatori del System
M18. Le batterie di altri sistemi non possono essere ricaricate.

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o da temperature alte, I'acido di
queste potrebbe fuoriuscire. In caso di contatto con I'acido delle batterie lavarsi
immediatamente con acqua e sapone. In caso di contatto con gli occhi risciacquare
immediatamente con acqua per almeno 10 minuti e contattare subito un medico.
Attenzione: non dirigere mai il fascio di luce direttamente su persone o animali. Non
guardare nel fascio di luce (nemmeno da notevole distanza). Guardare nel fascio di luce
pud comportare lesioni serie o la perdita della vista.

Non usare I'apparecchio in ambienti umidi.

Attenzione! Per ridurre il rischio d'incendio, di lesioni o di danni al prodotto causati da
corto circuito, non immergere mai l'utensile, la batteria ricaricabile o il carica batterie in
un liquido e non lasciare mai penetrare alcun liquido all'interno dei dispositivi e delle
batterie. | fluidi corrosivi o conduttori come acqua salata, alcuni agenti chimici, agenti
candeggianti o prodotti contenenti agenti candeggianti potrebbero provocare un corto
circuito.

UTILIZZO CONFORME
La lampada a batteria funge da sorgente di luce indipendente dalla rete elettrica.
Utilizzare il prodotto solo per l'uso per cui & previsto.

BATTERIE

Qualora la lampada a batteria ricaricabile non si dovesse accendere dopo aver inserito
una batteria carica, rimuovere la batteria ricaricabile per un minuto e inserirla
nuovamente.

Le batterie nuove raggiungono la loro piena capacita dopo 4-5 cicli di carica e scarica.
Batterie non utilizzate per molto tempo devone essere ricaricate prima dell'uso.
Atemperature superiori ai 50°C , la potenza della batteria si riduce.

Evitare di esporre 'accumulatore a surriscaldamento prolungato, dovuto ad esempio ai
raggi del sole 0 ad un impianto di riscaldamento.

Per una ottimale vita utile & necessario ricaricare completamente le batterie dopo ['uso.
Per una pitl lunga durata, rimuovere le batterie dal caricabatterie quando saranno
cariche.

In caso di immagazzinaggio della batteria per piti di 30 giomi:

Immagazzinare la batteria a circa 27°C in ambiente asciutto.

Immagazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%.

Ricaricare la batteria ogni 6 mesi.

DISPOSITIVO ANTISOVRACCARICO ACCUMULATORE

Il gruppo accumulatore € equipaggiato con un dispositivo antisovraccarico, che protegge
I'accumulatore da qualsiasi sovraccarico e assicura un’elevata durata di vita.

In caso di sollecitazione estremamente elevata, 'elettronica dellaccumulatore spegne la
macchina automaticamente. Per poter continuare a lavorare bisogna spegnere e
riaccendere la macchina. Se la macchina non dovesse riavviarsi, il gruppo accumulatore
potrebbe essere scarico e va ricaricato nel carica-batteria.

TRASPORTO DI BATTERIE AGLI [ONI DI LITIO

Le batterie agli ioni di litio sono soggette alle disposizioni di legge sul trasporto di merce

pericolosa.

Il trasporto di queste batterie deve avvenire rispettando le disposizioni e norme locali,

nazionali ed internazionali.

+ Gli utilizzatori possono trasportare queste batterie su strada senza alcuna restrizione.

+ Iltrasporto commerciale di batterie agli ioni di litio & regolato dalle disposizioni sul
trasporto di merce pericolosa. Le preparazioni al trasporto ed il trasporto stesso

..M18HB
M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

devono essere svolti esclusivamente da persone idoneamente istruite. Tutto il
processo deve essere gestito in maniera professionale.
Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di quanto segue:
+ Assicurarsi che i contatti siano protetti ed isolati per evitare corto circuiti.
+ Accertarsi che il gruppo di batterie non possa spostarsi all‘interno dellimballaggio.
+ Batterie danneggiate o batterie che perdono liquido non devono essere trasportate.

Per ulteriori informazioni si prega di contattare il proprio trasportatore.

MANUTENZIONE

La fonte di luce di questa lampada non puo essere sostituita. Quando la fonte di luce
avra raggiunto la fine della sua vita utile, dovra essere sostituita tutta la lampada.
Utilizzare esclusivamente accessori e pezzi di ricambio Milwaukee. L'installazione di
pezzi di ricambio non specificamente prescritti dall Milwaukee va preferibilmente
effettuata dal servizio di assistenza clienti Milwaukee (ved. opuscolo Garanzia/lndirizzi
Assistenza tecnica).

In caso di mancanza del disegno esploso, pud essere richiesto al sequente indirizzo:
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

ATTENZIONE! AVVERTENZA! PERICOLO!

Leggere attentamente le istruzioni per l'uso prima di mettere in
funzione ['elettroutensile.

Non guardare nel raggio laser

Classe di protezione Il

Apparecchio da utilizzare esclusivamente in luogo chiuso, e
comunque non esposto a pioggia.

| dispositivi elettrici, le batterie e le batterie ricaricabili non devono
essere smaltiti con i rifiuti domestici.

| dispositivi elettrici e le batterie devono essere raccolti
separatamente e devono essere conferiti ad un centro di riciclaggio
per lo smaltimento rispettoso dell'ambiente.

Chiedere alle autorita locali o al rivenditore specializzato dove si
trovano i centri di riciclaggio e i punti di raccolta.

Marchio di conformita europeo

% Marchio di conformita britannico

( Marchio di conformité ucraino
001

Marchio di conformita euroasiatico
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DATOS TECNICOS LAMPARA RECARGABLE PORTATIL M18 AL
Potencia de salida 20W
Duracion de la iluminacion con 1 carga completa de la bateria
3h

B 6h
VORRJE 08 DALEITA. ..vvreevvveresrvcrrressevereseierressssrss s sssesssssssssees sesssssssssss 18V
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2014 2,1 kg
Temperatura ambiente recomendada durante el trabajo -18..450 °C
Tipos de acumulador recomendados M18B...M18HB

Cargadores recomendados

m ATENCION: Lea atentamente las indicaciones e intrucciones de seguridad. En caso
de no atenerse a las advertencias de peligro e instrucciones siguientes, ello puede ocasionar
una descarga eléctrica, un incendio y/o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones para futuras consultas.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Retire la baterfa antes de comenzar cualquier trabajo el aparato.

No tire las baterias usadas a la basura ni al fuego. Los Distribuidores Milwaukee ofrecen un
servicio de recogida de baterias antiguas para proteger el medio ambiente.

No almacene la bateria con objetos metalicos (riesgo de cortocircuito).

Recargar solamente los acumuladores del Sistema M18 en cargadores M18. No intentar
recargar acumuladores de otros sistemas.

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a producirse escapes de &cido
provenientes de la bateria. En caso de contacto con éste, limpie inmediatamente la zona con
agua y jabon. Si el contacto es en los ojos, limpiese concienzudamente con agua durante 10
minutos y acuda inmediatamente a un médico

jCuidado!: No dirigir jamés el rayo de luz directamente a personas o animales. No mirar
directamente al rayo de luz ( tampoco a mayor distancia). El dirigir la vista directamente al rayo
de luz puede provocar graves lesiones o la pérdida de la fuerza visual.

No utilizar el aparato en ambiente himedo.

Advertencial Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales y dafios al producto
debido a un cortocircuito, no sumerja nunca la herramienta, el pa-quete de baterias o el
cargador en liquido ni permita que fluya un fluido dentro de ellos. Los fluidos corrosivos o
conductivos, como el agua de mar, ciertos productos quimi-cos industriales y
blanqueadores o lejias que contienen, etc., Pueden causar un cortocircuito.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

La lémpara de pila recargable sirve como fuente de luz independiente de una toma de corriente.
No utilice este producto para ninguna otra aplicacion que no sea su uso normal.

BATERIA

En caso de que la lampara de bateria recargable no se encienda después de insertar la bateria
recargable, retirar la bateria recargable durante un lapso de tiempo de un minuto e insertarla
nuevamente.

Las baterias nuevas alcanzan su plena capacidad de carga después de 4 - 5 cargas y
descargas. Las baterfas no utilizadas durante cierto tiempo deben ser recargadas antes de usar.
Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento de la bateria. Evite una exposicion
excesiva a fuentes de calor o al sol (riesgo de sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se deben mantener limpios.

Para un tiempo 6ptimo de vida, deberan cargarse las baterias completamente después de su
Uso.

Para garantizar la méxima capacidad y vida (til, las baterfas recargables se deberian refirar del
cargador una vez finalizada la carga.

En caso de almacenar la bateria recargable més de 30 dias:

Almacenar la bateria recargable en un lugar seco a una temperatura de aproximadamente 27°C.
Almacenar la bateria recargable con un estado de carga del 30% y 50% aproximadamente.
Recargar la bateria cada 6 meses.

PROTECCION CONTRA SOBRECARGA DE LA BATERIA

El paquete del acumulador esté dotado de un dispositivo de proteccion contra la sobrecarga que
asegura una prolongada vida util.

En caso de esfuerzo extremadamente intenso, la electronica del acumulador desconecta
automaticamente la maquina. Para continuar trabajando, desconectar y conectar de nuevo la
méquina. Si la méquina no se pone nuevamente en marcha, es posible que se haya descargado
el acumulador por lo que deberé recargarse en el cargador.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IONES DE LITIO

Las baterias de iones de litio caen bajo las disposiciones legales relativas al transporte de

mercancias peligrosas.

Eltransporte de estas baterias recargables debe llevarse a cabo, observando las normas y

disposiciones locales, nacionales e internacionales.

+ Los consumidores pueden transportar estas baterias recargables sin el menor reparo en la
calle.

+ Eltransporte comercial de baterias recargables de iones de litio por empresas de transportes
esta sometido a las disposiciones del transporte de mercancias peligrosas. Las preparaciones
para el envio y el transporte deben ser llevados a cabo exclusivamente por personas

NH12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

instruidas adecuadamente. El proceso completo debe ser supervisado por personal
competente.

Los siguientes puntos se deben observar para el transporte de las baterias recargables:

+ Se debe asegurar que los contactos estén protegidos y aislados para evitar que se produzcan
cortocircuitos.

+ Preste atencion a que el conjunto de baterias recargables no se pueda desplazar dentro del
envase.

+ Las baterfas recargables deterioradas o derramadas no se deben transportar.

Rogamos que para cualquier informacion adicional se dirija a su empresa de transportes.

MANTENIMIENTO

La fuente de luz de esta lampara no es reemplazable. Cuando la fuente de luz alcanza el final de
su tiempo de vida deberd sustituirse la lampara completa.

Solo se deben utilizar accesorios y piezas de repuestos Miwaukee. Piezas cuyo recambio no
esta descrito en las instrucciones de uso, deben sustituirse en un centro de asistencia técnica
Milwaukee (Consulte el folleto Garantia/Direcciones de Centros de Asistencia Técnica).

En caso necesario, puede solicitar un despiece de la herramienta. Por favor indique el nimero
de impreso de diez digitos que hay en la etiqueta y pida el despiece a la siguiente direccion:
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLOS

{ATENCION! jADVERTENCIA! jPELIGRO!

Lea las instrucciones detenidamente antes de conectar la
herramienta

No mire hacia la luz laser

Clase de proteccion Ill

S6lo para uso en interiores

Los electrodomeésticos y las baterias/acumuladores no se deben
eliminar junto con la basura doméstica.

Los aparatos eléctricos y los acumuladores se deben recoger por
separado y se deben entregar a una empresa de reciclaje para una
eliminacion respetuosa con el medio ambiente.

Inférmese en las autoridades locales o en su tienda especializada
sobre los centros de reciclaje y puntos de recogida.

Marcado de conformidad europeo

Marcado de conformidad briténico

Marcado de conformidad ucraniano

Marcado de conformidad euroasiatico
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CARACTERISTICAS TECNICAS LAMPADA A BATERIA M18 AL
Poténcia de saida 20W
Ten%ie luminag&o com 1 carga da bateria
3h

B 6h
TENSE0 A0 BCUMUIAAON ..o ssssssisse esssesessses 18V
Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2014 2,1 ke
Temperatura ambiente recomendada ao trabalhar. -18..+50 °C
Tipos de baterias recomendada M18B...M18HB

Carregadores recomendados

m ADVERTENCIA! Leia todas as instrugdes de seguranga e todas as instrugdes.
0O desrespeito das adverténcias e instrugdes apresentadas abaixo pode causar choque
eléctrico, incéndio e/ou graves lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para futura referéncia.

INSTRUGOES DE SEGURANCA

Antes de efectuar qualquer intervengéo o aparelho retirar o bloco acumulador.

Nao queimar acumuladores gastos nem deita-los no lixo doméstico. A Milwaukee possue
uma eliminagéo de acumuladores gastos que respeita 0 meio ambiente.

Néo guardar acumuladores junto com objectos metalicos (perigo de curto-circuito).

Use apenas carregadores do Sistema M18 para recarregar os acumuladores do Sistema
M18. Nao utilize acumuladores de outros sistemas.

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um acumulador de substituigéo danificado
podera verter liquido de bateria. Se entrar em contacto com este liquido, devera lavar-se
imediatamente com &gua e sab&o. Em caso de contacto com os olhos, enxague-os bem e
de imediato durante pelo menos 10 minutos e consulte um médico o mais depressa
possivel.

Aviso: Nunca dirija o raio de luz directamente para pessoas ou animais. N&o olhe no raio
de luz (nem mesmo de maiores distancias). Olhar no raio de luz pode causar feridas
graves ou levar a perda da capacidade visual.

Nao utilize o aparelho em ambientes humidos.

Adverténcial Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou de danificagéo do produto
causado por um curto-circuito, ndo imerja a bateria intercambidvel ou o carregador em
liquidos e assegure-se de que liquidos ndo penetrem nos aparelhos ou nas baterias.
Liquidos corrosivos ou condutivos como dgua salgada, determinadas substancias
quimicas o produtos que contenham branqueadores podem causar um curto-circuito.

UTILIZAGAO AUTORIZADA
Alampada sem fio serve de fonte de iluminagéo independente duma conexdo eléctrica.
Nao use este produto de outra maneira sem ser a normal para o qual foi concebido.

ACUMULADOR

Se aluz da bateria ndo se acender depois de inserir uma bateria intermutével carregada,
retire a bateria intermutavel por um minuto e insira-a novamente.

Acumuladores novos atingem a sua plena capacidade apos 4-5 ciclos de carga e
descarga. Acumuladores n&o utilizados durante algum tempo devem ser recarregados
antes da sua utilizagéo.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do bloco acumulador. Evitar
exposigéo prolongada ao sol ou a caloriferos.

Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no bloco acumulador.

Para uma vida Util 6ptima das baterias, tera que carregé-las plenamente apds a sua utiizagéo.
Para assegurar uma vida Util longa, o pacote de bateria deve ser removido da carregadora
depois do carregamento.

Se o pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias:

Armazene o pacote de bateria com aprox. 27°C em um lugar seco.

Armazene o pacote de bateria com aprox. 30%-50% da carga completa.

Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

PROTECCAO DE SOBRECARGA DE BATERIA

As baterias estéo equipadas com uma protecgéo contra sobrecarga, que as protegem de
uma sobrecarga e lhes conferem uma longa durabilidade. No caso de um esforco
extremamente elevado a electrénica das baterias desliga automaticamente o aparelho.
Para continuar a trabalhar desligar e voltar a ligar o aparelho. Se o aparelho ndo se voltar
aligar, é porque o conjunto das baterias esta possivelmente descarregado e tem de voltar
a ser carregado na carregadora.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IAQ-LITIO

Baterias de ido-litio estdo sujeitas as disposicdes da legislagao relativa as substancias

perigosas.

O transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo com as disposicdes e os

regulamentos locais, nacionais e internacionais.

+ O utilizador pode efetuar o transporte rodovidrio destas baterias sem restrigdes.

+ O transporte comercial de baterias de i&o-litio por terceiros esté sujeito aos
regulamentos relativos as substancias perigosas. A preparagéo do transporte € 0
transporte devem ser executados exclusivamente por pessoas instruidas e o processo
deve ser acompanhado pelos especialistas correspondentes.

Observe o0 seguinte no transporte de baterias:

+ Assegure-se de que os contatos terminais estejam protegidos e isolados para evitar um
curto-circuito.

+ Assegure-se de que o bloco da bateria esteja protegido contra movimentos na
embalagem.

+ Néo transporte baterias danificadas ou que tenham fuga.

Para instrugdes mais detalhadas consulte a companhia de transportes

MANUTENCAO

Afonte de luz desta lAmpada néo pode ser trocada. Quando a fonte de luz alcangar o fim
da sua vida Util, a lampada completa devera ser substituida.

Utilizar unicamente acessorios e pecas sobressalentes da Milwaukee. Sempre que a
substituicdo de um componente néo tenha sido descrita nas instrugdes, sera de toda a
conveniéncia mandar executar esse trabalho a um Servico de Assisténcia Milwaukee
(veja o folheto Garantia/Enderegos de Servigos de Assisténcia).

A pedido e mediante indicagdo da referéncia de dez nimeros que consta da chapa de
caracteristicas da maquina, pode requerer-se um desenho explosivo da ferramenta
eléctrica a: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SYMBOLE

ATENGAQ! PERIGO!

Leia atentamente o manual de instrugdes antes de colocar a
maquina em funcionamento.

Néo olhar para o raio laser

Classe de protecgéo lll

0 aparelho destina-se unicamente a ser utilizado em trabalhos
interiores; ndo exponha o aparelho a chuva.

Aparelhos eléctricos, baterias/acumuladores ndo devem ser
jogados no lixo doméstico.

Os aparelhos eléctricos e as baterias devem ser colectados
separadamente e entregues a uma empresa de reciclagem para a
eliminagdo correcta.

Solicite informagdes sobre empresas de reciclagem e postos de
colecta de lixo das autoridades locais ou do seu vendedor
autorizado.

Marca de Conformidade Europeia

Marca de Conformidade Britanica

m
m

Marca de Conformidade Ucraniana

m Marca de Conformidade Eurasiética
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TECHNISCHE GEGEVENS ACCULAMP M18 AL
Uitgaand vermogen 20W
Verlichtingsduur met 1 acculading.

3h

6h
SPANNING WISSEIKKU ....vvvvrrrreeeressirinisissessssssssssesses s sssssssssssssssssssessssssesees ssssssssnns 18V
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2014 2,1 ke
Aanbevolen omgevingstemperatuur tijdens het Werken ...............ooccveeveeceereressssoiernens -18..450 °C
Aanbevolen accutypes M18B.

Aanbevolen laadtoestellen

WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidsinstructies en aanwijzingen. Als de
waarschuwingen en voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok,
brand of emstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle huwi en

VEILIGHEIDSADVIEZEN

Voor alle werkzaamheden aan de apparat de akku verwijderen.

Verbruikte akku's niet in het vuur of bij het huisvuil werpen. Milwaukee biedt namelijk een
milieuvriendelijke recyclingmethode voor uw oude akku's.

Wisselakku's niet bij metalen voorwerpen bewaren (kortsluitingsgevaar! ) .
Wisselakku's van het Akku-Systeem M18 alléén met laadapparaten van het
Akku-Systeem M18 laden. Geen akku's van andere systemen laden.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit de accu accu-vloeistof lopen.
Na contact met accu-vioeistof direct afwassen met water en zeep. Bij oogcontact direct
minstens 10 minuten grondig spoelen en onmiddelijk een arts raadplegen.
Waarschuwing! Richt de lichtstraal nooit direct op personen of dieren. Kijk niet in de
lichtstraal (ook niet vanaf een grotere afstand). Het kijken in de lichtstraal kan leiden tot
ernstig oogletsel of het verlies van het gezichtsvermogen.

Gebruik het apparaat niet in een vochtige omgeving.

Waarschuwing! Voorkom brand, persoonlik letsel of materiéle schade door kortsluiting
en dompel het gereedschap, de wisselaccu en het laadtoestel niet onder in vioeistoffen
en waarborg dat geen vloeistoffen in de apparaten en accu's kunnen dringen.
Corrosieve of geleidende vloeistoffen zoals zout water, bepaalde chemicalién,
bleekmiddelen of producten die bleekmiddelen bevatten, kunnen een kortsluiting
veroorzaken.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM
De acculamp fungeert als een van het net onafhankelijke lichtbron.
Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik, zoals aangegeven.

AKKU

Als de acculamp na het plaatsen van een opgeladen wisselaccu niet brandt, verwijdert u
de wisselaccu voor de duur van een minuut en plaatst hem vervolgens terug.

Nieuwe wisselakku’s bereiken hun volle kapaciteit na 4-5 laad-/ontlaadcycli. Langere tijd
niet toegepaste wisselakku's voor gebruik altijd naladen.

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit van de accu. Langdurige
verwarming door zon of hitte vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku schoonhouden.

Voor een optimale levensduur moeten de accu's na het gebruik volledig opgeladen
worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu's dienen deze na het opladen uit het
laadtoestel te worden verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:

accu bij ca. 27 °C droog bewaren.

accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.

accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

OVERBELASTINGSBEVEILIGING VAN DE ACCU

Het accupak is uitgerust met een overbelastingsbeveiliging die de accu tegen
overbelasting beschermt en een lange levensduur garandeert.

Bij extreem sterke belasting schakelt de accuelektronica de machine automatisch uit.
Schakel de machine uit en weer in om door te kunnen werken. Wanneer de machine
niet meer start, is het accupak mogelijkerwijs ontladen en moet het in het laadtoestel
worden opgeladen.

TRANSPORT VAN LITHIUM-IONEN-ACCU'S

Lithium-ionen-accu's vallen onder de wettelijke bepalingen inzake het transport van
gevaarlijke goederen.

Voor het transport van deze accu's moeten de lokale, nationale en internationale
voorschriften en bepalingen in acht worden genomen.

« Verbruikers mogen deze accu's zonder meer over de weg transporteren.

+ Het commerciéle transport van lithium-ionen-accu’s door expeditiebedrijven is
onderhevig aan de bepalingen inzake het transport van gevaarlijke goederen. De
verzendingsvoorbereidingen en het transport mogen uitsluitend worden uitgevoerd
door dienovereenkomstig opgeleide personen. Het complete proces moet vakkundig
worden begeleid.

hriften voor

ig gebruik.

Onderstaande punten moeten bij het transport van accu's in acht worden genomen:

+ Waarborg ter vermijding van kortsluitingen dat de contacten beschermd en geisoleerd
zin.

+ Let op dat het accupack in de verpakking niet kan verschuiven.

+ Beschadigde of lekkende accu’s mogen niet worden getransporteerd.

Neem voor meer informatie contact op met uw expeditiebedrif.

ONDERHOUD

De lichtbron van deze lamp kan niet worden vervangen. Als de lichtbron het einde van
zijn levensduur heeft bereikt, moet de complete lamp worden vervangen.

Alleen Milwaukee toebehoren en onderdelen gebruiken. Onderdelen welke niet vermeld
worden, kunnen het beste door de Milwaukee servicedienst verwisseld worden (zie
Serviceadressen).

Onder vermelding van het tiencijferige nummer op het machineplaatie is desgewenst
een doorsnedetekening van de machine verkrijgbaar bij: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLEN

OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Graag instructies zorgvuldig doorlezen védrdat u de machine in
gebruik neemt.

Niet in de laserstraal kijken

Beschermklasse |l

Het apparaat is alléén geschikt voor toepassing in ruimtes,
apparaat niet aan regen blootstellen.

Elekirische apparaten, batterijen en accu’s mogen niet via het
huisafval worden afgevoerd.

Elektrische apparaten en accu’s moeten gescheiden worden
verzameld en voor een milieuvriendelijke afvoer worden afgegeven
bij een recyclingbedrijf.

Informeer bij uw gemeente of bij uw vakhandelaar naar
recyclingbedrijven en inzamelpunten.

Europees symbool van overeenstemming

Brits symbool van overeenstemming

Oekraiens symbool van overeenstemming

Euro-Aziatisch symbool van overeenstemming

14 NEDERLANDS

TEKNISKE DATA BATTERILAMPE M18 AL
Udgangseffekt 20 W
Lysvarighed med 1 batteriladning
EJ 3h
B 6h
Udskiftningsbatteriets SPEBNAING............ccrvrrrrrrrrrreeresesessssssssssmmmsssssssesesesssssssssssssesssssssssssss sesesesesesees 18V
Vaegt svarer til EPTA-procedure 01/2014 2,1 ke
Anbefalet temperatur under arbejdet -18..450 °C
Anbefalede batterityper M18B...M18HB
Anbefalede opladere M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

m ADVARSEL! Les alle sikkert og instruktioner. | tilfeelde af
manglende overholdelse af advarselshenvisningeme og instrukserne er der risiko for
elektrisk sted, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til senere brug.

SIKKERHEDSHENVISNINGER

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.

Opbrugte udskiftningsbatterier ma ikke breendes eller kasseres sammen med alm.
husholdningdaffald. Milwaukee har en miljerigtig bortskaffelse af gamle
udskiftningsbatterier, henvend Dem til Deres forhandler.

Opbevar ikke udskiftningsbatterier sammen med metalgenstandeaf fare for kortslutning.
Brug kun M18 ladeapparater for opladning af System M18 batterier.

| tilfeelde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur kan der flyde batteriveeske ud
af et beskadiget batteri. Hvis De kommer i bergring med batterivaesken, skal den vaskes
godt og grundigt af med vand og sabe. | filfeelde af gjenkontakt, skal man mindst skylle
ojnene godt og grundigt igennem i 10 minutter og omgaende ops@ge en lege.
Advarsel: Ret aldrig lysstralen direkte mod personer eller dyr. Kig ikke ind i lysstralen
(heller ikke fra en sterre afstand). At kigge ind i lysstralen kan forarsage alvorlige
kveestelser eller tab af synet.

Brug ikke enheden i vade omgivelser.

Advarsel! For at undga risiko for brand, kveestelser eller beskadigelse af produktet
forarsaget af kortslutning ma vaerktgjet, batteripakken eller opladeren ikke nedsaenkes i
vand. Serg ligeledes for, at der ikke traenger veeske ind i enhedeme og batterierne.
Korroderende eller ledende veesker, f.eks. saltvand, bestemte kemikalier, blegestoffer
eller produkter, som indeholder blegestoffer, kan forarsage kortslutning.

TILTANKT FORMAL
Akku-lygten er en lyskilde, der er uatheengig af stromtilfarsel.
Produktet ma ikke anvendes pa anden made og til andre formal end foreskrevet.

BATTERI

Hvis batterilampen ikke lyser efter at der er sat et fuldt opladet batterii, sa fiern batteriet i
et minut og seet det i igen.

Nye udskiftningsbatterier opnar deres fulde kapacitet efter 4-5 oplade- og afladecykler.
Udskiftningsbat terier, der ikke har veeret brugt i leengere tid, efterlades inden brug.
Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt. Undga direkte sollys og steerk
varme.

Tilslutningskontakterne pa oplader og udkiftningsbatterier skal holdes rene.

For at opna en optimal levetid skal de genopladelige batterier oplades fuldt efter brug.
For at sikre en sa lang levetid som muligt skal batterierne tages ud af ladeaggregatet
efter opladning.

Skal batterierne opbevares leengere end 30 dage:

Temperatur ca. 27°C i trre omgivelser.

Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstanden.

Batteri skal genoplades hver 6. maned.

OVERBELASTNINGSSIKRING FOR BATTERI

Akkupack'en er udstyret med en overbelastningssikring, som beskytter
akkumulatorbatteriet mod overbelastning og sikrer en hoj levetid.
Ved ekstrem kraftig belastning kobler batteriets elektronik automatisk maskinen fra. Sluk

og taend maskinen igen for at genoptage driften. Gar maskinen ikke i gang igen, er
akkupack'en muligvis afladt og skal genoplades i ladeaggregatet.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af farligt gods.

Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse af lokale, nationale og

internationale regler og bestemmelser.

+ Forbrugere ma transportere disse batterier pa veje uden yderligere krav.

+ Den kommercielle transport af lithium-batterier ved speditionsfirmaer er omfattet af
reglerne for transport af farligt gods. Forberedelsen af forsendelse og transport ma
kun udferes af tilsvarende traenede personer. Den samlede proces skal falges af
fagfolk.

Folgende punkter skal overholdes ved transport af batterier:

+ Serg for at kontakterne er beskyttet og isoleret for at forhindre kortslutninger.

+ Sorg for at batteripakken ikke kan beveege sig inden for emballagen.
+ Beskadigede eller lsekkende batterier ma ikke transporteres.

Kontakt dit speditionsfirma for at fa yderligere oplysninger.

VEDLIGEHOLDELSE

Lyskilden i denne lampe kan ikke udskiftes. Nar lyskilden har naet slutningen af sin
holdbarhed, skal hele lampen udskiftes.

Brug kun Milwaukee tilbeher og reservedele. Lad de komponenter, hvis udskiftning ikke
er blevet beskrevet, udskifte hos Atlas Copco service (se kundeserviceadresser).

Ved opgivelse af type nr. der er angivet pa maskinens effektskilt, kan De rekvirere en
reservedelstegning, ved henvendelse til: Techtronic Industries GmbH,

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLER

VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

Laes brugsanvisningen naje for ibrugtagning.
Kig ikke ind i laserstralen
Beskyttelsesklasse Ill

Maskinen er kun egnet til indendarsbrug, maskinen ma ikke
udsaettes for regn.

Elektrisk udstyr eller (genopladelige) batterier ma ikke bortskaffes
sammen med det almindelige husholdningsaffald.

Elektrisk udstyr og genopladelige batterier skal indsamles seerskilt
og afleveres hos en genbrugsvirksomhed til en miljgmaessig
forsvarlig bortskaffelse.

Sporg de lokale myndigheder eller din forhandler om
genbrugsstationer og indsamlingssteder til sadant affald.

Europeeisk konformitetsmeerke

% Britisk konformitetsmaerke

@ Ukrainsk konformitetsmeerke
001

Eurasisk konformitetsmaerke
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TEKNISKE DATA BATTERI - LAMPE M18 AL
Utgangsytelse 20W
Lysetid med en opplading

3h

6h
SPENNING VEKSEIDAHEN....v.vrvcrcreriririsisseeseseresssessse s ssssssssssssessssssssssssesssessssssnnes 18V
Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2014. 2,1 ke
Anbefalt omgivelsestemperatur under arbeid -18..450 °C
Anbefalte batterityper M18B.

Anbefalte ladere

m OBS! Les alle sikkerhetsinstrukser og bruksanvisninger. Feil ved
overholdelsen av advarslene og nedenstaende anvisninger kan medfare elekiriske stot,
brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

SPESIELLE SIKKERHETSHENVISNINGER

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller husholdningsavfallet. Milwaukee tilbyr en
miljeriktig deponering av gamle vekselbatterier; vennligst sper din fagforhandler.

lkke oppbevar vekselbatterier sammen med metallgienstander (kortslutningsfare).
Vekselbatterier av systemet M18 skal kun lades med lader av systemet M18. Ikke lad
opp batterier fra andre systemer.

Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan det lekke ut batterivaeske
fra utskiftbare batterier. Ved berering med batterivaeske, vask umiddelbart med sépe og
vann. Ved kontakt med eynene ma aynene skylles grundig i rennende vann i minst 10
minutter. Oppsek lege umiddelbart.

Advarsel: Rett lysstralen aldri direkte mot personer eller dyr. Ikke se direkte inn i
lysstralen ( heller ikke fra lengre avstander). A se inni lysstralen kan forarsake alvorlige
skader eller tap av synsevnen.

Ikke bruk apparatet i fuktige omgivelser.

Advarsel! For & unnga fare for en brann forarsaket av en kortslutning, av personskader
eller skader av produktet, ma det forhindres at batteripakken eller laderen dyppes i
vaesker og 0gsa srges for at ingen vaesker kan kommer inn i apparatene eller
batteriene. Korroderende og ledende vaesker som saltvann, visse kjemikalier og
blekemidler eller produkt som inneholder blekemidler kan forarsake en kortslutning.

FORMALSMESSIG BRUK

Den oppladbare lampen er en lyskilde som er uavhengig av stremnettet.
Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

BATTERIER

Skulle lampen ikke lyse etter at et oppladbart batteri er blitt satt inn, sé fiern batteriet i et
minutt og sett det deretter inn igjen.

Nye vekselbatterier nar sin fulle kapasitet etter 4-5 lade- og utladesykler. Vekselbatterier
som ikke er brukt over lengre tid skal etterlades for bruk.

En temperatur over 50°C reduserer vekselbatteriets kapasitet. Unnga oppvarming i sol
eller ved varmeovner (fyring) i lengre tid.

Hold tilkoplingskontaktene pa lader og vekselbatteri rene.

For optimal holdbarhet ma batteriene lades opp helt etter bruk.

For & sikre en lengst mulig brukstid av batteriene skal disse etter oppladning taes ut av
laderen.

Ved lagring av batteriene lengre enn 30 dager:

Lagre batteriet tert ved ca. 27°C.

Lagre batteriet ved en oppladningstilstand pa ca. 30%-50% .

Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.

OVERBELASTNINGSVERN FOR OPPLADBARE BATTERIER

Batteripakken er utstyrt med overbelastningsvern som beskytter det oppladbare batteriet
mot overbelastning og sikrer en lang levetid.

Ved ekstrem hay belastning kobler maskinens batterielektronikk seg automatisk ut. For &
fortsette & arbeide ma maskinen slas av og sa pa igjen. Starter maskinen ikke igjen er
batteripakken muligens utladet og ma lades opp igjen i laderen.

TRANSPORT AV LITIUM-ION-BATTERI

Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene om transport av farlig gods.

Transporten av disse batteriene ma rette seg etter lokale, nasjonale og internasjonale

forskrifter og bestemmelser.

+ Forbruker har lov & transportere disse batteriene pa gaten uten reglementering.

+ Den kommersielle transport av Litium-ion-batterier av spedisjonsfirma faller under
bestemmelsene om transport av farlig gods. Forberedningene av forsendelsen og
transport skal utelukkende gjennomfares av personer som har blitt skolert il dette.
Hele prosessen skal falges opp av fagfolk.

Folgende punkter skal tas hensyn til ved transport:

+ Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for & unnga kortslutninger.
+ Pass pa at batteripakken i forpakningen ikke kan skli fram og tilbake.

+ Skadede eller batterier som lekker er det ikke lov & transportere.
Ta kontakt med spedisjonsfirma for ytterlige henvisninger.

VEDLIKEHOLD
Lyskilden til denne lampen kan ikke byttes. Nar lyskildens levetid er over, ma hele
lampen skiftes ut.

Bruk kun Milwaukee tibeher og reservedeler. Komponenter der utskiftning ikke er
beskrevet skal skiftes ut hos Milwaukee kundeservice (se brosjyre garanti/
kundeserviceadresser).

Ved behov kan du be om en eksplosjonstegning av apparatet hos din kundeservice eller
direkte hos Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden,
Germany. Oppgi maskintype og det tisifrete nummeret pa typeskiltet.

SYMBOLER

OBS! ADVARSEL! FARE!

Les naye gjennom bruksanvisningen fer maskinen tas i bruk.

Se ikke inn i laseren.

Verneklasse Il

Apparatet er kun egnet for bruk innenders, det ma ikke utsettes for
regn.

Elektriske apparater, batterier/oppladbare batterier skal ikke kastes
sammen med vanlig husholdningsavfall.

Elektriske og elekironiske apparater og oppladbare batterier skal
samles separat og leveres til miljgvennlig deponering hos en
avfallsbedrift.

Informer deg hos myndighetene pa stedet eller hos din
fagforhandler hvor det finnes recycling bedrifter og
oppsamlingssteder.

Europeisk samsvarsmerke

Britisk samsvarsmerke

Ukrainsk samsvarsmerke

Euroasiatisk samsvarsmerke

TEKNISKA DATA BATTERILAMPA M18 AL
Uteffekt 20W
Lystid med fullt laddat batteri

3h

6h
BatEIISPANNING ....vvvvvvvvvrererreeeeesesessssssssessssssssssssssssssssssssss s sssssssssssssssesssessssesssssssssssens 18V
Vikt enligt EPTA 01/2014, 2,1 k
Rekommenderad omgivningstemperatur vid arbete: -18..450 °C
Rekommenderade batterityper M18B

Rekommenderade laddare

m VARNING! Lés all sakerhetsinformation och alla anvisningar. Fel som uppstar
till foljd av att anvisningarna nedan inte foljts kan orsaka elstét, brand och/eller allvarliga
kroppsskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

SAKERHETSUTRUSTNING

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa maskinen.

Kasta inte forbrukade batterier. Ldmna dem till Milwaukee Tools for &tervinning.

Forvara ej batteriet ihop med metallforemal, kortslutning kan uppsté.

System M18 batterier laddas endast i System M18 laddare. Ladda inte batterier fran
andra system.

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan batterivétska trénga ut ur skadade
utbytesbatterier. Vid beroring med batterivatska tvatta genast av med vatten och tval. Vid
dgonkontakt spola genast i minst 10 minuter och kontakta genast lakare.

Varing: Rikta aldrig ljusstralen direkt pa personer eller djur. Titta absolut inte in i
ljusstralen (inte heller pa storre avstand). Om man fittar in i ljusstralen kan detta leda till
allvarligha skador och till att man férlorar symférméagan.

Anvand lampan inte i en fuktig omgivning.

Varning! For att undvika den fara for brand, personskador eller produktskador som
orsakas av en kortslutning, doppa inte ner verktyget, utbytesbatteriet eller laddaren i
vatskor och se till att ingen vétska kan tranga in i apparaterna eller batterierna.
Korroderande eller ledande vatskor, som saltvatten, vissa kemikalier, blekningsmedel
eller produkter som innehaller blekmedel, kan orsaka en kortslutning.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA
Denna batteridrivna lampa &r en ljuskélla som &r helt oavhéngig av en strémkalla.
Maskinen far endast anvandas for angiven tilldmpning.

BATTERIER

Om den batteridrivna lampan inte skulle lysa nar du har satt i det laddade batteriet s tar
du ur det laddade batteriet for en minut och sétter sedan i det igen.

Nya batterier uppnar max effekt efter 4-5 laddningscykler. Batteri som ej anvénts pa
ldnge méste laddas fore nytt bruk.

En temperatur dver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik langre uppvarmning tex i
solen eller néra ett element.

Se fill att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet &r rena.

For att batterierna ska fa lang livslangd ska de laddas fulla efter anvéndning.

For att fa en s lang livslangs som mdjligt bdr laddningsbara batterier aviagsnas fran
laddaren nér de ér laddade.

Om laddningsbara batterier lagras léngre &n 30 dagar:
Lagra batteriet torrt och vid ca 27°C.

Lagra batteriet vid ca 30%-50% av laddningskapaciteten.
Ladda batterierna pa nytt var 6:¢ manad.

BATTERI-OVERBELASTNINGSSKYDD

Batteripaketet ar utrustat med ett dverlastskydd som skyddar batteriet mot
dverbelastning och darmed sakerstaller en lang livsléngd.

Vid extremt stark belastning sténger batterielektroniken av maskinen automatiskt. Stang
forst av och sla sedan pa maskinen igen for att fortsatta att arbeta. Skulle maskinen inte
starta igen, &r batteripaketet kanske urladdat och maste pa laddas upp igen i laddaren.

TRANSPORTERA LITIUMJON-BATTERIER

For litumjon-batterier géller de lagliga foreskrifterna for transport av farligt gods pa vag.

Darfor far dessa batterier endast transporteras enligt géllande lokala, nationella och
internationella foreskrifter och bestammelser.

Konsumenter far transportera dessa batterier pa allmén vag utan att behéva beakta
sérskilda foreskrifter.

Fér kommersiell transport av litiumjon-batterier genom en speditionsfirma géller
emellertid bestammelsemna for transport av farligt gods pa vag. Endast personal som
kénner till alla tillampliga foreskrifter och bestammelser far forbereda och genomftra
transporten. Hela processen ska fdljas upp pa fackmassigt satt.

Foljande ska beaktas i samband med transporten av batterier:

+ Sékerstéll att alla kontakter &r skyddade och isolerade for att undvika kortslutning.

+ Se till att batteripacken inte kan glida fram och tillbaka i férpackningen.

+ Transportera aldrig batterier som Iécker, har runnit ut eller &r skadade.

..M18HB
M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

Fér mer information vénligen kontakta din speditionsfirma.

SKOTSEL

Ljuskallan i denna lampa kan inte bytas ut. Nar juskéllan har uppnatt slutet pa sin
livsléngd maste darfor hela lampan bytas ut.

Anvand endast Milwaukee tillbehr och reservdelar. Reservdelar vars utbyte ej beskrivs
bytes bést av Milwaukee auktoriserad serviceverkstad (se broschyr Garanti/
Kundtjanstadresser).

Vid behov av spréngskiss, kan en sadan, genom att uppge maskinens art. nr. (som finns
pa typskylten) erhallas fran: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10,

71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLER

OBSERVERA! VARNING! FARA!

Las instruktionen noga innan du startar maskinen.

Titta aldrig in i laserstrlen.
Skyddsklass Il

Aggregatet &r endast [ampad att anvéndas inomhus, Far ej
utséttas for regn.

Elektriska maskiner, batterier/uppladdningsbara batterier och far
inte slangas tillsammans med de vanliga hushallssoporna.
Elektriska maskiner och uppladdningsbara batterier ka samlas
separat och [amnas fill en avfallsstation for miljévanlig
avfallshantering.

Kontakta den lokala myndigheten respektive kommunen eller fraga
aterforséljare var det finns speciella avfallsstationer for elskrot.

Europeiskt konformitetsmérke
Britiskt konformitetsmarke
Ukrainskt konformitetsmarke

Euroasiatiskt konformitetsmarke
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TEKNISET ARVOT AKKUVALAISIN M18 AL
Lahtoteho 20W
Valaisun kesto akun 1 latauksella

3h

6h
JANNIEE VAIMOBKKU ....vvvcvvrivevrsiscsss s ssssissssssess soeesssssenes 18V
Paino EPTA-menettelyn 01/2014 mukaan 2,1 kg
Suositeltu ympéristdn [&mpdtila tydn aikana -18..+50 °C
Suositellut akkutyypit M18B...M18HB

Suositellut latauslaitteet

m VAROITUS! Lue kaikki turvallisuusméaéraykset ja ohjeet. Turvallisuusohjeiden
noudattamisen laiminlyonti saattaa johtaa sahkdiskuun, tulipaloon jaltai vakavaan
loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta varten.

TURVALLISUUSOHJEET

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia toimenpiteitd.

Kaytettyja vaihtoakkuja ei saa polttaa eiké poistaa normaalin jatehuollon kautta.
Milwaukeella on tarjolla vanhoja vaihtoakkuja varten ympéristdystavallinen
jétehuoltopalvelu.

Vaihtoakkuja ei saa séilyttaa yhdessé metalliesineiden kanssa (oikosulkuvaara).

Kayta ainoastaan System M18 latauslaitetta System M18 akkujen lataukseen. Al kéyta
muiden jérjestelmien akkuja.

Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kaytossa tai poikkeavassa
lampoétilassa vuotaa akkuhappoa . lhonkohta, joka on joutunut kosketukseen akkuhapon
kanssa on viipymattd pestéva vedelld ja saippualla. Silma, johon on joutumut
akkuhappoa, on huuhdeltava vedella vahintaén 10 minuutin ajan, jonka jalkeen on
viipymatta hakeuduttava laakarin apuun.

Varoitus: Alé koskaan suuntaan valonsédetté suoraan ihmisiin tai elaimiin. Al katso
valonséteeseen (ei pitemmankaén matkan paésta). Valonsateeseen katsominen saattaa
aiheuttaa vakavia vammoja tai ndon menetyksen.

A& kayté laitetta kosteassa ympéristossa.

Varoitus! Jotta valtetéan lyhytsulun aiheuttama tulipalon, loukkaantumisen tai tuotteen
vahingoittumisen vaara, &la koskaan upota tyokalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta
nesteeseen ja huolehdi siitd, ettei mitaan nesteité paase tunkeutumaan laitteiden tai
akkujen sisadn. Sydvyttavat tai sahkod johtavat nesteet, kuten suolavesi, tietyt
kemikaalit ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita siséltavat tuotteet voivat aiheuttaa
Iyhytsulun.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Akkuvalaisinta kdytetaan sahkdlitannésta riippumattomana valonléhteend.
Ala kayté tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

Jos akun merkkivalo ei syty palamaan, kun ladattu vaihtoakku on asetettu laitteeseen,
ota vaihtoakku pois ja pane se minuutin kuluttua takaisin.

Uudet vaihtoakut saavuttavat tayden varauskyvyn 4-5 latauksen ja purkauksen jalkeen.
Pitkaan kayttamétta olleet vaihtoakut on ladattava ennen kéyttoa.

Y1i 50°C lampdtilassa akun suorituskyky heikkenee. Valtathan akkujen séilyttamista
auringossa tai kuumissa tiloissa.

Pida aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.

Optimaalisen kayttdian saavuttamiseksi akut on ladattava téyteen kayton jalkeen.
Mﬁa(hdollisimman pitkan elinajan takaamiseksi akut tulee poistaa laturista lataamisen
jélkeen.

Akkuja yli 30 paivaa sdilytettdessa:

Sailyta akku yli 27 °C:ssa ja kuivassa.

Sélyta akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %.

Lataa akku 6 kuukauden valein uudelleen.

AKUN YLIKUORMITUSSUOJAUS

Akkusarja on varustettu ylikuormitussuojalla, joka suojaa akkua ylikuormitukselta ja
varmistaa sen pitkdn elinkaaren.

Aérimméisrasituksessa akkuelektroniikka sammuttaa koneen automaattisesti. Tyon
jatkamiseksi kone kytketaan pois ja sitten jélleen péalle. Jos kone ei kaynnisty
uudelleen, niin akkusarja saattaa olla tyhjentynyt ja se taytyy ladata uudelleen
latauslaitteella.

LITIUMI-IONIAKKUJEN KULJETTAMINEN

Litiumi-ioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen lakien
Naiden akkujen kuljettaminen téytyy suorittaa noudattaen paikallisia, kansallisia ja
kansainvalisia maarayksia ja séadoksia.

+ Kuluttajat saavat ilman muuta kuljettaa néité akkuja teita pitkin.

+ Kaupallisessa kuljetuksessa huolintaliikkeiden taytyy kuljettaa litiumi-ioniakkuja
vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen madraysten mukaisesti. Ainoastaan
téhan vastaavasti koulutetut henkilot saavat suorittaa kuljetuksen valmistelutoimet ja
itse kuljetuksen. Koko prosessia tulee valvoa asiantuntevasti.

NH2-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa:

+ Varmista, ettd akkujen kontaktit on suojattu ja eristetty, jotta véltetéén lyhytsulut.
+ Huolehdi siita, ettei akkusarja voi luiskahtaa paikaltaan pakkauksen sisalla.

+ Vahingoittuneita tai vuotavia akkuja ei saa kuljettaa.

Pyyda tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltasi.

HUOLTO

Taman lampun valonléhdetté ei voi vaihtaa. Kun valonléhde on saavuttanut elinkaarensa
lopun, koko lamppu téytyy vaihtaa.

Kéyta vain Milwaukee:n lisélaitteita ja varaosia. Kéytd ammattitaitoisten Milwaukee-
huoltosopimusliikkeiden palveluja muiden kuin kéyttdohjeessa kuvattujen osien
vaihdossa. (esite takuu/huoltoliikeluettelo).

Tarpeen vaatiessa voit pyytaa lahettamaan laitteen kokoonpanopiirustuksen
imoittamalla arvokilven kymmennumeroisen numeron seuraavasta osoitteesta:
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLIT

HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

Lue kayttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen kaynnistamista.

A3 katso laserséteeseen

Suojausluokka Il

Tydkalu kaytettdva sisatiloissa. Suojeltava sateelta.

Séhkolaitteita, paristoja/akkuja ei saa havittdd yhdessa
kotitalousjétteiden kanssa.

Sahkolaitteet ja akut tulee kerata erikseen ja toimittaa
kierratysliikkeeseen ymparistdystavallista havittamisté varten.
Pyyda paikallisilta viranomaisilta tai alan kauppiaaltasi tarkemmat
tiedot kierratyspisteistd ja kerayspaikoista.

Euroopan séénnénmukaisuusmerkki

Britannian saannénmukaisuusmerkki

Ukrainan s&&nnénmukaisuusmerkki

Euraasian sdannénmukaisuusmerkki

TEXNIKA ZTOIXEIA GANOZ MIMATAPIAZ M18 AL
loyUg ££6d0u 20w
AI@ QwriopoU pe 1 edprion pratapiag
3h

B 6h
TAON OVTAMAKTIKNG UTATOPIOG, ... esessssseesesssssssesssssasssssessssssssssssessssssssees sssssesessses 18V
Bdpog oUpgwva pe m dladikooia EPTA 01/2014 2,1 ke
TuvioTwpeVn BepUoKpaaia TIEPIBAANOVTOS KATA TNV EPYATI .vvvvereeeeeseseserermrmmmisssvererererenens -18..+50 °C
ZUvIoTWEVOI TUTTOI CUGOWPEUTWV M18|

ZUVIOTWUEVEG GUOKEVEG QOpTIONG

m MPOZOXH! AtoBdaTe OAeg Tig 0dnyies aopaAeiag kai Tig odnyieg xprioews. Apéheis kard
NV Tpnon Twv TpoeidoTToInTIKwY uttodeitewv pmopel va pokahéaouv nAektpomAngfa, kivuvo
TiupKaydg ffkar coBapolg Tpaupatiopols.

QuAdgre OAeg Tig poeiBoToinTikég utodeifeig kai 0Bnyieg yia kde peAhovTiki xpriom.

EIAIKEZ YNOAEIZEIZ AZOAAEIAZ

Mpw amo kaBe epyaoia om pnavi a@aipete v aVIGAQKTIK LmaTapia.

Mnv mieTée TiG HeTayelpIopéveS AVTOMOKTIKES LmaTapieq o QT 1) 010 okiakd anoppiyuata. H
Milwaukee mpooépet pa andoupon Tev MaAiov aVIGAMAKTIKGOV HCTAPIGY GUUPEVA HE TOUG
Kavoveg mpoataciag Tou mepiBarovTog, pwmoTe MapakaAe OxeTKA 0To £16k6 KaTdoa
TOANONG.

Mnv anobnkedere Tig avroMakTIké umatapieg uad] e petoMika avTikelpeva (kiviuvog
BpaxukukAdpaTog).

opriCere Tic aviaMakTikég pnarapieg Tou ouampatog M18 uovo e popTIOTEG TOU OUGTI|ATOC
M18. Mn @oprilete pnatapieg and GAMa ovotruara.

‘Orav unépyet umepBohik katandwan 1 ubnAv Beppokpacia unopei va Tpéket uypd pnatapiag and
TG Xahaopeveg enavapopTiopeveg patapieg. Av pBete oe enagr e uypo pmaTapiag va mubie
QpEWG He vepd Kat aamoiwt. Ze nepimraon enagiig e Ta pdmia va mhubrite axoAaoTikG yia
Toudyiatov 10 Aemra kot va avaQnmoeTe apéowg Eva yiaTpd.

Mpoeidomrainan: Moré pnv kareuBlvere my akTiva QuTog emévw o€ Tpoawa i wa. Mnv korraere
TV aKTiva pure (emiang kar amd peyahuTepeg amoadaeig). To Koitayya ot akTiva QTGS pTropei
va pokaAéoe! aoBapols TpaupaTiopoUg A TV amwAela TG IKavoTTag Gpaong.

Mnv ypnaiuorroieite T guokeur) oe uypo TrepiBaMov.

MpogiSomoinan! M va amorpémeral Tov kivauvo Tupkayidg Adyw BpayukukAwuaTog, Tpaupamopolg
1} (niég Tou Mpoidvrog, var pn ubiCere 1o epyaheio, Tov aviaMakTikd cuaowpeuTH f T ouaKeur
QoprIonG O€ Lypd Kat va povTiZETe, wote var pn BielodUouv uypd aTIC GUOKEUES Kal Toug
0UOOWPEUTES. AIBPWITIKES 1 aywyIpie Uypég ouaieg, GTwg aAaTovepo, opiopéves XHIKES ouaieg Kat
NeuKavTIKG 1} TpoidvTal Trou TrepIEXOUV AeUKavTIKd, HTTopei var pokahéaouv BpayUKUKAwpa.

XPHZH ZYM®QNA ME TO ZKOMO MPOOPIEMOY
0 gaxdg pe pmatapia xpnatporoieital oav Ty udg ave§dptra amé mapoyr pedpatog.

Aumin ouokeun emTpéneTat va xonaionom et povo oUIPVa He TOV avapENOHEVO OKOMO
TIPOOPIONO.

MIATAPSSE

e mepimwon mou 1) Auyvia g pmatapiag Oev avaer etd aré T TomoBEman TG, amopoKpOveT
TNV yio ol AETTTO Kal T TomoBETraTe TV €K véou.

01 véeg aviahhakTikég pmatapieg pBGvouv oy mvipn xwpnTkeTTa T0UG HETd amd 4-5 kikhoug
pTang kat expopTiong. Enavagoprilete TIg aviaakTkéG pnatapieg mou Bev £xouv
Xpnatporiomeel yia peyaAdepo ypovikd Biaompa mpw m yprion.

Mia Beppokpaoia méve and 50°C peicver my 1ayd mg aviaMakTiknG pmatapiog, Ao@elyete m
B¢ppavon yia peyohiepo xpoviko Bidomua and Tov iikio 1 Ti ouakeuég B¢puavang.

Aampeite Tic enagég oivBean oto @opriom| kat o aviaMakTik pratapia kabapés.

ot pir Gipion dicipetar (wiig mpémer perd m ypron of pmarapieg va gopriaToly TAfpuG.

it pror kamd: To Suvamdv peydn Sidpkeia {wig of pmatapieg pera m edprion ogeilouy va agaipedody
Qmo 10 QopTIoTH.

it v amoBrkeuon g pmarapiag yia didotnya peyaAdTepo Twv 30 nuepwv:

AmoBnkeuere m pmarapia ep. aToug 27°C ae aTeWd Xwpo.

AmoBngeuere m pmarapia ep. 1o 30%-50% g KatdoTaong gopriong.

KaBe 6 prveg popriCere ex véou T pmatapia.

MPOZTAZIA YNIEPOOPTQZHE THE MMATAPIAZ

To makéro pmarapiag eival e§omhiopévo e pia TpoaTacia UTEp@ApTWGNG, 1) ool ToOTaTEVEI T
pmarapia amé umeppopTwon Kar e5aogahiCer pia peyahn didpkeia (wig.

¢ 1Blafmepa uynAv} Karamovnan o AekTpoviKag eomAioudg TG Hatapiag amevepyoroiel autépara
0 pnxavi). lia va ouveyioeTe v epyaoia amevepyoToiee ka vepyoToleite AN T pnyav. Edv dev
Sexivioel TN 1) pnxavr, mlavd To TrakéTo pmarapiag va efvan ddelo kal Ba mpémel va QoprioTei ek
VEOU OTN) GUOKEU!] pOpTIONg.

META®OPA TON MIATAPIQN IONTON AIGIOY

O1 pmarapieg 10vTwv NBiou umroKeIval oTig amarmaeig Twv vopIkwy SlandEewv yia T peragopd
ETIKIVOUVLV ENTIOPEUNATIY.

H peragopd TéTolwv HTaTapiwv TPEMel v TpaypaToTToleTal TpwvTag Toug Tomikodg, eBvikalg kai
BieBvrig Kavoviapou kai Tig aviaToiyeg diatdgei.

+ Emmpémeral n peragopd TéTolwv pmratapitdv 1o Spopo Xwpic TEpaITépw amraimaeig.

B..M18HB
M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

+ Hepmopiki] peragopd pmatapiv 16viow Aibiou amid Taipeieg HETapopwv UTTGKEITaI 0TI
amaimaeig Twv vopikwy dlardEewv yia TV petagopd emkivdivwy epmopeupdtav. Oi
TIpoEToINaaieg amroaToMig Kal 1) YETapopd mpaypaTomoiolvTal amokAEIoTIKG amrd idikd
exmaideupéva mpoowma. H ouvohiki Sladikaoia guvodederar amo eSeidIkeupEVo TpoawTIKO.

Kard m peragopd prratapichv 16viwy iBiou péme va poagyete Ta e§g:

+ OpovrioTe Ta onpeia ETAQWV va €Ol TPOOTATEVHEVA KOl HOVWHEVT LOTE Vet aToPeuyBolv
Bpayukukhapara.

+ T1pooéTe To rakéTo praTapicdv va eival oTaBepd péoa o1 ouokeuaaia kai va pn yAioTpd.

+ H peragopd pmarapichv Tou Trapousidlouv pBopég f dlappoég dev emmpémera.

Tia epioooTepeg mAnpogopies ameuBuvBeite oy eTaipeial ETAPopWY.

ZYNTHPHZH

H vy ewriopod autod Tou Aapmrpa dev aviaMdooeral. 2o Téhog T Sidpkeiag Amoupyiag g
TIyAG Gwriopod Tpémel var aviikabioTaral oAokAnpog o AapTrTrpag.
Xpnowlonotefre pévo eEapmipiata kat aviahakikd mg Mitwaukee. AvaBéate mv ahhay Tav

ebapmudTav, Twv onoiwv N avTikataoTaon Sev Exel Meptypagel, o* éva kévipo agpBic e Milwaukee
(mpoatre o eyyelpilo Eyyunon/AeuBivaeig efurmpemang meAatav).

‘Orav ypetdCerar, pmopeite va {nmoete éva oy¢Bio auvapoAdynang mg auakeurg, ivovag Tov
T6mo mg pmxawiig kat To Sexaynelo apiBd amv mvakiba taydoc, amd To kévipo oEnPIG T} aneubeiog
an6 m @ipya Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straie 10, 71364 Winnenden, Germany.

ZYMBOAA

MPOZOXH! MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZ!

Napakahw diaBdaTe axoAaoTik Tig 03nyieg xpriong TpIv amd TV
évapén Aemoupyiag.

Mnv korréZete oy €580 g akTivag Aéiep
Kamyopia mpooTaaiag |1l

H ouokeun eival kardAAnAn yia xprion pévo o€ eowrepikoug
XWPOUG, Unv EKBETETE T GUGKEUr 0T Bpox.

HAekTPIKA pnxaviuaTa, PTratapieg/oucowpeuTég dev emmpémeral
VO OTTOPPITITOVTON Padi JE Tar OIKIOKG amToppijpaTa.

HAeTPIKG pnYavApaTa Kal CUGOWPEUTEG CUMEYOVTAI EEXWPIOTA
Kal TapadidovTal Tpog avakikAwan e TPGTo QIAKG TTPOg TO
mepiBahov o€ emixeipnon emegepyaaiag amoppIuudTwY.
EvnpepwbEeite amo TIg TOTTIKEG UTTINPETiES 1 amd EIGIKEUEVOUG
EUTIOPOUG OYETIKA E KEVTPQ VAKUKAWONG Kl GUNOYAG
QATTOPPIMUATWY.

Eupwaiké ofjpa motémrag

% Bpetavikd orpa moTétnTag

Oukpaviké arfpa ToTémTag

Eupaaiariké orjua motémrag
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TEKNIK VERILER AKU ISIGI M18 AL
Cikis gucti 20w
1 defa akii dolumu ile isik stiresi
3h
6h
KartUS @KG GEMIIMI...vvvvvvveveererereresesssisssseessrsssssss s sssssssssssesssessssssssesssssssssnens 18V
Agirhigrise EPTA-liretici 01/2014‘e gére. 2,1 ke
Calisma sirasinda tavsiye edilen ortam sicakligi -18..450 °C
Tavsiye edilen aki tipleri M18B..M18HB

Tavsiye edilen sarj aletleri

m UYARI! Biitiin giivenlik notlarini ve talimatlar okuyunuz. Agiklanan uyarilara ve
talimat hikiimlerine uyulmadi takirde elektrik carpmalarina, yanginlara ve/veya agir
yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak iizere saklayin.

GUVENLIGINIZ ICIN TALIMATLAR

Aletin kendinde bir calisma yapmadan 6nce kartus akiydi ¢ikarin.

Kullanilimis kartus akiileri atese veya ev ¢oplerine atmayin. Milwaukee, kartus ak(ilerin
cevreye zarar vermeyecek bicimde tasfiye edilmesine olanak saglayan hizmet sunar;
liitfen bu konuda yetkili saticinizdan bilgi alin.

Kartus akiileri metal parca veya esyalarla birlikte saklamayin (kisa devre tehlikesi).
M18 sistemli kartus akilleri sadece M18 sistemli sarj cihazlari ile sarj edin. Bagka sistemli
akilleri sarj etmeyin.

Asiri zorlanma veya asiri 1Isinma sonucu hasar goren kartus akulerden batarya sivisi
disari akabilir. Batarya sivis! ile temasa gelen yeri hemen bol su ve sabunla yikaymn.
Batarya sivisi goziiniize kagacak olursa en azindan 10 dakika yikayin ve zaman
gegirmeden bir hekime bagvurun.

Uyari: Isik isinini hicbir zaman dogrudan insanlara ya da hayvanlara yoneltmeyiniz. Isik
1sinina bakmayiniz (byiik mesafelerden dahi). Isik isinina bakmak ciddi yaralanmalara
ya da gérme kaybina neden olabilir.

Cihazi rutubetli bir cevrede kullanmayin.

Uyani! Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya Giriin hasarlari tehlikesini
onlemek icin aleti, glic paketini veya sarj cihazini asla sivilarin igine daldirmayiniz ve
cihazlarin ve pillerin igine sivi girmesini nleyiniz. Tuzlu su, belirli kimyasallar, agartici
madde veya adartici madde igeren Uriinler gibi korozif veya iletken sivilar kisa devreye
neden olabilir.

KULLANIM
Batarya lambasi elektrik baglantisindan bagimsiz 11k kaynagi gérevi gormektedir.
Bu alet sadece belirtidi gibi ve usuliine uygun olarak kullanilabilir.

Akii lambasi, sarj edilmis bir degistirilebilir akiiniin yerlestiriimesinden sonra yanmayacak
olursa, degistirilebilir akiyl bir dakika igin gikartin ve tekrar yerine yerlestirin.

Yeni kartus akuler ancak 4-5 sarj/desarj isleminden sonra tam kapasitelerine ulagirlar.
Uzun siire kullanim disi kalmis kartus aktleri kullanmadan énce sarj edin.

50°C iizerindeki sicakiiklar kartug akiinin performansini diisiriir. Akiiniin giines Is131
veya mekan sicakligi altinda uzun siire Isinmamasina dikkat edin.

Sarj cihazi ve kartus aktideki baglanti kontaklarini temiz tutun.

Akiiniin émriintin miikemmel bir sekilde uzun olmas! iin kullandiktan sonra tamamen
doldurulmasi gerekir.

Omriiniin miimkdin oldugu kadar uzun olmas! igin akiilerin yiikleme yapildiktan sonra
doldurma cihazindan uzaklastirimasi gerekir.

Akiiniin 30 glinden daha fazla depolanmasi halinde:

Akilyd takriben 27°C'de kuru olarak depolayin.

Akilyd yiikleme durumunun takriben % 30-%50 olarak depolayin.

Akiiyl her 6 ay yeniden doldurun.

AKUNUN ASIRI YUKLENMEYE KARSI KORUNMASI

Akii donanimi, akilyti fazla yiiklenmeye karsi koruyan ve uzun dmirlii olmasini garanti
eden fazla yiklenmeye kars! bir koruma tertibati ile techiz edilmistir.

Asiri fazla bir sekilde kullanimasi durumunda akiiniin elektronik tertibati makineyi
otomatik olarak kapatir. Makinenin tekrar calistinimasi amaci ile tekrar kapatin ve
yeniden calistirin. Makine tekrar calismazsa, akii donanimi muhtemelen bosalmistir ve o
zaman yeniden sarj edilerek tekrar doldurulmasi gerekir.

LITYUM IYON PILLERIN TASINMASI

Lityum iyon piller tehlikeli madde tagimaciligi hakkindaki yasal hikiimler tabidir.

Bu piller, bdlgesel, ulusal ve uluslararas yonetmeliklere ve hiikimlere uyularak tasinmak

zorundadir.

« Tiiketiciler bu pilleri herhangi bir 6zel sart aranmaksizin karayoluyla tastyabilirler.

+ Lityum iyon pillerin nakliye sirketleri tarafindan ticari tasimacilig icin tehlikeli madde
tagimaciliginin hiikimleri gecerlidir. Sevk hazirliji ve tasima sadece ilgili egitimi
gormis personel tarafindan gergeklestirilebilir. Bitiin stireg uzmanca bir refakatgilik
altinda gerceklestirimek zorundadir.

Pillerin taginmasi sirasinda asagidaki hususlara dikkat edilmesi gerekmektedir:

+ Kisa devre olusmasini dnlemek iin kontaklarin korunmus ve izole edilmis olmasini
saglaymniz.

+ Pil paketinin ambalajl icinde kaymamasina dikkat ediniz.

+ Hasarli veya akmis pillerin taginmasi yasaktir.

Ayrica bilgiler igin nakliye sirketinize bagvurunuz.

BAKIM

,Bulambanin 151k kaynagi degistirilemez.

Istk kaynagi dayanma émriiniin sonuna ulastiginda lamba tamamiyla yenilenmek
zorundadir.*

Sadece Milwaukee aksesuarini ve yedek parcalarini kullanin. Degistirilmesi
aglklanmamig olan pargalar bir Milwaukee miisteri servisinde degistirin (Garanti
brostiriine ve miisteri servisi adreslerine dikkat edin).

Gerektidi takdirde aletin daginik griinlis semas, alet tipinin ve tip efiketi izerindeki on
hanelik sayinin bildirilmesi kosuluyla misteri servisinden veya dogrudan Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany adresinden
istenebilir.

SEMBOLLER

DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Lutfen aleti calistirmadan dnce kullanma kilavuzunu dikkatli
bicimde okuyun.

Lazer isinina bakmayin.

Koruma sinifi lll

Bu alet sadece kapall mekanlarda kullanilmaya uygundur, yagmur
altinda birakmayin

Elekrikli cihazlarin, pillerin/akilerin evsel atiklarla birlikte bertaraf
edilmesi yasaktir.

Elektrikli cihazlar ve akiler ayrilarak biriktirilmeli ve gevreye zarar
vermeden bertaraf edilmeleri igin bir atik degerlendirme tesisine
gotiiriimelidirler.

Yerel makamlara veya saticiniza geri donisiim tesisleri ve atik
toplama merkezlerinin yerlerini danisiniz.

Avrupa uyumluluk isareti

Britanya uyumluluk isareti

Ukrayna uyumluluk isareti

Avrasya uyumluluk isareti

20 TURKCE

TECHNICKA DATA AKUMULATOROVA SVITILNA M18 AL
Vystupni vykon 20w
Doba sviceni na jedno nabiti

3h

6h
Nap&ti VYMENNENO AKUMUIALOTU........vvveverererrrereeeeressesessssssssmsssssssssesesesssssssssssssessssssssssns sesessseseeees 18V
Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA 01/2014 2,1 kg
Doporucena okolni teplota pfi praci -18..+50 °C
Doporucené typy akumulatord M18B...M18HB

Doporucené nabijecky

m UPOZORNENI! Preététe si vSechny bezpeénostni pokyny a navody.
Zanedbani pfi dodrZovani varovnych upozoméni a pokyni mohou mit za nasledek
uder elektrickym proudem, poZar a/nebo tézka poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna uschovejte.

SPECIALNI BEZPECNOSTNi UPOZORNENI

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku vyjmout vyménny
akumulétor.

Pouzité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné. Milwaukee nabizi
ekologickou likvidaci starych ¢lank, ptejte se u vaseho obchodnika s naradim.
Néhradni akumulator neskladujte s kovovymi pfedméty, nebezpeci zkratu.
Akumulator systému M18 nabijejte pouze nabijetkou systému M18. Nenabijejte
akumulatory jinych systéma.

PHi extrémni zatéZi ¢i vysoké teploté muZze z akumulatoru vytékat kapalina. Pri
zasazeni touto kapalinou okamZité zasazena mista omyjte vodou a mydlem. Pri
zasazeni o¢i okamZité dikladné po dobu alespori 10min.omyvat a neodkladné
vyhledat Iékafe.

Vystraha: Svételny paprsek nikdy nesmérujte na osoby nebo zvifata. Nikdy se
nedivejte pfimo do svételného paprsku (ani z delSi vzdalenosti). Pfi nedodrzeni
této vystrahy se vystavujete nebezpeci zavazného poranéni oci nebo ztraty zraku.
NepouZivejte pfistroj ve vihkém prostredi.

Varovani! Abyste zabranili nebezpeci pozaru zptsobeného zkratem, poranénim
nebo poskozenim vyrobku, neponofujte néfadi, vyménnou baterii nebo nabijecku
do kapalin a zajistéte, aby do zafizeni a akumulatort nevnikly Zadné tekutiny.
Korodujici nebo vodivé kapaliny, jako je slana voda, urcité chemikalie a bélici
prostfedky nebo vyrobky, které obsahuiji bélidio, mohou zplsobit zkrat.

OBLAST VYUZITi

Akumulétorové svitidlo slouzi jako svételny zdroj, ktery funguje nezavisle na
elektrické pripojce.
Toto zafizeni Ize pouzivat jen pro uvedeny ucel.

AKUMULATORY

Jestlize akumulatorové svitidlo po nasazeni nabitého vyménného akumulatoru
nesviti, vyjméte vyménny akumultor na jednu minutu ze svitidia a pak jej nasadte
Zpét.

Novy akumulator dosahne piné kapacity po 4 - 5 nabijecich cyklech. Déle
nepouzivané akumuldtory je nutné pfed pouZitim znovu nabit.

Teplota pfes 50°C snizuje vykon akumulatoru. Chrarite pfed dlouhym pFehfivanim
na slunci &i u topeni.

Kontakty nabijecky a akumulatoru udrZuite v Cistoté.

Pro optimalni Zivotnost je nutné akumulétory po pouziti piné dobit.

K zabezpeceni dlouhé Zivotnosti by se akumulatory mély po nabiti vyjmout z
nabijecky.

Pri skladovani akumulatoru po dobu delSi nez 30 dni:

Skladujte akumulétor v suchu pfi cca 27°C.

Skladujte akumulétor pfi cca 30%-50% nabijeci kapacity.

Opakuijte nabijeni akumulatoru kazdych 6 mésicu.

OCHRANA PROTI PRETIZENi AKUMULATORU

Akumulétorova sada je vybavena ochranou proti pretizeni, ktera ji chrani a
zarucuje jeji dlouhou Zivotnost.

Pri extrémnim zatiZeni elektronika akumulatoru elektricky nastroj vypne. K
pokracovani v praci nastroj vypnéte a opét zapnéte. V pfipadé, ze se motor
nastroje ani potom nerozbéhne, je akumulatorové sada pravdépodobné vybité a
musi se v nabijecce opét nabit.

PREPRAVA LITHIUM-IONTOVYCH BATERIi

Lithium-iontové baterie spadaji podle zakonnych ustanoveni pod prepravu

nebezpeéného nakladu.

Preprava téchto baterii se musi realizovat s dodrZovanim lokalnich, vnitrostétnich

a mezinarodnich predpis a ustanoveni.

+ Spotfebitelé mohou tyto baterie bez problémd prepravovat po komunikacich.

+ Komer¢ni preprava lithium-iontovych baterii prostfednictvim pfepravnich firem
podiéhd ustanovenim o pfepravé nebezpecného nakladu. Pripravu k

vyexpedovani a samotnou prepravu sméji vykonavat jen pfislu$né vyskolené
osoby. Na cely proces se musi odborné dohliZet.
Pri pfepravé baterii je tfeba dodrZovat nasledujici:
« Zajistéte, aby kontakty byly chranéné a izolované, aby se zamezilo zkratlm.
+ DAvejte pozor na to, aby se svazek baterii v ramci baleni nemohl sesmeknout.
+ Poskozené a vyteklé baterie se nesméji prepravovat.

Ohledné dalsich informaci se obratte na vasi prepravni firmu.

UDRZBA

Zdroj svétla tohoto svitidla se neda vyménit. Pokud zdroj svétla dosahl konec své
Zivotnosti, musi se vyménit celé svitidlo.

Pouzivejte vyhradné nahradni dily a pfisluSenstvi Milwaukee. Dily, jejichz vyména
nebyla popsana, nechavejte vymenit v odborném servisu Milwaukee. (Viz zaruéni
list.)

Pi potfebé podrobného rozkresu konstrukce, oslovte informaci o typu a

desetimistném objednacim ¢isle pfimo servis a nebo vyrobce, Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLY

2 POZOR! VAROVAN! NEBEZPECI!
Pred spusténam stroje si peclivé proctéte navod k pouzivani.

Nedivejte se do laserového louce.

C Trida ochrany Il

Zafizeni Ize pouZivat jen ve vnitfich prostorach, nepouzivat
v desti.

Elekirickd zafizeni, baterie/akumulatory se nesmi likvidovat
spolecné s odpadem z domécnosti.

Elektricka zafizeni, baterie/akumulétory je tfeba sbirat oddélené

a odevzdat je v recyklacnim podniku na ekologickou likvidaci.

Na mistnich tfadech nebo u vadeho specializovaného prodejce se
informuite na recyklacni podniky a sbérné dvory.

Znacka shody v Evropé
% Znatka shody v Britanii

Znacka shody na Ukrajiné

/—O\

]

m Znatka shody pro oblast Eurasie
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TECHNICKE UDAJE AKUMULATOROVE SVIETIDLO M18 AL
Vystupny vykon 20w
Doba svietenia na jedno nabitie

3h

6h
Napétie VYMENNENO BKUMUIAIOTA...........cvvrrrrerrrrrereesesesssssssssmsssssssssesesssssssssesssssesesssssssses sessssseseeees 18V
Hmotnost podra vykonavacieho predpisu EPTA 01/2014 2,1 ke
QOdporticana okolita teplota pri praci -18..+50 °C
Odportcané typy akupaku M18B...M18HB

Odporacané nabijacky

m UPOZORNENIE! Precitajte si vSetky bezpeénostné pokyny a névody.
Zanedbanie dodrziavania Vystraznych upozorneni a pokynov uvedenych v
nasledujlicom texte moZe mat za nasledok zasah elektrickym pridom, sposobit poziar
alalebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny starostlivo uschovajte na
buduce pouzitie.

SPECIALNE BEZPECNOSTNE POKYNY

Pred kaZdou précou na stroji vymenny akumulator vytiahnut.

Opotrebované vymenné akumulatory nezahadzujte do ohia alebo medzi domovy
odpad. Milwaukee ponika likvidaciu starych vymennych akumulatorov, ktord je v stlade
s ochranou Zivotného prostredia; informuite sa u Vasho predajcu.

Vymenné akumulatory neskladovat spolu s kovovymi predmentmi (nebezpecenstvo
skratu).

Viymenné akumulétory systému M18 nabijat len nabijacimi zariadeniami systému M18.
Akumulétory inych systémov tymto zariadenim nenabijat .

Pri extrémnych zataZiach alebo extrémnych teplotach méZe dojst k vytekaniu batériovej
tekutiny z poskodeného vymenného akumulétora. Ak ddjte ku kontaktu pokozky s
roztokom, postihnuté miesto umyt vodou a mydlom. Ak sa roztok dostane do oci,
okamzite ich dokladne vyplachnut po dobu min. 10 min a bezodkladne vyhfadat lekéra.
Vlystraha: Svetelny ¢ nikdy nesmerujte na osoby alebo zvierata. Nikdy sa nedivajte
priamo do svetelného li¢a (ani z vac3ej vzdialenosti). Pri nedodrZani tejto vystrahy sa
vystavujete nebezpecenstvu zavazného poranenia oti alebo straty zraku.

Pristroj nepouzivajte vo vihkom prostredi.

Varovanie! Aby ste zabranili nebezpecenstvu poziaru spésobeného skratom,
poraneniam alebo poskodeniam vyrobku, neponarajte néradie, vymennu batériu alebo
nabijacku do kvapalin a postarajte sa o to, aby do zariadeni a akumultorov nevnikli
Ziadne tekutiny. Korodujlce alebo vodivé kvapaliny, ako je sland voda, urcité chemikalie
a bieliace prostriedky alebo vyrobky, ktoré obsahuju bielidlo, mdZu sposobit skrat.
POUZITIE PODLA PREDPISOV

Akumulatorové svietidlo sluzi ako svetelny zdroj, ktory funguje nezavisle od elektrickej
pripojky.

Tento pristroj sa smie pouZivat len v stlade s uvedenymi predpismi.

AKUMULATORY

Ak by akumulatorové svietidlo po nasadeni nabitého vymenného akumulétora nesvietilo,
tak vymenny akumultor na minttu zo svietidla odstrante a potom ho nasadte spét.

Nové vymenné akumulétory dosiahnu svoju maximalnu kapacitu po 4-5 nabitiach a
vybitiach. DIhSi ¢as nepouzivané vymenné akumulétory pred pouzitim dobit.
Teplota vyssia ako 50°C znizuje vykon vymenného akumulatora. Zabrarite dihdiemu
ohriatiu sinkom alebo kurenim.

Pripajacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom akumulétore udrzovat Cisté.
Pre optiméalnu Zivotnost je nutné akumulétory po pouZiti pine dobit.

K zabezpeceniu dlhej Zivotnosti by sa akumulatory mali po nabiti vybrat z nabijacky.

Pri skladovani akumulétora po dobu dihsiu nez 30 dni:

Skladujte akumulétor v suchu pri cca 27°C.

Skladujte akumulator pri cca 30%-50% nabijacej kapacity.

Opakujte nabijanie akumulétora kazdych 6 mesiacov.

OCHRANA PROTI PRETAZENIU AKUMULATORA

Akumulatorova sada je vybavena ochranou proti pretazeniu, ktora ju chrani a zaruuje
jej dihd Zivotnost.

Pri extrémnom zatazeni elektronika akumulatora elektricky néstroj vypne. K
pokraCovaniu v praci néstroj vypnite a opat zapnite. V pripade, ze sa motor nastroja ani
potom nerozbehne, je akumulatorova sada pravdepodobne vybita a musi sa v nabijacke
opéat nabit.

PREPRAVA LITIOVO-IONOVYCH BATERI

Litiovo-iénové batérie podia zakonnych ustanoveni spadaju pod prepravu

nebezpecného nakladu.

Preprava tychto batérii sa musf realizovat s dodrziavanim lokalnych, vnitrostatnych a

medzinarodnych predpisov a ustanoveni.

+ Spotrebitelia mozu tieto batérie bez problémov prepravovat po cestach.

+ Komercna preprava litiovo-idnovych batéri prostrednictvom $pediénych firiem
podlieha ustanoveniam o preprave nebezpe¢ného nakladu. Pripravu k vyexpedovaniu
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NH12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

a samotn prepravu smu vykonavat iba adekvatne vyskolené osoby. Na cely proces
sa musf odbore dohliadat.

Pri preprave batérii treba dodrZiavat nasledovné:

+ Zabezpecte, aby boli kontakty chranené a izolované, aby sa zamedzilo skratom.

+ Dévajte pozor na to, aby sa zvazok batérif v rdmci balenia nemohol zoSmyknt.

+ Pogkodené a vyteCené batérie sa nesmu prepravovat.

Kvoli dal$im informéciam sa obrétte na vasu $pediénu firmu.

UDRZBA

Zdroj svetla tohto svietidla sa neda vymenit. Ak zdroj svetla dosiahol koniec svojej
Zivotnosti, musi sa vymenit celé svietidlo.

Pouzivat len Milwaukee prisluSenstvo a nahradné diely. Stciastky bez navodu na
vymenu treba dat vymenit v jednom z Milwaukee zakaznickych centier (vid broZuru
ZérukalAdresy zékaznickych centier).

Pri udani typu stroja a desatmiestneho Cisla nachadzajliceho sa na $titku dé sa v
pripade potreby vyZiadat explozivna schéma pristroja od Vasho zakaznickeho centra
alebo priamo v Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SYMBOLY

POZOR! NEBEZPECENSTVO!

Pred prvym pouZitim pristroja si pozomne precitajte ndvod na
obsluhu.

Nedivajte sa do laserového luca.

Za8¢itni razred lll

Pristroj je uréeny na pouzitie v krytych priestoroch, pristroj
nevystavujte dazdu.

Elekirické zariadenia, batérie/akumulatory sa nesmd likvidovat
spolu s odpadom z domacnosti.

Elektrické zariadenia, batérie/akumulatory treba zbierat oddelene a
odovzdat ich v recyklaénom podniku na ekologicku likvidaciu.

Na miestnych tradoch alebo u vasho Specializovaného predajcu sa
spytajte na recyklacné podniky a zberné dvory.

Znacka zhody v Eurépe

Znacka zhody v Britanii

Znacka zhody na Ukrajine

Znacka zhody pre oblast Eurézie

DANE TECHNICZNE LATARKA AKUMULATOROWA M18 AL
Moc wy‘l Sciowa. 20W
Czas trwania o$wietlenia po jednym fadowaniu akumulatora
3h

B 6h
Napigcie baterii QKUMUIBIOTOWE] .....o.cvvereversersserserssessssssesserssessesssessssssessssssessssssessssssesss sassssssssens 18V
Ciezar wg procedury EPTA 01/2014 2,1 ke
Zalecana temperatura otoczenia w trakcie pracy. -18..+50 °C
Zalecane rodzaje akumulatora. M18B..M1

Zalecane tadowarki,

m OSTRZEZENIE! Nalezy przeczytac wszystki owki dotyczace bezpieczenstwa i
instrukcje. Bledy w przestrzeganiu ponizszych wskazowek moga spowodowag porazenie
pradem, pozar illub cigzkie obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i wskazowki bezpieczenstwa dla
dalszego zastosowania.

INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na elektronarzedziu nalezy wyja wkiadke
akumulatorowa.

Zuzytych akumulatoréw nie wolno wrzucac do ognia ani traktowac jako odpadéw domowych.
Miwaukee oferuje ekologiczng utylizacjg zuzytych akumulatoréw.

Nie przechowywac akumulatorow wraz z przedmiotami metalowymi (niebezpieczenstwo zwarcia).
Akumulatory Systemu M18 nalezy tadowac wytacznie przy pomocy tadowarek Systemu M18.
Nie fadowac przy pomocy tych fadowarek akumulatoréw innych systeméw.

W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo duzym obciaZeniu moze dochodzi¢ do
wycieku kwasu akumulatorowego z uszkodzonych baterii akumulatorowych. W przypadku
kontaktu z kwasem akumulatorowym nalezy natychmiast przemy¢ miejsce kontaktu woda z
mydtem. W przypadku kontaktu z oczami nalezy dokfadnie przeptukiwac oczy przynajmniej przez
10 minut i zwréci¢ sig natychmiast o pomoc medyczna.

Ostrzezenie: Nigdy nie nalezy kierowac promienia $wietinego bezpodrednio na osoby lub
zwierzeta. Nie zagladac do promienia $wietinego (nawet z wigkszej odlegtodci)! Zagladanie do
promienia $wietihego moze spowodowac powazne obrazenia oczu lub utrate wzroku.

Nie uzywac urzadzenia w wilgotnym otoczeniu.

Ostrzezenie! Aby uniknac niebezpieczeristwa pozaru, obrazen lub uszkodzen produktu na
skutek zwarcia, nie wolno zanurzaé narzedzia, akumulatora wymiennego ani fadowarki w
cieczach i nalezy zatroszczy¢ sie 0 to, aby do urzadzen i akumulatoréw nie dostaty si zadne
ciecze. Zwarcie spowodowac moga korodujace lub przewodzace ciecze, takie jak woda morska,
okreslone chemikalia i wybielacze lub produkty zawierajace wybielacze.

WARUNKI UZYTKOWANIA
Lampka akumulatorowa stuzy jako zrédio $wiatta niezalezne od przytacza pradowego.
Produkt mozna uzytkowac wylacznie zgodnie z jego normalnym przeznaczeniem.

BATERIE AKUMULATOROWE

Gdyby lampa akumulatorowa po zafozeniu naladowanego akumulatora wymiennego nie zapalita
sig, to nalezy na jedna minute wyjaé akumulator | ponownie go zatozy¢.

Nowe baterie akumulatorowe osiagaja swoj peing pojemno$¢ po 4 - 5 cyklach tadowania i
roztadowywania. Akumulatory, ktre nie byly przez diuzszy czas uzytkowane, nalezy przed
uzyciem natadowac.

W temperaturze powyzej 50°C nastepuje spadek osiagéw wkfadki akumulatorowej. Unika¢
dhugotrwalego wystawienia na oddziatywanie ciepta lub promieni stonecznych
(niebezpieczenstwo przegrzania).

Styki tadowarek i wktadek akumulatorowych nalezy utrzymywac w czystosci

Dla zapewnienia optymalnej zywotnosci akumulatory po uzyciu nalezy natadowac do pefnej
pojemnosci.

Dla zapewnienia mozliwie dugiej zywotnodci akumulatory nalezy wyjaé z tadowarki po ich
natadowaniu.

W przypadku skiadowania akumulatoréw duzej anizeli 30 dni:

Przechowywac je w suchym miejscu w temperaturze ok. 27°C.

Przechowywac je w stanie natadowanym do ok. 30% - 50%.

tadowac je ponownie co 6 miesigcy.

ZABEZPIECZENIE PRZECIAZENIOWE AKUMULATORA

Pakiet akumulatorowy jest wyposazony w zabezpieczenie przed przecigzeniem, kidre chroni
akumulator przed przecigzeniem i zapewnia jego duza zywotnosc.

Przy ekstremalnie silnym narazeniu elektronika akumulatora automatycznie wytacza maszyne.
Aby kontynuowat prace nalezy wytaczy¢ i ponownie wigczy¢ maszyne. Jezeli nie nastapitby
ponowny rozruch maszyny, to mozliwe, ze pakiet akumulatorowy jest wyladowany i musi zosta¢
ponownie natadowany w fadowarce.

TRANSPORT AKUMULATOROW LITOWO-JONOWYCH
Akumulatory litowo-jonowe podiegaja ustawowym przepisom dotyczacym transportu towaréw

niebezpiecznych.
Transport tych akumulatorow winien odbywac sie przy przestrzeganiu lokalnych, krajowych i
migdzynarodowych rozporzadzen i przepisow.

+ Odbiorcom nie wolno transportowac tych akumulatoréw po drogach ot tak po prostu.

+ Komercyjny transport akumulatoréw litowo-jonowych przez przedsigbiorstwa spedycyjne
podlega przepisom dotyczacym transportu towardw niebezpiecznych. Przygotowania do
wysytki oraz transport moga by¢ wykonywane wytgcznie przez odpowiednio przeszkolone
osoby. Caty proces winien odbywac sig pod fachowym nadzorem.

W czasie transportu akumulatordw nalezy przestrzegac nastgpujacych punktow:

+ Celem uniknigcia zwarc nalezy upewni¢ sie, ze zestyki s3 zabezpieczone i zaizolowane.

+ Zwracat uwage na to, aby zespdt akumulatorow nie mgt sie przemieszcza¢ we wnetrzu
opakowania.

+ Nie wolno transportowa¢ akumulatordw uszkodzonych lub z wyciekajacym z elektrolitem.

QOdnosnie dalszych wskazowek nalezy zwrdcic sie do swojego przedsiebiorstwa spedycyjnego.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Zrédlo $wiatta tef lampy jest niewymienne. W przypadku osiagnigcia przez zrédio $wiatfa kresu
Zywotnoéci nalezy wymienic catg lampe.

Nalezy stosowat wytacznie wyposazenie dodatkowe i czgdci zamienne Milwaukee. W
przypadku koniecznosci wymiany czeci, dla ktrych nie podano opisu, nalezy skontaktowac sie
z przedstawicielami serwisu Milwaukee (patrz lista punktow obstugi gwarancyjnej/serwisowej).
Na zyczenie mozna otrzymac rysunek widoku zespotu rozebranego. Przy zamawianiu nalezy
podac dziesigciocyfrowy numer oraz typ elekironarzedzia umieszczony na tabliczce znamionowej.
Zamdwienia mozna dokona albo u lokalnych przedstawicieli serwisu, albo bezposrednio w
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

2 UWAGA! OSTRZEZENIE NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed uruchomieniem elektronarzedzia zapoznac sie uwaznie z trescig
instrukeji.

Nie patrze¢ na promieri lasera.

Klasa ochronnosci Ill

Urzadzenie mozna stosowac tylko w pomieszczeniach zamknigtych. Nie
wystawiaé na deszcz.

Urzadzenia elekryczne, baterie/akumulatory nie moga by¢ usuwane
razem z odpadami pochodzacymi z gospodarstw domowych.
Urzadzenia elektryczne i akumulatory nalezy gromadzi¢ oddzielnie i w
celu usuwania ich do odpadéw zgodnie z wymaganiami $rodowiska
naturalnego oddawac do przedsiebiorstwa utylizacyjnego.

Proszg zasiegna¢ informacji o centrach recyklingowych i punktach
zbiorczych u wiadz lokalnych lub u wyspecjalizowanego dostawcy.

Europejski Certyfikat Zgodnodci

Brytyjski Certyfikat Zgodnosci

Ukraiiski Certyfikat Zgodnosci

Euroazjatycki Certyfikat Zgodnosci
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MUSZAKI ADATOK AKKUS LAMPA M18 AL
Kimeneti teljesitmény 20W
Vilagitési ido 1 akkufeloltéssel

5] 3h

El 6h
AKKUMUIALOT FESZURSEY. ... vvveveverrvrrreeresesesessssssssssssmssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssess sesssssssssss 18V
Stly a 01/2014 EPTA-eljérés szerint. 2,1 k
Ajénlott kornyezeti hémeérséklet munkavégzésnél -18..450 °C
Ajénlott akkutipusok M18B..M18HB

Ajénlott toltokeszilékek

m FIGYELMEZTETES! Olvasson el minden biztonsagi Gtmutatast és utasitast. A
kovetkezokben leirt eldirasok betartasanak elmulasztasa aramitésekhez, tlizhoz és/
vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan 6rizze meg ezeket az elSirasokat.

KULONLEGES BIZTONSAGI TUDNIVALOK

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az akkumulétort ki kell venni a készilékbél.
Ahasznalt akkumulatort ne dobja tlizbe vagy a haztartasi szemétbe. Tajékozddjon a
szakszer(i megsemmisités helyi lehet6ségeirél.

Az akkumultort ne térolja egyiitt fém targyakkal. (Rovidzarlat veszélye).

Az M18" elnevezésii rendszerhez tartozé akkumulatorokat kizérélag a rendszerhez
tartozo toltovel tdltse fel. Ne hasznaljon mas rendszerbe tartozo toltét.

Akkumulator sav folyhat a sériilt akkumulatorbdl extrém terhelés alatt, vagy
extrém ho miatt. Ha az akkumulator sav a bérére keriil azonnal mossa meg
szappanos vizzel. Szembe keriilés esetén folyoviz alatt tartsa a szemét minimum
10 percig és azonnal forduljon orvoshoz.

Figyelmeztetés: Soha ne iranyitsa a fénysugarat kdzvetlenil emberekre vagy éllatokra.
Ne nézzen bele a fénysugarba (még nagyobb tavolsagbél sem). A fénysugarba
nézésnek komoly sérllés vagy a latés elvesztése lehet a kovetkezménye.

Akésziléket nem szabad nedves kdmyezetben hasznalni.

Figyelmeztetés! A rovidzarlat altali tiz, sériilések vagy termékkarosodasok veszélye
elkeriilésére ne meritse a szerszamot, a cserélhetd akkut vagy a toltokésziléket
folyadékokba, és gondoskodjon arrél, hogy ne hatoljanak folyadékok a készllékekbe és
az akkukba. A korroziv hatasu vagy vezetoképes folyadékok, mint pl. a sés viz, bizonyos
vegyi anyagok, fehéritok vagy fehéritd tartalmd termékek, rovidzarlatot okozhatnak.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT
Az akkumulatoros lampa elektromos dramforréstdl fliggetlen fényforrasként szolgal.
Akésziléket kizarélag az alabbiakban leirtaknak megfeleléen szabad hasznalni.

AKKUK
Amennyiben az akkumulatoros lampa a feltdltott csereakkumulator behelyezését
kovetden nem vilagit, gy tavolitsa el egy percre a csereakkumulatort, majd helyezze
vissza.

Uj akkumulator a teljes kapacitést 4-5 toltésillemerilési ciklus utén éri el. A hosszabb
ideig tizemen kiviil 1évé akkumulatort hasznalat el6tt ismételten fel kel télteni.

50°C feletti hérmérsékletnél csokkenhet az akkumuldtor teljesitménye. Kertilni kell a
tulzottan meleg helyen vagy napon térténd hosszabb idejii tarolast.

Atoltd és az akkumulator csatlakozdit mindig tisztan kell tartani.

Az optimélis élettartam érdekében hasznélat utén az akkukat teljesen fel kell tolteni.
Alehetleg hosszl élettartamhoz az akkukat feltdltés utan ki kell venni a
toltokészllékbal.

Az akku 30 napot meghalado térolésa esetén:

Az akkut kb. 27 °C-on, szaraz helyen kell térolni.

Az akkut kb. 30-50%-0s toltéttségi allapotban kell tarolni.

Az akkut 6 havonta Ujra fel kel tolteni.

AZ AKKUMULATOR TULTERHELES ELLENI VEDELME

Az akkucsomag olyan tulterhelés elleni védelemmel rendelkezik, mely védi az akkut a
tulterhelés ellen, és hossz( élettartamot biztosit.

Rendkiviil er6s igénybevétel esetén az akkuelektronika automatikusan lekapcsolja a
gépet. A tovabbi munkavégzéshez a gépet ki-, majd ismét be kell kapcsolni. Ha a gép
indul el ismét, akkor lehetséges, hogy az akkucsomag lemerilt és azt (jbol fel kel

LITIUM-ION AKKUK SZALLITASA

Alitium-ion akkuk a veszélyes aruk széllitésara vonatkozd torvényi rendelkezések

hatélya ala tartoznak.

Az ilyen akkuk szallitsénak a helyi, orszagos és nemzetkdzi elirasok és rendelkezések

betartésa mellett kell torténnie.

+ Afogyaszték minden tovabbi nélkiil szallithatjak az ilyen akkukat kdzdton.

+ Alitium-ion akkuk szallitmanyozési vallalatok altali kereskedelmi célu szallitaséra a
veszélyes aruk széllitésara vontakozo rendelkezések érvényesek. A kiszallitds
eldkészitését és a szdllitast kizardlag megfeleld képzettségi személyek végezhetik. A
teljes folyamatnak szakmai felligyelet alatt kel torténnie.

Akdvetkezd pontokat kel figyelembe venni akkuk szallitasakor:

+ Biztositsa, hogy a rovidzérlatok elkeriilése érdekében az érintkezék védve és
szigetelve legyenek.

+ Ugyelien arra, hogy az akkucsomag ne tudjon elcstszni a csomagolason belil.

+ Tilos sériilt vagy kifolyt akkukat szallitani.

Tovabbi utmutatasokért forduljon szallitméanyozasi vllalatahoz.
KARBANTARTAS

Alampa fényforrasa nem cserélhetd. Ha a fényforrds elérte élettartama végét, akkor a

komplett lampat ki kell cserélni.

Javitdshoz, karbantartashoz kizérélag Milwaukee alkatrészeket és tartozékokat szabad
hasznalni. A késziilék azon részeinek cseréjét, amit a kezelési Utmutaté nem
engedélyez, kizérolag a javitésra feljogositott mérkaszerviz végezheti. (Lasd a
szervizlistat)

Szlikség esetén a készlllékek robbantott abrajat - a késziilék tipusa és tizjegy(i
azonosito szama alapjan a teriiletileg illetékes Milwaukee markaszerviztdl vagy
kozvetleniil a gyartotdl (Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10,

71364 Winnenden, Germany) lehet kérni.

SZIMBOLUMOK

FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Kérjlk alaposan olvassa el a tajékoztatot mielétt a gépet hasznalja.

Tilos a lézersugarba nézni.

Védelmi osztély Il

Akésziilék kizarlag zart térben torténd hasznalatra alkalmas és
semmiképpen sem szabad es6nek kitenni.

Az elektromos eszkozoket, elemeket/akkukat nem szabad a
haztartasi hulladékkal egyiitt artalmatlanitani.

Az elektromos eszkozoket és akkukat szelektiven kell gy(jteni, és
azokat kornyezetbarat artaimatlanités céljabdl hulladékhasznositd
(izemben kell leadni.

Ahelyi hatésagoknal vagy szakkereskedéjénél tajékozodjon a
hulladékudvarokrdl és gyUijtshelyekrol.

Eurépai megfelel6ségi jelolés

Egyesiilt kirdlysagbeli megfelel6ségi jeldlés

Ukran megfelelségi jelélés

Eurazsiai megfeleldségi jelolés
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TEHNICNI PODATKI AKUMULATORSKA SVETILKA M18 AL
Izhodna moé 20 W
Tra‘én'je svetilnosti z 1 napolnitvijo akumulatorja
3h

B 6h
Napetost izmenljivega aKUMUIBIOA. ...........v.vvrvrreeresesessssssssesssmmsmissssesesesessssssssessesssssssssss sesereseseeees 18V
Teza po EPTA-proceduri 01/2014 2,1 ke
Priporocena temperatura okolice pri delu -18..+50 °C
Priporocene vrste akumulatorskih baterij M18B...M18HB

Priporoceni polnilniki

m OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in navodila. Napake zaradi
neupostevanja spodaj navedenih opozoril in napotil lahko povzrocijo elektrini udar,
pozar infali teZke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje $e potrebovali.

SPECIALNI VARNOSTNI NAPOTKI

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne megite v ogen; ali v gospodinjske odpadke.
Milwaukee nudi okolju prijazno odlaganje starih izmenljivih akumulatorjev; prosimo
povpraSajte vasega strokovnega trgovca.

Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi predmeti (nevamost kratkega
stika).

Izmenljive akumulatorje sistema M18 polnite samo s polnilnimi aparati sistema M18. Ne
polnite nobenih akumulatorjev iz drugih sistemov.

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi iz poskodovanega
izmenljivega akumulatorja lahko izteka akumulatorska teko¢ina. Po stiku z
akumulatorsko teko¢ino prizadeto mesto takoj izperite z vodo in milom. Po stiku z o¢mi
takoj najmanj 10 minut dolgo temeljito izpirajte in nemudoma obis¢ite zdravnika.
Opozorilo: Nikdar snopa svetlobe ne usmerjajte neposredno v ljudi ali Zivali. \V snop
svetlobe ne glejte (tudi iz vecje razdalje ne). Gledanje v snop svetlobe lahko povzrogi
resne poSkodbe ali izgubo vida.

Napravo ne uporabljajte v prostorih ali okolici z veliko koncentracijo viage.

Opozorilo! V izogib, s kratkim stikom povzro¢ene nevamnosti pozara, poskodb ali okvar
na proizvodu, orodja, izmenljivega akumulatorja ali polnilne naprave ne potapljajte v
tekogine in poskrbite, da ne bo prihajalo do vdora tekocin v naprave in akumulatorje.
Korozivne ali prevodne tekocine, kot so slana voda, dolocene kemikalije in belila ali
proizvodi, kile ta vsebujejo, lahko povzroijo kratek stik.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO
Akumulatorska svetilka sluZi kot od prikljucka na elektriko neodvisen vir svetiobe.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z namembnostjo uporabiti samo za navede
namene.

AKUMULATORJI

V kolikor baterijska svetilka po vstavitvi napolnjene izmenljive baterije ne bi svetila,
izmenljivo baterijo za eno minuto odstranite in ponovno vstavite.

Novi izmenljivi akumulatorji doseZejo svojo polno kapaciteto po 4 - 5 ciklih polnjenja in
praznjenja. lzmenljive akumulatorje, ki jih daljsi as niste uporabljali, pred uporabo
naknadno napolnite.

Temperatura nad 50°C zmanj$uje zmogljivost izmenljivega akumulatorja. Izogibajte se
daljSemu segrevanju zaradi soncnih Zarkov ali gretja.

Pazite, da ostanejo prikljuéni kontakti na polnilnem aparatu in izmenljivem akumulatorju
Cisti.

za optimalno Zivljenjsko dobo je potrebno akumulatorje po uporabi do konca napolniti.
Za ¢im daljSo Zivljiensko dobo naj se akumulatorji po napolnitvi vzamejo ven iz naprave
za polnjenje.

Pri skladi&cenju akumulatorjev dalj kot 30 dni:

Akumulator skladisciti pri 27°C in na suhem.

Akumulator skladisciti pri 30%-50% stanja polnjenja.

Akumulator spet napolniti vsakih 6 mesecev.

ZASCITA PREOBREMENITVE AKUMULATORJA

Komplet akumulatorja je opremljen s preobremenitveno zascito, ki $¢iti akumulator pred
preobremenitvijo in zagotavlja dolgo zivijenjsko dobo.

Pri ekstremno visokih obremenitvah elektronika akumulatorja stroj avtomatsko izklopi.
Za nadaljnje delo stroj izklopimo in ponovno vklopimo. V kolikor stroj ponovno ne stece,
je komplet akumulatorja morebiti izpraznjen in ga je v polnilcu potrebno ponovno
napolniti.

TRANSPORT LITIJ-IONSKIH AKUMULATORJEV

Litij-ionski akumulatorji so podvrZeni zakonskim dolocbam transporta nevarnih snovi.

Transport teh akumulatorjev se mora izvajati upostevajo¢ lokalne, nacionalne in

mednarodne predpise in dolocbe.

+ Potrosniki lahko te akumulatorje Se nadalje transportirajo po cesti.

+ Komercialni transport litii-ionskih akumulatorjev s strani $pediterskih podjetij je
podvrzen dolocbam transporta nevarnih snovi. Priprava odpreme in transporta se

lahko vr3i izklju¢no s strani ustrezno izSolanih oseb. Celoten proces je potrebno
strokovno spremijati.

Pri transportu akumulatorjev je potrebno upostevati sledece tocke:

+ Vizogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti zasCiteni in izolirani.

+ Bodite pozomi na to, da paket akumulatorja v notranjosti embalaZe ne bo mogel
zdrsniti.

+ Poskodovanih ali iztekajocih akumulatorjev ni dovoljeno transportirati.

Za nadaljnja navodila se obrnite na vade Speditersko podjetje.

VZDRZEVANJE

Svetlobni vir te svetilke ni nadomestjiv. Ko svetlobni vir doseZe konec svoje Zivlienjske
dobe, je potrebno nadomestiti celotno svetilko.

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in nadomestne dele. Poskrbite, da sestavne dele,
katerih zamenjava ni opisana, zamenjajo v Milwaukee servisni sluzbi (upostevajte
broduro Garancija/Naslovi servisnih sluzb).

Po potrebi se lahko pri vasi servisni sluzbi ali direktno pri Techtronic Industries GmbH
naroti eksplozijska risba naprave ob navedbi tipa stroja in desetmestne Stevilke s tipske
plos¢ice Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SIMBOLI

POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

uporabo.

Prosimo, da pred uporabo pozomo preberete to navodilo za
Ne glejte v laserski zarek.

Trieda ochrany Il

Naprava je primera samo za uporabo v prostorih, naprave ne
izpostavljajte dezju.

Elektricnih naprav, baterij/akumulatorjev ni dovoljeno odstranjevati
skupaj z gospodinjskimi odpadki.

Elektriéne naprave in akumulatorje je potrebno zbirati lo¢eno in za
okolju prijazno odstranitev, oddati podjetju za reciklaZo.

Pri krajevnem uradu ali vaem strokovnem prodajalcu se
pozanimaijte glede reciklaznih dvoriS¢ in zbimih mest.

Evropska oznaka za zdruZjivost

Ukrajinska oznaka za zdruZljivost

% Britanska oznaka za zdruZjivost

Evrazijska oznaka za zdruzljivost

SLOVENSKO 25




TEHNICKI PODACI SVJETILJKA AKUMULATORA M18 AL
Izlazna snaga 20W
Tra‘én'je svijetlienja sa 1 punjenjem akumulatora
3h

B 6h
Napon baterije Za ZAMIENU .............cuevererererrerressessssesesssssssssssmsssssssesssssssssssssssssssssssssssss sesssesesseees 18V
Tezina po EPTA-proceduri 01/2014 2,1 kg
Preporucena temperatura okoline kod rada -18..+50 °C
Preporuceni tipovi akumulatora M18B...M18HB

Preporuceni punjaci

m UPOZORENJE! Procitajte molimo sve sigurnosna upozorenja i upute. Ako se
ne bi postivale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni udar, pozar il
ili te3ke ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buduéu primjenu.

SPECIJALNE SIGURNOSNE UPUTE

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

Istroene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u kuéno smece. Milwaukee nudi
mogucnost uklanjanja starih baterija odgovarajuée okolini; upitajte molimo Vaseg
strucnog trgovca.

Baterije za zamjenu ne Cuvati skupa sa metalnim predmetima (opasnost od kratkog
spoja).

Baterije sistema M18 puniti samo sa uredajem za punjenje sistema M18. Ne puniti
baterije iz drugih sistema.

Pod ekstremnim opterecenjem ili ekstremne temperature moze iz ostecenih baterija
iscuriti baterijska tekucina. Kod dodira sa baterijskom tekucinom odmah isprati sa vodom
i sapunom. Kod kontakta sa otima odmah najmanje 10 minuta temeljno ispirati i odmah
potraiti lijenika.

Upozorenje: Svjetiosne zrake nikada ne usmjeravati direkino na osobe ili Zivotinje. Ne
gledati u svjetlosne zrake (niti sa vece udaljenosti). Gledanje u svjetlosne zrake moze
prouzrociti ozbiline povrede ili gubitak vida.

Uredaj ne upotrebljavati u viaznoj okolini.

Upozorenje! Zbog izbjegavanja opasnosti od poZara jednim kratkim spojem, opasnosti
od ozljeda ili oStecenja proizvoda, alat, izmjenjivi akumulator ili napravu za punjenje ne
uronjavati u tekucine i pobrinite se za to, da u uredaje ili akumulator ne prodiru nikakve
tekucine. Korozirajuce ili vodijive tekucine kao slana voda, odredene kemikalije i
sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrze sredstva bijeljenja, mogu prouzrociti kratak
SpOj.

PROPISNA UPOTREBA
Svjetilika akumulatora sluzi kao od jednog prikljucka struje nezavisan izvor svjetla.
Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao $to je navedeno.

BATERIJE

Ako svjetilika akumulatora nakon umetanja izmjenjivog akumulatora ne svjetli, izmjenjivi
akumulator izvaditi za jednu minuti i ponovno umetnuti.

Nove baterije postizu svoj puni kapacitet nakon 4-5 ciklusa punjenja i praZnjenja. Baterije
koje duze vremena nisu koristene, prije upotrebe napuniti.

Temperatura od preko 50°C smanjuje ucinak baterija. Duze zagrijavanie od strane
sunca ili grijanja izbje¢i.

Prikljucne kontakte na uredaju za punjenje i baterijama drzati Cistima.

Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe moraju sasvim napuniti.

Za Sto moguce duzi vijek trajanja, akumulatori se nakon punjenja moraju odstrantti iz
punjaca.

Kod skladistenja akumulatora duZe od 30 dana:

Akumulator skladistiti na sunom kod ca. 27°C.

Akumulator skladistiti kod ca. 30%-50% stanja punjenja.

Akumulator ponovno napuniti svakih 6 mjeseci.

ZASTITA OD PREOPTERECENJA AKUMULATORA

Akkupack je opremljen jednom zastitom protiv preopterecenja, koja akumulator titi
protiv preoptere¢enja i osigurava dugi vijek.

Kod ekstremno jakih opterecenja, elektronika akumulatora automatski iskljucuje stroj. Za
nastavak rada stroja iskljuciti i ponovno ukljuiti. Ako se stroj ponovno ne pokrene,
Akkupack je eventualno ispraznjem i mora se na punjacu ponovno napuniti.

TRANSPORT LITIJSKIH IONSKIH BATERIJA

Litijske-ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u svezi transporta opasne robe.

Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz po3tivanje lokalnih, nacionalnih i internacionalnih

propisa i odredaba.

+ Korisnici mogu bez ustru¢avanja ove baterije transportirati po cestama.

+ Komercijalni transport litijsko-ionskih baterija od strane transportnih poduzeca spada
pod odredbe o transportu opasne robe. Otpremnicke priprave i transport smiju izvoditi
iskljucivo odgovarajuce Skolovane osobe. Kompletni proces se mora pratiti na strucan
nacin.

Kod transporta baterija se moraju postivati slijedece tocke:

+ Uvjerite se da su kontakti zadti¢eni i izolirani kako bi se izbjegli kratki spojevi.
+ Pazite na to, da blok baterija unutar pakiranja ne moze proklizavati.
+ OStecene ili iscurjele baterije se ne smiju transportirati.

U svezi ostalih uputa obratite se vasem prijevoznom poduzecu.

ODRZAVANJE

Izvor svjetla ove lampe se ne moze promijeniti. Kada je izvor svjetla postigao svoju
trajnost, mora se zamijeniti kompletna lampa.

Primijeniti samo Milwaukee opremu i rezervne dijelove. Sastavne dijelove, ¢ija zamjena
nije opisana, dati zamijeniti kod jedne od Milwaukee servisnih sluzbi (postivati brosuru
Garancija/Adrese servisa).

Po potrebi se moZe zatraZiti crteZ eksplozije aparata uz davanje podataka o tipu stroja i
desetoznamenkastog broja na plo€ici snage kod Vase servisne sluzbe ili direktno kod
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

Molimo da pazljivo procitate uputu o upotrebi prije pustanja u rad.

Ne gledati u lasersku zraku

Klasa zastite Il

Aparat je prikladan samo za koriStenje u prostorijama, aparat ne
izlagati kisi.

Elektrouredaji , baterije/akumulatori se ne smiju zbrinjavati skupa
sa kuénim smecem.

Elekiricni uredajii akumulatori se moraju skupljati odvojeno i predati
na zbrinjavanje primjereno okoliSu jednom od pogona za
iskoris¢avanje.

Raspitajte se kod mjesnih viasti ili kod struénog trgovca u svezi
gospodarstva za recikliranje i mjesta skupljanja.

Europski znak suglasnosti

Britanski znak suglasnosti

Ukrajinski znak suglasnosti

Euroazijski znak suglasnosti

26 HRVATSKI

TEHNISKIE DATI AKUMULATORA GAISMAS M18 AL
Izejas jauda 20W
Deg3anas ilgums ar 1 baterijas ladinu

3h

6h
AKUMUIBEOTA SPHIEJUNIS ....vvvveveveverererrereeessesessssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssees sesssssesssss 18V
Svars athilstosi EPTA -Procedure 01/2014 2,1 kg
Leteicama vides temperatira darba laika -18..+50 °C
Leteicamie akumulatoru tipi M18B...M18HB

Leteicamas uzlades ierices.

m BRIDINAJUMS! Izlasiet visus droibas bridinajumus un instrukcijas. Seit
sniegto droSibas noteikumu un noradijumu neievéroSana var izraist aizdegsanos un bt
par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam savainojumam. Péc izlasi$anas
uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai izmantosanai.

SPECIALIE DROSIBAS NOTEIKUMI

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir jaiznem ara akumulators.
Izmantotos akumularus nedrikst mest uguni vai parastajos atkritumos. Firma Milwaukee
piedava iespéju vecos akumulatorus savakt apkartgjo vidi saudzéjosa veida; jautajiet
specializéta veikala.

Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala priekSmetiem (iespgjams sslégums).
M18 sistemas akumulatorus ladét tikai ar M18 sistémas ladétajiem. Nedrikst ladét citus
akumulatorus no citam sistémam.

Pie arkartas slodzes un arkartas temperattiram no bojata akumulatora var iztecét
akumulatora Skidrums. Ja nonakat saskarsmé ar akumulatora Skidrumu, saskarsmes
vieta nekavéjoties janomazga ar ideni un ziepgm. Ja Skidrums nondcis acis, acis
vismaz 10 min. skalot un nekavéjoties konsultéties ar arstu.

Uzmanibu! Gaismas kili nekad nevérsiet tiesi uz cilvekiem vai dzivniekiem.
Neskatieties gaimas kdlT (arT no lielaka attaluma). Skati$anas gaismas kdli var izraisit
nopietnus redzes bojajumus vai tas zaudésanu.

lekarta nav paredzéta lietoanai mitraja vide.

Bridinajums! Lai novérstu Tssavienojuma izraisitu aizdeg$anas, savainojumu vai
produkta bojajuma risku, neiegremdgjiet instrumentu, mainamo akumulatoru vai uzlades
ierici $kidrumos un ripéjieties par to, lai iericés un akumulatoros neieklatu Skidrums.
Koroziju izraisos vai vaditspajigi $kidrumi, pieméram, salsidens, noteiktas kimikalijas,
balinétaji vai produkt, kas satur balinatajus, var izraist Tssavienojumu.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Ar baterijam darbinamas lampas kalpo ka no stravas piesléguma neatkarigs gaismas
avots.

So instrumentu drikst izmantot tikai saskan ar minétajiem lieto3anas noteikumiem.

AKUMULATORI

Ja akumulatora uzlades limena indikators nedeg péc tam, kad ir pievienots uzladéts
akumulators, atvienojiet to uz vienu mindti un péc tam pievienojiet atkartoti.

Jauni akumulatori sasniedz pilnu kapacitati p&c 4-5 uzladésanas un iziddésanas cikliem.
Akumulatori, kas ilgaku laiku nav izmantoti, pirms lietosanas jauzlade.

Pie temperattiras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru darbspéja tiek negativi ietekméta.
Vajag izvairities no ilgakas saules un karstuma iedarbibas.

Ladétaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur firi.

Lai baterijas darba ilgums batu optimals, péc iekartas izmantosanas ta jauzlade.

Lai akumulatori kalpotu péc iespé&jas ilgaku laiku, tos péc uzlades ieteicams atvienot no
ladetaj ierices.

Akumulatora uzglabaana ilgak ka 30 dienas: uzglabat akumulatoru pie aptuveni 27° C
un sausa vieta. Uzglabat akumulatoru uzlades stavokiT aptuveni pie 30%-50%. Uzladét
akumulatoru visus 6 ménesus no jauna.

AKUMULATORA AIZSARDZIBA PRET PARSLOGOJUMU

Akumulatoru bloks ir aprikots ar pretparslogojuma aizsardzibu, kas akumulatoru pasarga
no parslogojuma un nodroSina ilgu ta kalposanas laiku.

Arkartigi augsta noslogojuma gadijuma akumulatora elektronika ierici automatiski
izslédz. Lai darbu turpinatu, ierici izslédziet un atkal iesledziet. Ja ierice neieslédzas,
iespéjams, ka akumulatoru bloks ir izladgjies un ir jauzladé no jauna.

LITIJA JONU AKUMULATORU TRANSPORTESANA

Uz litija jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par bistamo kravu parvadasanu.

So akumulatoru transportésana javeic saskana ar vietgjiem, valsts un starptautiskajiem
normativajiem aktiem un noteikumiem.

Patérétaja darbibas, parvadajot Sos akumulatorus pa autoceliem, nav reglamentétas.
Uz litija jonu akumulatoru komercialu transporté$anu, ko veic ekspedicijas
uznémums, attiecas bistamo kravu parvadasanas noteikumi. SagatavoSanas darbus
un transportéSanu drikst veikt tikai athilsto$i apmacits personals. Viss process javada
profesionali.

Veicot akumulatoru transportésanu, jaievéro:

+ Parliecinieties, ka kontakti ir aizsargati un izoléti, lai izvairitos no issavienojumiem.

NH12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

+ Parliecinieties, ka akumulators iepakojuma nevar paslidét.
+ Bojatus vai tekoSus akumulatorus nedrikst transportét.

Plasaku informaciju Jas varat sanemt no ekspedicijas uznémuma.

APKOPE

Gaismas avots Sai lampai nav nomain@ms. Ja gaismas avots vairs nefunkciong,
janomaina visa lampa.

lzmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas rezerves dalas. Lieciet nomainit
detalas, kuru nomaina nav aprakstita, kada no firmu Milwaukee Klientu apkalpo$anas
servisiem. (Skat. brodru ,Garantija/klientu apkalposanas serviss*.)

Ja nepieciesams, klientu apkalpo$anas servisa vai tiesi pie firmas Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany, var pieprastt instrumenta
eksplozijas ziméjumu, $im nolikam jauzrada masinas tips un desmitvietigais numurs,
kas noradits uz jaudas panela.

SIMBOLI

UZMANTBU! BISTAMI!

Pirms sakt lietot instrumentu, lidzu, izlasiet lietoSanas pamacibu.

Nelakot ciesi lazera stara.

C Aizsardzibas Kiase I

Sis instruments ir piemérots tikai darbam iekstelpas. Sargat
instrumentu no lietus.

Elektriskus aparatus, baterijas/akumulatorus nedrikst utilizét kopa
ar majsaimniecibas atkritumiem.

Elektriski aparati un akumulatori ir jasavac atseviski un janodod
atkritumu parstrades uzngmuma videi saudzigai utilizacijai.
Jautdjiet vietéja iestade vai savam specializétajam tirgotajam, kur
atrodas atkritumu parstrades uznémumi vai savakSanas punkti.

Eiropas athilstibas zime

Ukrainas atbilstibas zZime

% Lielbritanijas atbilstibas zime
m Eirdzijas atbilstibas zime
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TECHNINIAI DUOMENYS BATERIJOS LEMPUTE

18&jimo galia

M18 AL
20W

Apsvietimo pakanka atlikus 1baterijos jkrovima.

3h

E]

6h

Keiciamo akumuliatoriaus jtampa
Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 01/2014 tyrimy metodika. .................
Rekomenduojama aplinkos temperatira dirbant

L8V

21kg
18450 °C

Rekomenduojami akumuliatoriy tipai M18B..M18HB

Rekomenduojami jkrovikliai

m |SPEJIMAS! Perskaitykite visus saugos nurodymus ir instrukcijas. Jei
nepaisysite Zemiau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenki elektros smugis,
kilti gaisras irfarba galite sunkiai susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir ateityje galétuméte jais
pasinaudoti.

YPATINGOS SAUGUMO NUORODOS

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite keiciama akumuliatoriy.
Sunaudoty kei¢iamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite j buitines atliekas.
Milwaukee sidilo tausojant] aplinkg sudévety keiciamy akumuliatoriy tvarkyma, apie tai
teiraukités prekybos atstovo.

Keiciamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais daiktais (trumpojo jungimo
pavojus).

Keiiamus ,M18" sistemos akumuliatorius kraukite tik ,M18" sistemos jkrovikliais.
Nekraukite kity sistemy akumuliatoriy.

Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temperatiros poveikyje i$ keiciamy
akumuliatoriy gali iStekéti akumuliatoriaus skystis. 1$sitepus akumuliatoriaus skysciu, tuoj
pat nuplaukite vandeniu su muilu. Patekus  akis, tuoj pat ne trumpiau kaip 10 minugiy
gausiai skalaukite vandeniu ir tuoj pat kreipkités  gydytoja.

Démesio: $viesos spindulio niekada nenukreipkite j Zmones arba gyvinus. | viesos
spindulj neZidrékite (net ir i$ didesnio atstumo). Zidréjimas j $viesos spindulj gali sukelti
rimtus regéjimo sutrikimus arba jo praradima.

Nesinaudokite prietaisu drégnoje aplinkoje.

|spéjimas! Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliama gaisro pavojaus, suzalojimy
arba produkto pazeidimy, nekiskite jrankio, keiciamo akumuliatoriaus arba jkroviklio j
skyscius ir pasirtipinkite, kad j prietaisus arba akumuliatorius nepatekty jokiy skys¢iy.
Korozijg sukeliantys arba laidds skysciai, pvz., stirus vanduo, tam tikri chemikalai ir
balikliai arba produktai, kuriy sudétyje yra balikliy, gali sukelti trumpajj jungima.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT|
Akumuliatorinis Zibintas naudojamas kaip nuo elektros tinklo nepriklausomas $viesos
Saltinis.

§; prietaisg leidziama naudoti tik pagal nurodyta paskirt;.

AKUMULIATORIAI

Jeigu, jdéjus jkrauta akumuliatoriy, akumuliatoriné lempa nesviecia, iSimkite pakaitinj
akumuliatoriy ir po minutés jdékite jj atgal.

Nauiji keiciami akumuliatoriai savo pilng talpa jgyja po 4-5 jkrovos ir iSkrovos cikly. ligesnj
laikg nenaudotus kei¢iamus akumuliatorius prie$ naudojima jkraukite.

Aukstesné nei 50°C temperatra mazina kei¢iamy akumuliatoriy galia. Venkite ilgesnio
saulés ar Silumos altiniy poveikio.

|kroviklio ir keiciamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai visada turi bati Svards.

Kad prietaisas kuo ilgiau veikty, pasinaudoje juo, iki galo jkraukite akumuliatorius.
Siekiant uZtikrinti kuo ilgesnj baterijos tarnavimo laika, reikéty ja po atlikto jkrovimo iSkart
iSimti i$ jkroviklio.

Baterij laikant ilgiau nei 30 dieny, bitina atkreipti démesj j Sias nuorodas: baterija laikyti
sausoje aplinkoje, esant apie 27 °C temperatdrai. Baterijos jkrovimo lygis turi bati nuo 30
% iki 50 %. Baterija pakartotinai turi bii jkraunama kas 6 ménesius.

APSAUGA NUO AKUMULIATORIAUS PERKROVOS

Akumuliatoriy blokas turi apsauga nuo perkrovos, kuri leidZia iSvengti perkrovy ir
uztikrina jo eksploatacijos ilgaamziskuma.

Esant dideléms apkrovoms, akumuliatoriaus elektroniné sistema prietaisa i§jungia
automatiskai. Kad prietaisas dirbty toliau, reikia jj ijungti ir vél jjungti. Jeigu prietaisas
nejsijungia, esant galimybei, akumuliatoriaus komplekt reikia iskrauti ir jkroviklyje i$
naujo jkrauti.

LICIO JONY AKUMULIATORIY PERVEZIMAS

Licio jony akumuliatoriams taikomos jstatyminés nuostatos dél pavojingy kroviniy

Qerveiimq.

Siuos akumuliatorius perveZti bitina laikantis vietiniy, nacionaliniy ir tarptautiniy

direktyvy ir nuostaty.

+ Naudotojai Siuos akumuliatorius gali naudoti savo transporte be jokiy kity salygy.

+ Uz komercinj licio jony akumuliatoriy perveZima atsako ekspedicijos jmoné pagal
nuostatas del pavojingy kroviniy pervezimo. Pasiruosimo iSsiysti ir pervezimo darbus

NH2-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

Pervezant akumuliatorius biitina laikytis $iy punkty:

+ Siekiant ivengti trumpujy jungimuy, jsitikinkite, kad kontaktai yra apsaugoti ir izoliuoti.
+ Atkreipkite démesj, kad akumuliatorius pakuotés viduje neslidinéty.

+ DraudZiama perveZti pazeistus arba tekancius akumuliatorius.

Dél detalesniy nurodymy kreipkités | savo ekspedicijos jmone.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Sios lempos $viesos altinis yra nekeiciamas. Kai viesos Saltinis iSsenka, bitina
pakeisti visg lempa.

Naudokite tik Milwaukee priedus ir atsargines dalis. Dalis, kuriy keitimas neaprasytas,
leidziama keisti tik Milwaukee Klienty aptarnavimo skyriams (zr. garantija/klienty
aptarnavimo skyriy adresus brosidroje).

Jei reikia, nurodant jrenginio tipa bei specifikacijy lenteléje esantj desimtzenklj numerj, i$
klienty aptarnavimo skyriaus arba tiesiai i$ Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany, galima uZsisakyti prietaiso surinkimo
bréZinius.

SIMBOLIAI

DEMESIO! [SPEJIMAS! PAVOJUS!

Prie§ pradédami dirbti su prietaisu, atidZiai perskaitykite jo
naudojimo instrukcijg.

Nezidrékite j lazerio spindulj.

Apsaugos klasé Il

Prietaisg galima naudoti ik patalpose, saugoti prietaisg nuo lietaus.

Elektros prietaisy, baterijy/akumuliatoriy Salinti kartu su buitinémis
atliekomis negalima.

Elektros prietaisus ir akumuliatorius reikia surinkti atskirai ir atiduoti
perdirbimo jmonei, kad bty paSalinti aplinkai saugiu budu.

Vietos valdzios institucijose arba specializuotose prekybos vietose
pasidomeékite apie perdirbimo ir surinkimo centrus.

Europos atitikties Zenklas

Britanijos atitikties Zenklas

Ukrainos atitikties Zenklas

Eurazijos atitikties Zenklas
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28 LIETUVISKAI

TEHNILISED ANDMED AKUTULI M18 AL
Véljundi voimsus 20W
Pélemiskestus 1 akutéitega
3h

B 6h
VAhEtatava @KU DINGE .......vvvvvvevererevrererenesessesessssssmmssssssssssssssesssssssssssssssssssssssssssssssssess sesssssesssss 18V
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2014 2,1 ke
Soovituslik imbritsev temperatuur téétamise ajal -18..450 °C
Soovituslikud akutiidibid M18B.

Soovituslik laadija.

m HOIATUS! Lugege kéiki ohutusjuhiseid ja korraldusi. Ohutusnduete ja juhiste
eiramise tagajérjeks voib olla elekirildok, tulekahju ja/vdi rasked vigastused.
Hoidke kdik ohutusnduded ja juhised edasiseks k iseks hoolil

SPETSIAALSED TURVAJUHISED

Enne kdiki toid masina kallal vétke vahetatav aku vélja.

Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega olmepriigisse. Milwaukee pakub
vanade akude keskkonnahoidlikku kaitlust; palun kiisige oma erialaselt tamijalt.
Arge séilitage vahetatavaid akusid koos metall tega (llihiseoht).

Laadige siisteemi M18 vahetatavaid akusid ainult siisteemi M18 laadijatega. Arge
laadige nendega teiste stisteemide akusid.

Aérmuslikul koormusel véi aérmuslikul temperatuuril véib kahjustatud vahetatavast akust
akuvedelik valja voolata. Akuvedelikuga kokkupuutumise korral peske kohe vee ja
seebiga. Silma sattumise korral loputage Kiiresti pdhjalikult vahemalt 10 minutit ning
pbérduge viivitamatult arsti poole.

Hoiatus! Arge suunake valguskiirt ofse inimestele vdi loomadele. Arge vaadake otse
valguskiire sisse (ka mitte suurelt vahemaalt). Valguskiire sisse vaatamine vaib
pbhjustada nagemise tosist kahjustumist vdi taielikku kadumist.

Arge kasutage seadet niiskes keskkonnas.

Hoiatus! Lihisest pdhjustatud tuleohu, vigastuste vi toote kahjustuste valtimiseks arge
kastke todriista, vahetusakut ega laadimisseadet vedelikku ning jélgige, et vedelikke ei
tungiks seadmetesse ega akusse. Korrodeeruvad voi elektrit juntivad vedelikud, nagu
soolvesi, teatud kemikaalid ja pleegitusained véi pleegitusaineid sisaldavad tooted,
vdivad pohjustada lihist.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE
Akuvalgusti on ette néhtud elektrivoolutihendusest séltumatu valgusallikana.
Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt drandidatud otstarbele.

AKUD

Kui akulamp pérast laetud vahetusaku sissepanemist ei pdle, siis eemaldage iineks
minutiks vahetusaku ja pange sisse tagasi.

Uued vahetatavad akud saavutavad oma téieliku mahtuvuse pérast 4-5 laadimis- ja
tiihjenduststiklit. Pikemat Milwaukeea mittekasutatud akusid laadige veel enne
kasutamist.

Temperatuur dle 50 °C vahendab vahetatava aku toovéimet. Valtige pikemat
soojenemist paikese véi kiitteseadme méjul.

Hoidke laadija ja vahetatava aku ihenduskontaktid puhtad.

Optimaalse patarei eluea tagamiseks, pérast kasutamist lae patareiplokk téielikult.
Akud tuleks voimalikult pika kasutusea saavutamiseks parast tdislaadimist laadijast vélja
votta.

Aku ladustamisel tile 30 paeva:

Ladustage akut kuivas kohas u 27°C juures.

Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis.

Laadige aku iga 6 kuu tagant téis.

AKU KOORMUSKAITSE

Akuplokk on varustatud koormuskaitsega, mis kaitseb akut iileliigse koormuse eest ning
kindlustab selle pika eluea.

Aérmiselt suurest koormusest annab marku vilkuv ta6tuli. Kui koormust i vahendata,
siis lilitab masin ennast automaatselt vélja. Edasi tootamiseks tuleb masin vélja ja uuesti
sisse liilitada. Kui masin ei ldhe uuesti tdole on akuplokk néhtavasti tihi ja tuleks
laadimisseadmega uuesti tais laadida.

LIITIUMIOONAKUDE TRANSPORTIMINE

Liitiumioonakud on allutatud ohtlike ainete transportimisega seonduvatele igusaktidele.

Nende akude transportimine peab toimuma kohalikest, siseriiklikest ja rahvusvahelistest

eeskirjadest ning méaérustest kinni pidades.

+ Tarbijad tohivad neid akusid edasiste piranguteta tanaval transportida.

+ Liitiumioonakude kommertstransport ekspedeerimisettevétete kaudu on allutatud
ohtlike ainete transportimisega seonduvatele igusaktidele. Tarne-ettevalmistusi ja
transporti tohivad teostada eranditult vastavalt koolitatud isikud. Kogu protsessi tuleb
asjatundlikult jalgida.

Akude transportimisel tuleb jérgida jérgmisi punkte:

+ Tehke kindlaks, et kontaktid on liihiste véltimiseks kaitstud ja isoleeritud.

It alles.

..M18HB
M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

+ Pdorake tahelepanu sellele, et akupakk ei saaks pakendis nihkuda.
+ Kahjustatud véi vélja voolanud akusid ei tohi kasutada.

Podrduge edasiste juhiste saamiseks ekspedeerimisettevdtte poole.

HOOLDUS

Selle lambi valgusallikat ei saa vélja vahetada. Kui valgusallika kasutusiga on joudnud
[6pule, siis peab asendama terve lambi.

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja tagavaraosi. Detailid, mille véljavahetamist pole
kirjeldatud, laske vélja vahetada Milwaukee klienditeeninduspunktis (vaadake brosiiri
garantii / klienditeeninduste aadressid).

Vajaduse korral vdite tellida seadme lébildikejoonise, ndidates ara masina tiiibi ja
andmesildil oleva kiimnekohalise numbri. Selleks pdérduge Klienditeeninduspunkti voi
otse: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.

SUMBOLID

"ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

Palun lugege enne kaikulaskmist kasutamisjuhend hoolikalt I&bi.
Arge vaadake laserkiirde.

e\

Kaitseklass Il

Seade sobib ainult ruumides kasutamiseks, arge jatke seadet
vihma kétte.

&

Elekiriseadmeid, patareisid/akusid ei tohi utiliseerida koos
majapidamispriigiga.

Elektriseadmed ja akud tuleb eraldi kokku koguda ning kérvaldada
keskkonnastbralikul moel to6tlemiskeskusesse.

Ksige infot jaétmekaitiusjaamade ja kogumispunktide kohta oma
kohalike ametnike vdi edasimiiija kaest.

Euroopa vastavusmark
% Unendkuningriigi vastavusmark

( Ukraina vastavusmark
001

m Euraasia vastavusmérk

EESTI 29




TEXHWMECKME [AHHBIE AKKYMYNATOPHbIV ®OHAPD M18 AL
MoLuHocTs Ha Bbixode. 20W
[lnvTenbHocTb paboTbl Ha 1 3apsiaKe akkymynsTopa
3h
B 6h
BOMTEK BKKYMYMHTODA. ..o, sevessssssses 18V
Bec cormacko npouenype EPTA01/2014 2,1 k

PexoMeH/108aHHasi TeMepaTypa okpyXatoLLelt cpeaibl BO Bpems paborl....
PexOMeHI0BaHHbIE THbI )pHbIX B710KOB
PexoMeH108aHHbIe 3apsaHbIE YCTPOiiCTBa

E MPEAYMPEXMAEHWE! MpoutuTe Bee ykasanws no 6e30M1acHOCTH 1 MKCTPYKLMK. YiTyLueHus,
OMyLIEHHbIE NPyt COBIMIOREHMY YKa3aHUH 1 UHCTPYKLIA 10 TEXHMKe Ge30MackoCTH, MOTYT CTaflb MpUIHOM
3IIEKTPU|ECKOTO MIOPEXEHHS, NOKAPa U TAXENbIX TPaBM.

CoxpaHsiiTe 3TV UHCTPYKLMK 1 YKa3aHKs ANs BYAYLLEro MCNONb30BaHMSA.

PEKOMEHIALIMM 1O TEXHUKE BE30MACHOCTH

BiHbTE aKKyMYSTOP 13 MalLViHbI MIEper MPOBEACHEM C Helt Kakvix-vb0 MaHUMySLMiA.

He BbIGpachIBaiiTe MCTIONb30BaHHbIE aKKYMYNATOPbI BMECTE C AOMALLHVM MYCOPOM W HE CXvraiite
uX. [cTpuGbioTops! komnaHwy Milwaukee rpeanaraior BOCCTaHaBAEHNE CTapbiX aKKyMynSTOpoB,
4706b 3ALLVTUTL OKPYXaIOLLYIO Cpeay.

He xpawre 0Pkl BMECTE C KvMT
3aMblKaHWs.

[In 3apszku akkymynsTopos Moenv M18 uenionbayiite Tonbko 3apsaHeIM yeTporicTeom M18. He
3apsKaliTe akkyMyISTOPbI APYTVIX CUCTEM.

AxkamynsTopHasi Garapesi MOXeT ObiTb MOBPEXAEHa 1 AaTb Telb M0/, BOSAEVCTBIEM YPEIMEPHbIX
Temneparyp Wi NOBLILIEHHOI HArPy3KK. B Cyyae KOHTaKTa C akkymynsTOPHON KMCAOTON
HEMENIEHHO I'Ip0M017ITe MECTO KOHTaKTa MblIoM 1 BOﬂOﬁ‘ B CINy4ae nonafiaHins KUCNOTbI B rMa3a
TIPOMbIBaiATe 1ada B Te4eHin 10 MAHYT 1t HeMeANEHHO 0BPATUTEC 32 MEAVLMHCKOV MIOMOLLIbI.
[penynpexzenve: HAKOTA He CBETOBOV 1y4 HEMocf Ha Niofe/t vt XuBOTHbIX. He
CMOTPETb Ha CBETOBOV N4 (@e ¢ 6OnbLLIOrO paccTosHis). CBETOBOI Ny MOKET CTaTh NPH4NHO/
CEPbE3HbIX MIOBPEKTEHAV UM MOTEPH 3EHNS.

He ucnonb3oBars npuop Bo BriaHoi cpeae.

Mpenynpexaenue! [i1A npefoTBpaLLeHIs OaCHOCTY NoXapa B PesyribTaTe KOpOTKOrO 3aMblkaHH,
TPaBM 1 MOBPEXZEHNA U3ENVIA HE OMyCKaliTe UHCTPYMEHT, CMEHHbI aKkyMyNIATOP Un 3apsiaHoe
YCTPOWCTBO B XKUKOCTY 1t He ONYCKaitTe NonajiaHus XWIKOCTER BHYTPb YCTPOACTS Ui
akkymynsopos. KoppoaioHHle 1 POBOAALLIME WAKOCTH, Takue Kak ConeHblit pacTsop,
onpeserneHHbIe XUMiKaTbl, OTBENVBaloLLYE CPEACTBa v COepXaLLIME VX NPORYKTLI, MOTYT NpUBECTI
K KOPOTKOMY 3aMbIKaHMI0.

B0 U36eXaHMe KOpPOTKOro

VCNO/Ib30BAHVE
TNaMna akKyMynATOpa ABNAETCA UCTOMHVKOM CBETa, HE3aBUCHMBIM OT NOAKITIUEHUA K ANeKTPONATaHMI0.

He nonb3yifTech AaHHbIM UHCTPYMEHTOM CTIOCOGOM, OTAMYHbIM OT YKA3aHHOO 1St HOPMAJBHOTO
MPUMEHEHNA.

Ecnu nocne r0 CMEHHOro p )PHas Nlamna He CBETUTCH,
CNeayer u3snedb CMEHHbIA aKKyMynsTOp Ha OAHY MUHYTY, @ 3aTEM CHOBA BCTABUTb €r0.

HoBbiil akkymynsTop 3apsxaeTcs A0 MOAHOi eMKoCT nocne 4 - 5 3apsiaHbix Lyknos. Mepen
1ICTIONB30BaHYEM aKKYMYSTOPA, KOTOPLIM HE NOAIb30BA/MCH HEKOTOPOE BPEMS, ero HEOBXOAMMO
3apSMTH.

Temneparypa cabilLe 50°C cHixaeT pabotocnocoBHOCTL akkyMynsTopos. Usberaiire
TIPOSONKMTENBHONO HArPeBa v MPAMOTO COMHEHOTO CBETa (PUCK Neperpesa).

KOHTaKTI 33pSEHOrO YCTPOIACTBA 1 aKKYMYNSTOPOB AOMKHbI COBEPXATHCA B YCTOTE.

[inst oBecrieseHv s ONTUMANBHOTO CPOKa CyxGbl akkyMyNISTOP HEOBXOBMMO MIOMHOCTBIO 3apsaTb rocre
ICnons308aHA MpuGopa.

[Ins\ OCTUIKEHIS MaKCHMAI5HO BOSMOXHOTO CpOKa CyxGbl akkyMynsTopsl rocnie 3apszkv cneyer
BbIHUMATb 13 3apAAHOT0 ympoﬁcma.

v XpaHeHuv akkymynstopa oree 30 AHeit:

XpahuTe akkymynsTop npu 27°C B CyXoM MecTe.

XparuTe akkymynsop ¢ 3apsziom npumepHo 30% - 50%.

Kaxabie 6 MecaLies akkyMynsTop CrieayeT 3apsixarb.

3ALLUTA AKKYMYTIATOPA OT NEPETPY3KN

AKKyMyRSTOPHIVE 610K OCHALLIEH MPEAOXPAHITENEM OT Neperpy3ky, KOTOPbIVt 3aLLVLLIAET aKKyMyNsTop
0T Neperpyskv 1 00ecniesnBaeT 0NV CPOK CyXGbl.

TTp¥1 4pe3MEPHO CbHbIX Harpy3Kax SMEKTPORHKA aKKYMYNSTOPA aBTOMATUYECKN OTKIIOHT MaLLHY.
[Insi MPOROMXEHS PaBOTbl MALLMHY BIKTIOHUTH 11 CHOBA BT, ECM MaLLIHa He BKTIOYaETCA, T0,
BO3MOXHO, PA3PSNNCA akKyMyNSTOPHbIVE B1IOK 1 CREZYET 3apINTh €10 B 3apSHOM YCTPOICTBE.

TPAHCTOPTUPOBKA TUTUU-MOHHBIX AKKYMYNIATOPOB

TIUTUI-MOHHbIE 8KKYMYNSTOPbI B COOTBETCTBUY C MPEANMCAHHSMI 38KOHA TRAHCOPTUDYHTCS Kak Onackble

TPy3bl.

TPAHCTIOPTUPOBKA 3TVAX aKKYMYNFTOPOB AONKHA OCYLLECTBRATHCA C COBMIOREHHEM MECTHbIX,

HaLJVoHaMbHbIX 1 MEXYHAPOTHbIX MPEANACAHWE Y MOMOKEHMIL

+ Om \NATOpBI MOTyT CA 10 yILie

+ TTpu KoMMepHECKO Tp TUTHI-MOHHBIX
i NONOKEHHS, 9

s aneveiuin o6
OB 3KCNEAUTOPCKVMI KOMNaHUAMMU
OMacHbIX rpy3oB. I'Ionroroaxa Kotnpagke 1

P

TPaHCTIOPTUDOBKA AOTKHbI P 0 O HO CrIeLanbHO 06y4enHbIMM NALiamy. Bech
IPOLIECC AOMKEH HAXORUTECS MO KOHTPONEM CreLMankcTa.
TTpK TPaHCTIOPTUPOBKE akKyMyRATOP! MYHKTBI:

+ YBeauTeCh, 4TO KOHTaKTbI 3aLLVILIEHbI 1 30TAOBaHI BO U30EXaHHE KOPOTKOMO 3aMblkaHHs.
+ Criepme 3a TeM, 4T06bI akKyMYNATOPHbIV GMOK He COCKOMb3HY BHYTPYA YMakoBKw
+ TpaHcnopTupoeka IX U poB

3a o HbIM YKa3aHUAMM ( KCBOEMY 3KCMeuTopy.

CBeTovtanyyarens B 3Toii Namne He MoanexuT savere. Eciu cpok cnyxGbl

CBETOM3NYMaTeNs NOFOLLIEN K KOHLLY, CMEMYeT 3MEHHTb NOMHOCTBI0

BCI0 Mlamny.”

Tonb3yitTech akceccyapamy 1 3anacbiMi YacTamy Tonbko drpmbl Mitwaukee. B cnyyae
BO3HYIKHOBEHVS HEOBXORMMOCTI B 3aMeHe, KTopast He Gbina onucara, noxanyiicta, oBpalLiaiitech Ha
O[IVH U3 CEPBYCHbIX LIHTPOB (CM. CTIACOK HaLLIUX rapaHTUHbIX/CEPBNCHbIX OPraHy3aLvil).

TTp1 HEOBXOLMMOCTH MOXET BbiTb 3aKkadaH HEpTEX VHCTPYMEHTA C TPEXMEPHLIM 1300paXeHeM
JeTaneit. MoxanyiicTa, ykaxiTe AECSTU3HAYHbIA HOMEP 1 TUN IHCTPYMEHTA 1 3aKaXuTe HepTex y
Baluux MecTHbIX areHToB Ui HenocpeacTeeHo y Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strafle 10,
71364 Winnenden, Germany.

CUMBOTbI

BHVMAHVE! NPEAYNPEXAEHWE! ONACHOCTB!

Toxanyycra, BHUMATENLHO MPOHTUTE MHCTPYKLMIO N0
1ICTIO630BaHUKO NEPEA Havanom fTioBbix onepaLuii ¢
UHCTPYMEHTOM.

He cmoTpeTh Ha nasepHbIi nyu.
Knacc 3atwptsi I

YCTPOICTBO MOXET 1CNOMNb30BaTHCS TOMbKO BHYTPM MOMeLLeHui. He
[OMyCKAETCs OCTABNSATb YCTPOVICTBO NOS AOKAEM.

Onextponpubopbl, Gatapen/akkyMynsTopb! 3anpeLLEHO yTUNU3NpoBaTL
BMECTE C ObITOBbIM MyCOPOM.

AnieKTpideckuie MpvBopbl 11 akkyMynsTops! criesyeT cobpatb
OTAENBHO ¥ CaBaTb B CrieLMarnanpoBaHHylo KoMnaHuio Ans
YTUNU3aLYM B COOTBETCTBIAV C HOPMaMM OXpaHbl OKDYXatoLLel cpedbl.
[onyuwTe B MECTHbIX OpraHax BnacTv Ui y BaLLero
CrieLManVavpOBaHHONO AUNepa CBEAEHHS! O LEHTPaX BTOPUYHOI
nepepaborkv v nyHkTax cBopa.

EBponeiickiit 3Hak COOTBETCTBUA

% BpuTaHcKuiA 3Hak CoOTBETCTBUS

YKpauHCKMIA 3HaK COOTBETCTBIA
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30 PYCCKUM

TEXHWYECKN [IAHHW NAMIA HA BATEPUATA M18 AL
/3xoaHa MoLLHocT 20W
MpogbmkuTenHOCT Ha cBeTeHe ¢ 1 3apexaaHe Ha batepusita

3h

6h
HaNPEKEHNE HA BKYMYMIATOPA. . .....vvvevvevererererersssessssssesssssssssssssssssssssssesssssssssssssssssesssssssssssss sesesssesesees 18V
Terno cbrnacHo npouenypata EPTA 01/2014. 2,1 ke
MpenopbuvTenHa okonHa Temnepatypa npu pabora -18..+50 °C
MpenopbyvTenHm BIA0BE akymynatopHy 6arepun M18B...M18HB

TpenopbYvTeNHY 3apsiaHy YCTpoiicTea

m MPEQYNPEXAEHME! Mpoyerete BCUYKy YkasaHUs M HAMLTCTBIUA 3a Ge30nacHoCT.
YnylLieHWS, AONYLIEHHbIE Npu COBMIOREHNM ykasaHuit 1 MMHCTPYKUWTE No Texkuke BesonackocT,
MOTYT CTaflb NPU4UHOIE ANEKTPUIECKOTO MOPAXEHKS, NOXapa U TAKENbIX TPABM.

CoxpaHsiiiTe 3TH MHCTPYKLMM W Yka3aHus Ana ByayLero UCnonb3oBaua.

CMELWAITHN YKA3AHUA 3A BE30MACHOCT

Tpeav 3aroysaHe Ha KakeuTo € Aa e paboTu no MalLMHaTa U3BaaETe akyMyriatopa.

He waxgbpnsiiTe u3xabenuTe akymynatopu 8 orbHs Unu B py ButosuTe otnagbLy. Milwaukee
npenara exonorockoBpasHo Chipate Ha CrapuTe akyMynatopu; Mons nonwaitre Bawws
CNeLyan3npaH ThproseLl.

He CbXpaHsiBaliTe akyMynatopyTe 3aeaHO C MeTanHit MpeAMETH (OMaCHOCT OT KbCO CbeaMHeHve).
Axymynatopy ot cuctemara M18 a ce 3apexaat camo ChC 3apsiaHy YCTPovicTea o ccTemara M18
laden. [1a He ce 3apexaar akymynaTopi OT Apyrit CUCTEMM.

TTp¥ €XCTPEMHO HaToBAPBAHE WM €KCTPEMHA TeMnepaTypa oT NOBPEAEHH akyMynaTopit Moxe Aa
u3tede GarepuiiHa Te4HOCT. MpU AOMAP C TaKaBa TeYHOCT BEAHAra U3wMitTe ¢ Boaa  canyH. Mpyn
KOHTAKT C O4TE BEAHara U3nnakeaiiTe CTapatenHo Hait-manko 10 MAHyTY 1 HesabaBHo noTbpceTe
nexap.

Brymarute: Hukora He HacouBaliTe CBETAMHHIA b4 AMPEKTHO KbM X0pa Wi XBoTHu. He rnepaite
B CBETIMHHYA MTbY (AOPY 1 OT NO-TONAMO Pa3CTORHMe). [MeNiaHeTo B CBETMMHHIA by MOKe Aa
TIPYUHI CEPUO3HI HapyLLIEHHS 1 AOpH 3ary6a Ha 3peHueTo.

He usnonasaiite ypera BbB BaxHa 1 MOKpa cpezia.

Mpepynpexpetve! 3a 1a uaberHeTe OMacHOCTTa OT NOKap, NPEaVI3BUKaHa OT KbCO CbeauHeHMe,
KaKTo 1 HapaHsiBaHuSTa 1 MOBPEAVTE Ha NPOAYKTA, He NOTANsWTE MHCTPYMEHTA, CMieHsiemaTa
akyMynaTopa GaTepis v 3apsBHOTO YCTPOVCTBO B TEHHOCTI U CE MOTPHKETe B ypeauTe 1
akymynaTopHuTe GaTepuy fia He nonagar TesHoCTH. TeSHOCTUTe, MPeav3BUKBaLLY KOPO3Us: v
TIPOBEXTaLLY ENEXTPUHECTBO, KATO CONleHa BORa, OMPEAeNeHy XUMuKark, U3benBalLyt BellecTsa i
TIPOAYKTH, ChiTbPXaLLY U3BENBaLLY BELUECTBA, MOTaT f1a MPEAU3BHKAT KbCO ChEAMHEHHE.

W3MON3BAHE 0 MPEAHA3HAYEHVE
Jlamnara Ha akymynaropHara 6atepus
U3TOMHUK Ha CBETAMHA.

Toaw yper Moxe fia Ce U3Non3sa no MpeRHasHayeHIe Camo KAKTO € MIOCOYEHO.

AKYMYNIATOPH

Ako namnara He CBETHe CNIefl NIOCTaBSHE Ha 3apeaieHara Gatepws, uasagere Barepusta u s
I0CTaBETe OTHOBO Cef €AHa MUHyTa.

HoBiTe cMeHseMyt akyMynaTop AOCTUTaT MbAHKS C KanaluTeT cned 4-5 Lukbna Ha 3apexaane u
paspexiaHe. AyMynaTopw, KOUTO He ca 1IonasaHy 1o-bro Bpeme, npeay ynotpeba Aa ce
F033pensT.

Temneparypa Hap 50°C HamansBa MOLLHOCTTa Ha akymynatopa. [la ce u36srea no-npogbAKUTENHO
HarpsiBaHe Ha CITbHLIE W OT OTONNEHMe.

ToRbPKalTe YUCTH MPUCBEAMHUTENHITE KOHTAKT Ha 3aPSHOTO YCTPOWCTBO U Ha akyMynaTopa.
3a onTimManHa npoIbRKUTENHOCT Ha UBOT crie ynoTpe6a BarepuuTe TpsbBa Aa ce 3apensT
HambHo.

3a Bb3MOKHO N0-TbAra Npozy
cner 3apexaaxe.

Ipu cbxpatetue Ha GatepuvTe 3a noseve ot 30 JH: CbXpansiBaiiTe Gatepusta npu npuén. 27°C u
Ha cyxo msicto. Cxparsigaitre Gatepusta npu 30 4o 50 % ot 3apsna. 3apexpaiire Garepusta Ha
BOEKM 6 Meceua.

SALLWTA OT NPETOBAPBAHE HA BATEPUATA

AKyMynaTOPHUAT nakeT e 0B0pyABaH ChC 3aLLMTa NPOTUB MPETOBAPBAHE, KOSTO 3alLiMTaBa
aKyMyratopa OT MPETOBAPBAHE t rapaTUpa AbMbr eKCTN0aTaLMOHEH XVBOT.

¥t M3BLHPELHO CHITHO HATOBAPBAHE ENEXTPOHMKaTA Ha akyMyIaTopa aBTOMATUHHO U3KMio4Ba
MalLuHaTa. 3a NpozbKaBaHe Ha paboTaTa M3KTTIOUETE M OTHOBO BKTIOYETE MalLuHaTa. Ako
MalLIMHaTa He MOXe 18 Ce MYCHe HAHOBO, MOXe 611 akyMynaTopHWST NakeT e paspezieH U Tpsosa
OTHOBO @ CE 3apeayt B 3apsHOTO YCTPONCTBO.

MPEBO3 HA JIMTUEBO-MOHHM BATEPUM

TITueBo-ionHuTe GaTepuy ca NpeMeT Ha 3aKoHOBYTE pasnopeadin 3a MPeBo3 Ha Oacky ToBApH.

TpeBo3bT Ha Teaw Gatepuy TpAGBa fa Ce U3BLPLIBA B CHOTBETCTBIIE C MECTHITE, HALIMOHANHMTE 1

MeXayHapoLHHTe paanopestu U pernameHT.

+ lorpeGuTenviTe MoraT Aa npeso3Bar Teat Gatepuvt no MbTA Ge3 AOMAHATENHI UIUCKBAHNS.

+ TpeBo3bT Ha NMTUEBO-VIOHHY GaTepiy O TPAHCMOPTHY KOMMaHIK € MPEAMET Ha 3aKOHOBMTE
pasniopeaiTe 3a Npeso3 Ha onaci ToBapH. MoATOTOBKATa Ha NPeBo3a 1 CamysT Npeso3 Tpstea

He3aBICHM OT enekTpuyeckara Mpexa

Tpsi0Ba fa Ce M3BaxXzaT oT ypesa

)CT Ha XV1BoT Garep!

NH12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

[1a Ce U3BbPLLBAT Camo oT 0ByueHn nuuja. LienusT npoLiec TpaGea Aa e noa npodecuonanet
Hapaop.
CraaBaifre CrIeAHHTE U3UCKBaHWS U NPeB03 Ha Gatepun:
+ YBepeTe Ce, Ye KOHTAKTUTE Ca 3aLLTEHY 1t U30NVMaHH, 33 Aa Ce U3BerHe KbCo CherHeHite.
+YBepere ce, 4e HAMa ONACHOCT OT PasMeCTBaHe Ha GatepyisTa B OnakoBKaTa.
+ He npesossaliTe noBperieHy Garepuit unut TakitBa C Te4oBe.

OBbpHere ce KbM Baluiata TPaHCNOPTHA KOMNaHAS 38 AOMLAHATENH UHCTPYKLUM.

MOAAPBXKA

V13TOMHUKLT Ha CBETIMHa Ha Taau namna He MOXe 7 Gbae CMeHeH. KOraTo MSTOYHMKbLT Ha CBETMHA
JOCTUTHE Kpast Ha exCnNoaTaLMOHHMS C4 Nepuof, camata namna TpAtiea a Gbae 3ameHeHa.

[la ce nanon3gar camo axcecoapn Ha Milwaukee 1 pesepaHit YacTit Ha. EnemenTi, yusTa nogmsHa
He e onvcaHa, Ja ce iaar 3a nofMsHa B cepau3 Ha Miwaukee (swxTe Gpoluypara ,FapaHums u
afipeci Ha cepayan).

Mpu HeoGXoBMMOCT MOXETe ja noucKaTe 3a ypena oT Bauus cepau3 i AupexTHo ot Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany, yeprex 3a 8 cnyuait Ha
€KCTNO3/1A, KTO NIOCONWT TUNA Ha MaLLMHaTa U AEceTLMcpeHI Homep BbPXY 3aBofckaTa Tabenka.

CUMBOINU

2 BHVMAHME! NPEAYNPEXOEHNE! ONACHOCT
Mpenn nyckaxe Ha ypesa B AeiicTBYe MONS NpoYeTeTe
BHVMATENHO MHCTPYKLWSATA 32 U3Non3BaHe.

He mepaiite KbM nasepHust by,

Mpeanasko crbkno Il

YpeabT e NOAXOAALY 3a M3NON3BaHe Camo B NoMelLeHws. [la He ce
usnara Ha Abxa.

Enektpuyeckute ypeaw, Garepuu/akymynaTtopHy Gatepum He
TpA0Ba f1a Ce UIXBLPMIAT 3860HO C OUTOBWTE OTNAIbLM.
EnexTpudeckuTe ypeav 1 akymynatopxy Gatepum Tpsibsa aa ce
cbbpaT pasfento v ja ce Npeaasar Ha cryx6ute 3a
PeUVKIMpaKe Ha oTnajbLuTe Cropes U3NCKBAHUATA 3a Ona3BaHe
Ha OKonHata cpeaa.

VHchopmupaiite ce Npu MecTHUTe Cyx6y unn npu MecTHuTe
CreLanv3avpany TbProBLM OTHOCHO MecTara 3a Cbupate i
LIeHTPOBETE 32 PeLMKnMpaHe Ha oTnagbLyt.

EBponeiicky 3Hak 3a CbOTBETCTBYE

% BpuTaHcku 3Hak 3a ChoTBETCTBYE

YkpavHcKi 3HaK 3a CHOTBETCTBHE
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DATE TEHNICE LAMPA CU ACUMULATOR M18 AL
Putere de iegire 20w
Durata de iluminare cu 1 incércare a acumulatorului
3h

B 6h
TENSIUNG BCUMUIAION .....oocevrsversevesiesssiesisseesiessssssssissssssssssssssssisss s s evesssessses 18V
Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2014“ 2,1 ke
Temperatura ambiantd recomandata la efectuarea IUCrarilor ............cccevreveverrsssseeeeresssnes -18..+50 °C
Acumulatori recomandatj M18B..M18HB

Incarcatoare recomandate

m AVERTIZARE! Cititi toate indicatjile de siguranta si toate instructjunile.
Nerespectarea indicatjilor de avertizare i a instructjunilor poate provoca electrocutare,
incendii silsau raniri grave.

Pastrati toate indicatjile de avertizare si instructiunile in vederea utilizarilor viitoare.

INSTRUCTIUNI DE SECURITATE

Indepértatj acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe magina

Nu aruncatj acumulatorii uzafj la containerul de reziduri menajere si nu ii ardefi. Milwaukee
Distributors se ofera sa recupereze acumulatorii vechi pentru protectia mediului
inconjurétor.

Nu depozitati acumulatorul fmpreuna cu obiecte metalice (risc de scurtcircuit)

Folositi numai incarcétoare System M18 pentru incércarea acumulatorilor System M18.
Nu folositj acumulatori din alte sisteme.

Acidul se poate scurge din acumulatorii deteriorafj la incarcaturi sau temperaturi extreme.
In caz de contact cu acidul din acumulator, spalati imediat cu apa si sapun. In caz de
contact cu ochii, clétitj cu atentie timp de cel putin 10 minute si apelati imediat la ingrijire
medicald.

Atentionare: Nu indreptatj niciodata fascicolul luminos direct inspre persoane sau animale.
Nu priviti in fascicolul luminos (nici mécar de la distanta mai mare). Privitul in fascicolul
luminos poate provoca raniri grave sau chiar pierderea vederii.

Nu utilizatj aparatul intr-o ambianta umeda.

Avertizare! Pentru a reduce pericolul unui incendiu i evitarea rinirilor sau deteriorarea
produsului in urma unui scurtcircuit nu imersai scula, acumulatorul de schimb sau fnc/rc/
torul in lichide i asigurai-v/ s/ nu p/trund/ lichide in aparate i acumulatori. Lichidele corosive
sau cu conductibilitate, precum apa s/rat/, anumite substane chimice i in/lbitori sau
produse ce conin in/lbitori, pot provoca un scurtcircuit.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE
Lampa cu acumulator serveste ca sursa de lumina independenta de o conexiune electrica.
Nu utilizatj acest produs in alt mod decét cel stabilit pentru utilizare normala

ACUMULATORI

Dacd lampa cu baterie nu se aprinde dup introducerea bateriei de schimb nou incarcate,
scoatefj bateria timp de un minut si introducetj-o apoi la loc.

Noile pachete de acumulatori ating capacitatea totala de incarcare dupa 4-5 incarcari si
descércari. Acumulatorii care nu au fost utilizatj o perioadd de timp trebuie redncarcati
Tnainte de utilizare.

Temperatura mai mare de 50°C (122°F) reduce performanta acumulatorului. Evitatj
expunerea prelungitd la caldura sau radiatje solard (risc de supraancalzire)

Contactele incarcatoarelor si acumulatorilor trebuie péstrate curate.

In scopul optimizari duratei de functionare, baterille trebuie reincarcate complet dupa
utilizare.

Pentru o duratd de viata cat mai lunga, acumulatorii ar trebui scosi din incércator dupa
incércare.

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile:

Acumulatorii se depoziteaza la cca. 27°C si la loc uscat.

Acumulatorii se depoziteaza la nivelul de incarcare de cca. 30%-50%.

Acumulatorii se incarca din nou la fiecare 6 luni.

PROTECTIE SUPRAINCARCARE ACUMULATOR

Bateria de acumulatoare este dotata cu o protectie anti-suprasarcing, care protejeaza
acumulatorul impotriva suprafncarcarii si fi asigura o durata indelungatd de viatd.

In cazul unei solicitari extrem de ridicate, sistemul electronic al acumulatorului decupleaza
magina in mod automat. Pentru continuarea lucrului, masina trebuie decuplatd si apoi
cuplata din nou. Dacd masina nu porneste, este posibil ca bateria de acumulatoare sé fie
descarcata, trebuind reincarcatd in aparatul de incércare.

TRANSPORTUL ACUMULATORILOR CU IONI DE LITIU

Acumulatorii cu ioni de litiu cad sub incidenta prescriptiilor legale pentru transportul de

marfuri periculoase.

Transportul acestor acumulatori trebuie s se efectueze cu respectarea prescriptilor i

reglementdrilor pe plan local, national si international.

+ Consumatorilor le este permis transportul rutier nerestrictionat al acestui tip de
acumulatori.

+ Transportul comercial al acumulatorilor cu ioni de litiu prin intermediul firmelor de
expeditie si transport este supus reglementarilor transportului de marfuri periculoase.

NH12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

Pregétirile pentru expeditie si transportul au voie s fie efectuate numai de cétre
personal instruit corespunzator. Intregul proces trebuie asistat in mod competent.

Urmétoarele puncte trebuie avute in vedere la transportul acumulatorilor:

+ Pentru a se evita scurtcircuite, asigurati-va de faptul ca sunt protejate si izolate
contactele.

+ Avej grijd ca pachetul de acumulatori s& nu poata aluneca in alt pozitie in interiorul
ambalajului sau.

+ Este interzis transportarea unor acumulatori deteriorafi sau care pierd lichid.

Pentru indicatji suplimentare adresatj-va firmei de expeditie i transport cu care colaboratj.

INTRETINERE

Sursa de lumind a acestei [ampi nu se poate schimba. Atunci cand sursa de lumina a
ajuns la sfarsitul duratei de viata trebuie fnlocuité toata lampa.

Utilizati numai accesorii si piese de schimb Milwaukee. Dacé unele din componente care
nu au fost descrise trebuie inlocuite , va rugam contactafi unul din agentji de service
Milwaukee (vezi lista noastra pentru service / garantie)

Dacd este necesara, se poate comanda o imagine descompusa a sculei. Va rugdm
mentjonati numérul art. Precum si tipul maginii tiparit pe etichetd si comandati desenul la
agentii de service locali sau direct la Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straite 10,
71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLURI

PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

Va rugdm cititi cu atentje instructjunile inainte de pornirea masinii

©=

Nu priviti in fasciculul de laser.

D
2
3

Clasa de protectie Il

Acest aparat este recomandat doar pentru utilizare in interior. Nu
expunetj niciodatd aparatul la ploaie.

2
&

Aparatele electrice, bateriilefacumulatorii nu se elimind impreuna
cu deseurile menajere.

Aparatele electrice si acumulatorii se colecteaza separat si se
predau la un centru de reciclare, in vederea elimindrii ecologice.
Informatj-va de la autoritétile locale sau de la comerciantji acreditati
in legaturd cu centrele de reciclare si de colectare.

Marca de conformitate europeand

Marca de conformitate britanica

Marca de conformitate ucraineand

Marcé de conformitate eurasiatica
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TEXHWYKU NOOATOLIU
ManesHa mokHocT

CBETWJTIKA 3A AKYMYIIATOPOT

M18 AL
20 W

Bpemerr)ae»be Ha 0CBETNYBaK-ETO CO 1 NOMHEHE Ha akyMynaTopoT OaHOCHO baTepujata

El

Bontaxa Ha 6atepujata
TexwHa cnopes EMNTA-npouenypata 01/2014

Mperiopayana TeMnepaTypa Ha okonuHata npu patota
lperopayany TUMoBI Ha akymynatopcki 6atepin
Mperiopayanyt MonHas

m BHWUMAHMUE! Mpouuajre rv GesdeaHocHMTe Hanomekm 1 ynatcTea, 3abopasatse Ha
TIO4UTYBAHETO Ha Ge3DEAHOCHUTE YNaTCTBa M UHCTPYKLIMM MOXaT A1 Npeay3BIKaaT enexTpuyeH
yaap, NoXap vl TewwKM noBpeau.

CovyBajTe rv cuTe Ge30eAHOCHN YNaTCTBa M MHCTPYKLMY 33 BO WAHUHA.

YMATCTBO 3A YNOTPEBA

113BapeTe ro GaTepuCKVIOT CKTION MPEL] OTNOYHYBakLE Ha Kakos 1 Aa € 3achaT Bp3 MalliHarTa.
He rv ocrasajre UckopucTeHuTe Gatepyi Bo SOMaLLIHAOT OTNaZ, 1 He ropere . Juctpubytepute
Ha AET v cobupaar crapuTe Gatepuy, €O LUTO ja LUTTAT HaLLaTa OKoMvHa.

He 1 uyBajTe GatepuuTe 3agAHO CO METANHM MPEAMETY (PU3VIK 0 KpATOK Cno)j).

Kopucrere ucknysuso Cvictem M18 3a nonHetse Ha Gatepuv o M18 cuctem. He kopuctete
GaTepuy o ApYr CUCTEM.

Kucenunara oz owuTeTeHuTe BaTepuuTe MOXe Aa UCTEHE NP KCTPEMEH HaMoH Wk
Temneparypu. [IOKorky AojieTe BO KOHTaKT CO UcaTara, U3MujTe Ce BeAHaLL co canyH v Bofa. Bo
CRyya) Ha KOHTaKT CO 04WTe NakHeTe v y6aso HajManky 10MUHYTY 1 3a00MKMTENHO OfeTe Ha
nexap.

IpenynpenyBatbe: HAKOraLL He ro HACo4yBajTe CBETIMHCKIOT 3paK AUPEKTHO Ha NuLa HUTY
KUBOTHY. He rrepjajTe BO CBETAMHCKVOT 3pak (He NpaBeTe 0 T0a HUTY o4 noronema
OffanedeHocT). MMeaar-eTo BO CBETAMHCKVOT 3paK MOXeE 2 MPeay3Byka CepuosHyt NoBpeau
W ryBetse Ha cinata 3a medare.

He ro ynotpebyBajTe anapatoT BO BRaXHO OMKpYKyBakbe.

Mpenynpenysatse! 3a 1a yaberHeTe onacHoCTa of Noxap, O/ HapaHyBatba U of
OLLITETYBAHE Ha MPOM3BOJOT, KOMLLITO TV CO3aBa KPATOK Crioj, He ja NoTonyBajTe BO TEYHOCT
anatkara, 3ameHnvisara Garepyja Ui nonHa4oT 1 NaseTe BO ypeauTe 1 Bo Batepuute fa He
TIPOHMKHYBAAT TEYHOCTY. KOPO3WBHY 1M €NEKTPOCTPOBO/TMBY TEHHOCTH, KaKO COneHa Boga,
OFIPEreHY XeMuKanyu, ubenyBavkt npenapaTit v Mpo3BOAY Ko CORipaT uabenyBavki
CyNCTaHLWV, MOXaT fia NPEA3BUKaaT KpaToK coj.

CINELMOULIMPAHU YCTIOBM HA YNOTPEBA
barepiuckara CBETUIKa CyXv KaKo U3BOP Ha CBETNUHA HE3ABYCEH Of) CTPYEH MPHKITYHOK.

He ro kopucTeTe 0Boj NPoVaBoz Ha 610 Koj Apyr Ha4uH OCBEH NPOMMLLAHWOT 33 HopMarnHa
ynotpe6a.

BATEPVUA

Jlokonky Gatepuckata namna nocre BrpayBar-eTo Ha GaTepicKoTo NakyBare He CBeTH,
13BR/AETE [0 BaTEpHCKOTO NakyBatHE 33 eHA MYHYTA 1 1IOCTIE TOA MIOBTOPHO BIPAETe 0.

HoBu koMnreTy Gatepw nOCTUTHyBaaT LiNOCeH KanauyTet no 4-5 Ltknyca Ha NonHetbe 1
npasHetbe. Mogonr nepvop HeynoTpeGyBatu koMnneT Gatepwn fa ce HanonHar npex ynotpeta.
Temneparypa nosvcoka o 500C (12209) ro Hamanysaar TpaetbeTo Ha Gatepume.
13BerHyBajTe NORONTO M3NOKyBaHe Ha GATEPUUTE Ha BUCOKM TEMMEPATYPM UMM COHLE (pHak
Of} NperpeBatbe).

Knemute Ha nonHavor 1 6atepuuTe Mopa fa Gugar wicTi.

3a onTumaneH pabotet Bek Gatepuute MOpa Aa Ce HanonHar LiEnocHo no ynotpeta.

3a MOXHO NOZI0NT BEK Ha Tpaetbe, anapaTuTe Mocre HUBHOTO nonHetbe Tpeba Aa tipar
VI3BA/IEHY OF} ANApATOT 3a MoNHetbe Ha BarepuyTe.

Bo cnyyaj Ha cknapupatbe Ha Gatepvjata nogonro o 30 AeHa: AkyMynatopor fa ce YyBa Ha
Temneparypa of npubnkHo 27°C 1 Ha cyBO MECTO.

Akymynaropor Aa ce cknaavpa Ha npubminkHo 30%-50% on cocTojfaTa Ha HanonHeToCT.
AkyMynaTopoT MOBTOPHO 13 CE HANOMHY Ha CeKou 6 MeceLt.

3ALUTWUTA Ol NPEONTEPETYBAHE HA BATEPUJATA

barepickoto nakyBatbe € onpemeHo Co 3alLTUTa Of} NPEONTOBAPYBAHE LLTO ja LUTUTH
GatepvjaTa g npeonToBapyBatbe 1 0be3beysa Aonr paboTeH Bek.

[pw eKCTPEMHO BUCOK CTeMeH Ha yrioTpe6a, enekTpoHuKaTa Ha GaTepujata asToMaTcKi ja
VICKy4yBa MaLLMHaTa. 3a ia POROMKUTe Co paboTa ieknyuere ja MallHaTa 1 BKTyYeTe ja
TI0BTOPHO. [IOKOMKY MaLLIMHaTa He Ce BKTTyu¥ MIOBTOPHO, MOXHO € GaTepuekoTo nakyBatbe fa e
ycrpaaHero. Toral Toa ke Mopa a Gvae HanonHETo Bo anapartor 3a NOMHeHse.

TPAHCIOPT HA IUTUYM-JOHCKW BATEPVUA

Tutyum-joHckwTe Batepi NOANexaT Ha 3aKOHCKITe oapeaty 3a TPAHCTIOPT Ha Onacky

MaTepuit.

TpaHcnopToT Ha 0Bite GaTepu Mopa fia Ce BpLUM COTMACHO NOKaIHHTE, HaLMOHaNHMTE i

MeryHapoaHuTe nponuek 1 oapeadu.

+ ToTpoLuyBauuTe Ha 0Bite GaTepuvt MoXe A BPLLAT HeMpeueH naTeH TPaHCTIOPT Ha UCTUTe.

+ KoMepuvjanHvoT TpaHCropT Ha NIMTUYM-JOHCKv GaTepuit Of CTpaka Ha LneavTepck
npeTnpujaTuja NoANExXHM Ha OApeRGHUTE 3a TPAHCMOPT Ha onacki Matepwuy. MogroToBKwTe

3a WneavLvja 1 TpaHenopT TpeGa Aa v BpLUAT MCKIy|MBO COOABETHO 0ByyeHM NuLa.
Llenokynruor npouec Tpeba aa 61ae CTpY4HO HazrmeayBaH.

Tpu TpaHenopToT Ha Batepuy Tpeba Aa ce BHAMABA Ha CTIEAHOTO!

+ OcHrypajTe Ce fieka KOHTAKTUTE Ce 3aLLTUTEHY 1 U30NMPaHK, & CETO Toa Co Lien fa ce
n3berHar kparky croesiu.

+ BrumasajTe fa He fojie 10 3MecTyBatbe Ha GatepuuTe BO HiBHaTa ambanaxa.

+ 3abpaHer e TPaHCNIOPT Ha OLLTETEHM W MPOTEHEHN UTUYM-JOHCKY BaTepum.

3a NOHaTaMOLLHY UHCTPYKUMM oBpareTe ce A0 Balweto wrieguTepcxo npetnpujatve.

OfIPXYBAHE

113B0pOT Ha CBETNMHa Ha 0Baa NlaMna He MOXe ia ce 3amenu. Kora UcTuoT ke AO0CTHe CBojoT
paboTeH Bex, Mopa A Ce 3ameHu LienaTa namna.

Kopucrere camo Milwaukee goaaTowy 1 pesepaHy Aenosu. [JKOMKy Hekou O KOMMOHeHTUTE
Kou He ce onuiLaHu Tpeba fa Guaat 3aMeHeTH, Be MornuMe KOHTaKTUpa[Te i CepBicHUTE
arenTv Ha Milwaukee (koHcynTUpajTe ja nucTaTa Ha agpec).

[lokonky e noTpe6Ho MoxXHo € Aa Gine HaGaBeH AeTaneH npukas Ha anaror. Be Monuve
HaepieTe 10 6pojoT Ha apTUKIIOT KaKko ¥ TUMOT Ha MALLMH Koj € OTNevaTeH Ha eTukeTara i
110payajTe ja CkvLiaTa Kaj NOKANHUOT 3acTanHuK Ui AMPeKTHO Kaj: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany.

CUMBONN

BHV/MAHWE! MPEAYNPEAYBAHE! OMACHOCT!

Be monume npef fa ja CTapTyBare malmHara 06pHeTe BHUMaHve
Ha ynarcTeara 3a yn01p96a.

©=

He mepajTe Bo nacepckvoT 3pak.

-C 3awrutHa knaca Il

OBoj anar e 1CKNy4BO 3a BHATpeLLHa ynotpe6a. Hukoralu He ro
U3NOXyBajTe anator Ha oK.

EnexTpuyHwTe anapatii v GatepuuTe LUTO Ce MOnHaT He CMear a
ce bpnaT 3aejHo CO AOMALLHMOT OTNag.

EnexTpuyHuTe anapatu 1 batepuute Tpea aa ce cobupaar
OfyIeNHO 1 J1a CE OHECAT BO COOABETHMOT MOTOH 3apajt HYBHO
(hpnatbe Bo CKNaf Co Haenara 3a 3allTiTa Ha OKonuHara.
WHcbopmmpajTe ce kaj Batuute MecTHi cryx6u umm kaj
creLjanuainpanm1oT TProBCkV MPETCTaBHUK, KaZe UMa Takei
TIOrOHY 38 peLvknaxa v CoGMPHY CTaHMLM.

Espornicka 03Haka 3a coobpasHocT

% BpuTaHcka o3Haka 3a coobpasHocT

YkpauHcka 03Haka 3a coobpasHocT

001

m EBpoasvicka 03Haka 3a cooBpasHocT

MAKEOOHCKW 33




TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKN AKYMYNATOPHMM NIXTAP

BuxigHa noryxHicTs

M18 AL
20W

Nacgﬂmq 3 00Hiel sapsakv akymynatopa (3,0 Ah)

3h

=D

6h

Hanpyra sHiMHoi aky )pHoi Gatapei
Bara arigHo 3 npouenyporo EPTA01/2014

REN
21kg

Pexomenpoata Temneparypa 4oKinns mig yac poborw.
P i MW aKy piB
P i 3apsHi MpCTPOi.

ﬂ TMONEPEMKEHHA! Mpouuraire Bei BKa3iBKM 3 TexHikw Geaneku Ta iHCTpykuii. YyluerHs
IpY OTPUMAHHI BKa3IBOK 3 TeXHikvt Ge3nexvi Ta HCTPYKLIi MOXYTb NMPU3BECTU [0 YpareHHS
€NexTPUIHIM CTPYMOM, noxexi Talabo TUKKIX TpaBM.

3bepiraitre BCi BKasiBky 3 TexHikin Geanexn Ta iHCTPYKUTi Ha MaiByTHE.

CMELYIANBHI BKA3IBKV 3 TEXHIKA BE3NEKV

Tepen Byab-skv poBOTaMI Ha MALLIHI BUAHAT 3MiHHY akyMynsTopHy Barapeto

Bianpauosari 3HiMHi akymynsTopHi Gatapei He MOXHa KigaTi y BoroHb abo BukWaaT 3 noByTosumi
sinxonamn. Milwaukee nponoHye yTvnisalio CTapyx 3HivHI akymynsoputx Gatapeit, Geaneuxy ans
[I0BKINNS; 3BEPHITCA 0 CBOTO AUnepa.

He s6epirati 3HiMHi akymynsTopki Gatapei pasom 3 MeTanesimy npezmeTamy (HeGeanieka kopoTkoro
3aMVIKaHHS).

SHiMHi akymynsTopHi Gatapei MoXHa 3apsEpKaTy nuLLIe 3a OTIOMOTOHO BIFMOBIAHWX 3apAAHMX
npuctpois Milwaukee iei  cepii. He sapsmxaty akymynstopsi Gatapei iwumx cucTem.

Tpwt excTpemManbHoMy HaBaHTaxeHi abo npyt excTpemMantHiit TemnepaTypi 3 MOLKOZKEHO! 3MiKHOT
aKymynsToproi Gatapei Moxe BuTikaT enexTponiT. Mpu NOTPaNNAHHi enexTponiTy Ha Lukipy ioro
HeraifHo HeoOX{HO 3MUTH BOR0I0 3 MANTOM. TTpy noTpaNAHKi B 04i i HEOBXIAHO HeraiiHo peTenbHo
MPOMMTH, LLoHaimerLLe 10 XBUNMH, Ta HeraliHo 38epHYTUCS A0 Nikaps.

TonepemieHHs: Hikonu He crpamMoByBaTU NPOMiKb CBITNA MPsiMO Ha nioaeit abo Teapuk. He
[VBUTHC B NPOMiKb CBITNA (HABITb 3 BENWMKOT BIACTaH). AKLIO AUBUTHCS Y NPOMiHb CBITNA, TO Lie
MOXe NPU3BECTY 70 CePI03HUX NOLUKOMKEHb 360 70 BTPaTH 30pY.

He BuKopvICTOBYBaTM NpWIaj B YMOBAX BUCOKO! BOMOROCTI.

Monepemxenta! [ins i Lij NOXeEXi B PE3ynbTari KOpOTKOrO 3amUKaHHS, TpaBMan i
TIOLUKOMKEHHt0 BUPOGiB He , MK p ab0 3apsaHMi NpHCTpilt Y
pinuHy | He fonycaite NOTPANNAHHA PiAvHY BCepeanHy npucTpoi abo akymynatopie. Kopoaiii i
CTPYMOMPOBIZHI PiMHM, Taki ik COMIOHMII PO34MH, NEBHI Ximikarw, BuGinioBanbHi aacob abo npopykTy,
0 X MICTAT, MOXYTb NIPU3BECTH 30 KOPOTKOTO 3AMMKAHHS.

BUKOPUCTAHHA 3A NPUSHAYEHHAM

AymynsTopHa nNamna Moxe BUKOPHCTOBYBATUCS ANA OCBITNEHHS | B3 niaknioeHHs 4o
enexTpomepex.

Lleit npunag MoXHa BUKOPUCTOBYBATH Tilbkit 33 NPU3HAYEHHSM TaK, K BKa3aHO B LibOMY AOKYMEHTI.

AKYMYNATOPHI BATAPEI

SHiMHy akymynsTopHy Batapeto, LLO He BUKOPUCTOBYBANACA TPUBANAN YaC, NEPe] BUKOPUCTAHHSM
HeoOXiaHo nin3apsmuTH.

Temneparypa noka 50 °C aMeHLLye NOTYKHICT 3HiMHOT akymynsTopHoi Gatapei. YHukaru Tpusanoro
HarpiBaHHs COHSHUMM MPOMeHsMM aB0 cvcTemolo oBirpisy.

3'eHyBAIbHI KOHTAKTI 3aPAZHOTO MPUCTPOKD Ta 3HIMHOT akyMynATOpHol GaTapel noBHHi ByTn
YUCTUMM,

Jinst 3aBeaneneHHs onTUMATLHOO CTPOKY excrnyaTaLiii akymynsophi Garapei nicns BKOPUCTaHHS
Heo6XiaHO NOBHICTIO 3apAANTH.

Jinst 3aBeaneHeHHs MaKciManbHO MOXTUBOTO TEpMiHy excnnyaraii akymynsTopwi Garapei nicns
3apAKY HeoOXIHO BVEMATU 3 3aPATHOTO NPUCTOKD.

[pu 36epiraxki akymynsTopHoi Garapei noHag 30 Ais:

3bepirarin akymynsTopHy 6arapeto npy Temneparypi npubniaxo 27 °C B cyxomy micl.

3bepirarin akymynsTopHy Gatapeto B craHi 3apsiakv npu6nmato 30-50 %.

KoxHi 6 MicsiLiiB 3aH0BO 3apsizbaTyt akyMynsTopHy barapeio.

3AXHUCT AKYMYNATOPHOI BATAPEI BIfI NEPEBAHTAXEHHA

"Tpvt nepeBaHTaXeHH akymynsTopHoi Gatapei BHaciioK 3aHaATo BEMUKOT CrIOKVIBaHHS CTPYMY,
HanpuKITag, NPt 3aHaTO BUCOKOMY KPYTUTIBHOMY MOMEHTY, 3aKTMHIOBAHH] MANKOBOTO AVCKY,
panToBiit 3ynuHLi a6o KOPOTKOMY 3aMKHEHHIO, ENEKTPOIHCTPYMEHT 3yMUHSETCS Ha 2 CekyHAM Ta
CaMOCTilfHO BUMUKAETBCS.

[In5t NOBTOPHOIO YBIMKHEHHS! BIANYCTUTY KHOMKY BUMMUKaYa i 3HOB YBIMKHYTH.

TpK Ha3BUYaIHOMY HaBAHTaKEHHI aKymynsTOpHa Batapes MoXe AyKe CUMbHO HarpiTics. B Takomy
BUNaZKY akyMynsTopHa Gatapes BUMMKaETbCA. "

TPAHCTIOPTYBAHHA NITIA-IOHHUX AKYMYNATOPHMX BATAPEM

Tliviit-ioHHi akymynsTopHi Gatapel niananaioTb Mif 3aKOHONONOKEHHS NPO NepeBe3eHHs HeBeaneuHix

BaHTaxiB.

‘TpaHCnopTyBaHHS! TakiX akyMynsTOpHIX BaTapeii NOBUHHO BiZGyBaTCS i3 AOTPUMAHHSM MiCLIEBMX,

HaLljoHarbHitX Ta MiXHAPORHYX NPUMIUCIB Ta NOMOXEHb.

+ crioxusa4i MoXyTb 6e3 npoBiniem TpaHcnopTyBaTy il akymynsTopi Gatapei no synuL.

+ KomepujitHe TpaHCNOpTyBaHHS NiTif-0HHMX akyMynATOpHIX GaTapeii excneauTopChKiMM
KoMnaHisvK nianagae ni NONOXEHHS MO TPAHCMOPTYBaHHA Hebeaneunwx BaHTaxis. Migrotosky

-18...450 °C
M18B...M18HB
M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

70 BINPaBNEHHS! Ta TPAHCMOPTYBaHHS MOXYTb 3AI/iCHIOBAT BUKITIOUHO OCOGH, Siki POV
BIANOBIAHe HaByaHHS. Bech NPoLIEC NOBUHHI KOKTPONI0BaTH KBaNicikoBaHi (haxiaLy.
Tp¥ TpaHCnopTyBaHHI akyMynaTOpHitX Gatapeit HeobXiAHO AOTPUMYBATHCH 3a3HaUeHIX Aani NyHKTiB:
+ [epexoHaitrecs B TOMY, LLO KOHTaKTY! 3axuLLieHi Ta i3onboBani, LLo6 3ano6irT kopoTkomy
3aMVKaHHIO.

+ Cnigkyifte 3a Tm, L1406 aky pHa Gatapes He i ynaKoBKw.

D

+ TlowkomkeHi )pHi Garapei, abo pHi GaTapei, O MOTeKITH, He MoXHa

TpaHCTIOpTYBATH. i i §
[Ing OTPUMaHHS TIORANbLLMX BKa3IBOK 3BEPTaliTECh 0 CBOET EKCMeANTOPCHKOT KoMnaHi
OBCIYTOBYBAHHA

CBiTnoBUNPOMiHIOBaY B LjiA namni He niansrae 3aMiki. kLo Tepuit cnyx6y caiTnoBUnpoMiHioBaya
NiAiiWOB A0 KiHLA, CNif 3aMIHATU MOBHICTIO BCIO Namny.

BukopucToByBaTH Tirbky KoMMNexTykoui Ta 3anyacTuki Milwaukee. [letan, aamia sikvix He
OMICY€THCA, 3aMiHioBaTY Tinbkv B BiAAini obcnyrosyBaHs knienTis Milwaukee (38epHirs yeary Ha
Gpotuypy ,MapakTisi/ a7ipeck CepaicHiX LGHTPIB').

Y pasi HeoBX|aHOCTI MOXHa 3anpOCHTY KECTIEHHS 3 306paeHHSM BY3NiB MaLLIMHK B NIEPCTIEKTUBHOMY
BUTS], ANt LIbOro NOTPIBHO 3BEPHYTIACA B Ball BIAAin obicnyroByBaKHs kriexTie abo GesnocepeaHbo
8 Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Himesuuta, Ta ekazatv Tn
MaLLIMHY Ta LIECTU3HAYHMI! HOMEP Ha pMOBIVE Tabm4L 3 BaHAMM MALLMHY,

CUMBOMN

-2 YBATA! TIOMEPEMKEHHA! HEBE3MEYHO!
YBaXHO npoyuTaliTe iHCTPYKLtO 3 excrnyataLyii nepez BBEAEHHAM
npunagy B .

YBATA: Llei npuctpitt Moxe 6yTv fprepenom HebeaneuHoro
BUMPOMIHIOBaHHS. He AMBUTICS Y BBIMKHEHY NTamnouky. Lie Moxe
3aLLKOAVTM O4aM.

Knac saxuery lll

TpucTpiit NiBXOAWTH Tirlbkin NS BUKOPUCTAHHS B MPUMILLEHHSIX, HE
BVICTABMNATY MPYUCTPIf Nif AL,

Enexrponpunagy, Gatapeilakymynsitopy 3a60poHeHo yTunisyaTu
Pa3oM 3 0GYTOBUM CMITTSIM.

EnextpuaHi npunav i akymynsopu cnig 361patv okpemo i 31asav B
cneLjianiaoBaHy KoMMaHito Ans yTuniaai BAMOBISHO A0 HOPM
OXOPOHV [{OBKINNS.

3BepHITLCA 10 MicLieBIX opraHiB abo 40 BaLLOTO Aunepa, o6
OTPUMaTV aipPecit MyHKTIB BTOPUHHOI epepoBky Ta MyHKTIB NpUiioMy.

€Bponeyicskuii 3Hak BianoBigHoCTi

BpuTarcbkmii 3HaK BianosigHoCTi

YkpaiHcbkuiA 3HaK BianoBigHoCTi

€BpoasiaTChbkiil 3HaK BIANOBIAHOCTI

34 YKPAIHCbKA

M18 AL

20W

3h
6h

18V

21kg

18..450 °C

M18B...Mi8HB

M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6
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Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
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